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Allgemeine Hinweise
Sehr geehrter Kunde,

Lesen Sie vor der ersten Benut-
AN

zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemafRe Verwendung

Das Gerat ist entsprechend der in dieser
Betriebsanleitung gegebenen Beschrei-
bungen und den Sicherheitshinweisen zur
Verwendung als Nass-/Trockensauger be-
stimmt.

Dieses Gerat wurde flr den privaten Ge-

brauch entwickelt und ist nicht fir die Bean-

spruchungen des gewerblichen Einsatzes
vorgesehen.

— Das Gerat vor Regen schiitzen. Nicht
im Auf3enbereich lagern.

— Achtung: Saugen von Asche und Ruf
nur mit Vorabscheider (Bestell-Nr.
2.863-139).

Den Nass-/Trockensauger nur benutzen

mit:

— Original-Filterbeutel.

— Original-Ersatzteilen, -Zubehor oder -
Sonderzubehér.

Der Hersteller haftet nicht fir eventuelle

Schaden, die durch nicht bestimmungsge-

malen Gebrauch oder falsche Bedienung

verursacht werden.

Umweltschutz

&y Die Verpackungsmaterialien sind recy-
%8 clebar. Bitte werfen Sie die Verpackun-
gen nicht in den Hausmiill, sondern fiihren
Sie diese einer Wiederverwertung zu.

Altgerate enthalten wertvolle recyc-

lingfahige Materialien, die einer Ver-
= wertung zugefiihrt werden sollten.
Bitte entsorgen Sie Altgerate deshalb ber
geeignete Sammelsysteme.

Entsorgung von Filter und Filterbeutel
Filter und Filterbeutel sind aus umweltver-
traglichen Materialien hergestellt.

Sofern sie keine eingesaugten Substanzen
enthalten, die flir den Hausmiill verboten
sind, kénnen sie Uber den normalen Haus-
mull entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft Ihnen unsere
KARCHER-Niederlassung gerne weiter.
(Adresse siehe Ruckseite)

Bestellung von Ersatzteilen und
Sonderzubehor

Eine Auswahl der am haufigsten benétig-
ten Ersatzteile finden Sie am Ende der Be-
triebsanleitung.

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie bei ih-
rem Handler oder bei ihrer KARCHER-Nie-
derlassung.

(Adresse siehe Ruckseite)

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.
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Sicherheitshinweise

— Dieses Gerdét ist nicht daftir bestimmt,
durch Personen mit eingeschrénkten
physischen, sensorischen oder geisti-
gen Féahigkeiten oder mangels Erfah-
rung und/oder mangels Wissen benutzt
zu werden, es sei denn, sie werden
durch eine fiir ihre Sicherheit zusténdi-
ge Person beaufsichtigt oder erhielten
von ihr Anweisungen, wie das Gerét zu
benutzen ist.

— Kinder diirfen das Gerét nur dann ver-
wenden, wenn sie lber 8 Jahre alt sind
und wenn sie durch eine fiir ihre Sicher-
heit zusténdige Person beaufsichtigt
sind oder von ihr Anweisungen erhiel-
ten, wie das Gerét zu benutzen ist.

— Verpackungsfolien von Kindern fernhal-
ten, es besteht Erstickungsgefahr!

— Gerét nach jedem Gebrauch und vor je-
der Reinigung/Wartung ausschalten.

— Brandgefahr. Keine brennenden oder
glimmenden Gegensténde aufsaugen.

— Der Betrieb in explosionsgeféhrdeten
Bereichen ist untersagt.

I\ Elektrischer Anschluss

Das Gerét nur an Wechselstrom anschlie-

Ben. Die Spannung muss mit dem Typen-
schild des Gerétes libereinstimmen.

A Stromschlaggefahr

Netzstecker und Steckdose niemals mit
feuchten Hdnden anfassen.

Netzstecker nicht durch Ziehen an der An-
schlussleitung aus der Steckdose ziehen.
Anschlussleitung mit Netzstecker vor je-
dem Betrieb auf Schéden priifen. Besché-
digte Anschlussleitung unverziiglich durch
autorisierten Kundendienst/Elektro-Fach-
kraft austauschen lassen, um Geféhrdun-
gen zu vermeiden.

Zur Vermeidung von Elektrounféllen emp-
fehlen wir, Steckdosen mit vorgeschalte-
tem Fehlerstrom-Schutzschalter (max.

30 mA Nennauslése-Stromstérke) zu be-
nutzen.

A Achtung

Bestimmte Stoffe kbnnen durch die Verwir-

belung mit der Saugluft explosive Ddmpfe

oder Gemische bilden!

Nachfolgende Stoffe niemals aufsaugen:

— Explosive oder brennbare Gase, Fliis-
sigkeiten und Stédube (reaktive Stdube)

— Reaktive Metall-Stdube (z.B. Alumini-
um, Magnesium, Zink) in Verbindung
mit stark alkalischen und sauren Reini-
gungsmitteln

— Unverdiinnte starke Sduren und Lau-
gen

— Organische Lésungsmittel (z.B. Benzin,
Farbverdiinner, Aceton, Heizdl).

Zusétzlich kénnen diese Stoffe die am Ge-

rét verwendeten Materialien angreifen.

Geratebeschreibung
Abbildungen siehe Ausklapp-
0

seite!
Prifen Sie beim Auspacken den Pa-
ckungsinhalt auf fehlendes Zubehor oder
Beschadigungen. Benachrichtigen Sie bei
Transportschaden bitte lhren Handler.

El Saugschlauchanschluss

Zum Anschlief3en des Saugschlauches
beim Saugen.

Hinweis: Zum Entnehmen des Saug-
schlauches Raste mit Daumen driicken
und Saugschlauch herausziehen.

A Blasanschluss

Saugschlauch in Blasanschluss einste-
cken, die Blasfunktion ist damit aktiviert.

[El Tragegriff

Zum Tragen des Gerates oder zum Abneh-
men des Geratekopfs nach dem Entrie-
geln.

1 Zubehéraufnahme Geratekopf
Diese Zubehoéraufnahme ermdglicht die

Aufbewahrung von Saugdusen am Gerate-
kopf.
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I Taste Netzkabeleinzug

I[@ Zubehéraufnahme Haken

Diese Zubehdraufnahme ermdglicht die
Aufbewahrung von Saugschlauch und
Saugdusen.

Drehschalter (EIN/AUS)

Stellung I: Saugen oder Blasen.
Stellung 0: Gerat ist ausgeschaltet.

I} Parkposition

= Zum Abstellen der Bodendiise bei Ar-
beitsunterbrechungen.
(siehe Beschreibung / Abbildung )

E]l Zubehéraufnahme Behdlter

Diese Zubehdraufnahme ermdglicht die
Aufbewahrung von Saugrohren oder sons-
tigem Zubehor.

[[] Drehverschluss

Der Drehverschluss dient zur Verriegelung
von Geratekopf und Behalter. Zum Entrie-
geln Drehverschluss in Pfeilrichtung dre-
hen bis die Verriegelung frei ist.

EE Lenkrolle

= Die Lenkrollen sind bei Auslieferung im
Behalter untergebracht, vor Inbetrieb-
nahme montieren.

(siehe Beschreibung / Abbildung ma)

[A Filterbeutel

Hinweis: Zum Nasssaugen darf kein Filter-
beutel eingesetzt werden!
Empfehlung: Zum Saugen von Feinstaub
den Filterbeutel einsetzen.

Patronenfilter

Der Patronenfilter muss immer, sowohl
beim Nasssaugen wie auch beim Trocken-
saugen eingesetzt sein.

Hinweis: Nassen Patronenfilter vor der
Weiterverwendung beim Trockensaugen
trocknen lassen.

1 Saugschlauch mit Handgriff

=>» Saugschlauch in Anschluss eindri-
cken, er rastet ein.
(siehe Beschreibung / Abbildung =)
Hinweis: Zum Entnehmen des Saug-
schlauches Raste mit Daumen driicken
und Saugschlauch herausziehen.

(g Saugrohre 2x0,5m

= Beide Saugrohre zusammenstecken
und mit Saugschlauch verbinden.
(siehe Beschreibung / Abbildung =)

f[d Bodendiise

(mit Einsatzen)
Zum Saugen von Hartflachen und Teppich-
bdden den passenden Einsatz verwenden.
Hartflaichen, Nasssaugen: Einsatz mit
2 Gummilippen verwenden.
Teppichbéden, Nass- und Trockensau-
gen: Ohne Einsatz arbeiten.
Hartflachen, Trockensaugen: Einsatz mit
2 Borststreifen verwenden.

Fugendiise

=>» Fur Kanten, Fugen, Heizkérper und
schwer zugangige Bereiche.

A\ Immer mit eingesetztem Patronenfil-
ter arbeiten, sowohl beim Nass- als
auch beim Trockensaugen!

Vor Inbetriebnahme

= Abbildung
Dem Gerét lose beigelegte Teile vor In-
betriebnahme montieren.

= Abbildung
Empfehlung: Zum Saugen von Fein-
staub den Filterbeutel einsetzen.



Inbetriebnahme

= Abbildung 51
Zubehor anschlielen.
= Abbildung EB
Netzstecker einstecken.
= Abbildung
Gerét einschalten.

Trockensaugen

A\ Nur mit trockenem Patronenfilter ar-
beiten!

Empfehlung: Zum Saugen von Feinstaub

den Filterbeutel einsetzen.

(siehe Beschreibung / Abbildung ™)

=> Der Fullgrad des Filterbeutels ist ab-
hangig vom aufgesaugten Schmutz.
Bei Feinstaub, Sand usw... sollte der
Filterbeutel haufiger ausgetauscht wer-
den.
Zugesetzte Filterbeutel kdnnen platzen,
deshalb den Filterbeutel rechtzeitig
wechseln!

= Achtung: Saugen von Asche und Ruf}
nur mit Vorabscheider (Bestell-Nr.
2.863-139).

Nasssaugen

= Zum Aufsaugen von Feuchtigkeit bzw.
Nasse gewlinschtes Zubehdr auf Saug-
rohre bzw. direkt auf den Handgriff auf-
stecken.

A\ Achtung

Keinen Filterbeutel verwenden!

Bei Schaumbildung oder Fliissigkeitsaus-

tritt das Gerét sofort ausschalten!

Hinweis: Ist der Behélter voll, schliel3t ein

Schwimmer die Saugéffnung und das Ge-

rét Iauft mit erhbhter Drehzahl. Gerét sofort

ausschalten und Behélter entleeren.

Blasfunktion

Reinigung von schwer erreichbaren Stellen
oder wo das Saugen nicht maéglich ist, z.B
Laub aus dem Kiesbeet.
= Abbildung
Saugschlauch in Blasanschluss einste-
cken, die Blasfunktion ist damit akti-
viert.

Betrieb unterbrechen

=>» Gerat ausschalten.

= Abbildung [BEI
Bodendise in die Parkposition einhan-
gen.

Betrieb beenden

= Gerat ausschalten und Netzstecker zie-
hen.

Behilter entleeren

= Abbildung
Geratekopf abnehmen und Behalter
entleeren.

Gerat aufbewahren

= Abbildung EA
Netzanschlussleitung tber Netzkabe-
leinzug einziehen und Zubehdér am Ge-
rat verstauen.
Geréat in trockenen Raumen aufbewah-
ren.

Pflege und Wartung

A\ Gefahr

Vor allen Pflege— und Wartungsarbeiten

das Gerét ausschalten und den Netzste-

cker ziehen.

Reparaturarbeiten und Arbeiten an elektri-

schen Bauteilen diirfen nur vom autorisier-

ten Kundendienst durchgefiihrt werden.

A\ Achtung

Keine Scheuermittel, Glas- oder Allzweck-

reiniger verwenden! Gerét niemals in Was-

ser tauchen.

= Gerat und Zubehorteile aus Kunststoff
mit einem handelslblichen Kunst-
stoffreiniger pflegen.



= Behalter und Zubehdr bei Bedarf mit
Wasser ausspulen und vor der Weiter-
verwendung trocknen.

= Abbildung
Patronenfilter bei Bedarf nur unter flie-
Rendem Wasser reinigen, nicht abrei-
ben oder abbiirsten. Vor dem Einbau
vollstéandig trocknen lassen.

Hilfe bei Storungen

Netzkabeleinzug funktioniert nicht

=> Netzkabel ist vermutlich verschmutzt,
Netzkabel reinigen.

Nachlassende Saugleistung

Lasst die Saugleistung des Geréates nach,
bitte folgende Punkte prifen.
= Zubehdr, Saugschlauch oder Saugroh-
re sind verstopft, Verstopfung mit einem
Stock entfernen.
=> Filterbeutel ist voll, neuen Filterbeutel
einsetzen.
(siehe Beschreibung / Abbildung ™)
=> Patronenfilter ist verschmutzt:
Patronenfilter abklopfen, bei Bedarf un-
ter flieRendem Wasser reinigen.
(siehe Beschreibung / Abbildung =)
= Beschadigten Patronenfilter wechseln.

Technische Daten

Spannung 220 - \Y,
240

Leistung P,enn 1200 W

Leistung P« 1400 W

Netzabsicherung (tra- | 10 A

ge)

Behaltervolumen 25 I

Wasseraufnahme mit | 15 I

Handgriff

Wasseraufnahme mit | 13 I

Bodendise

Netzkabel H 05VV-
F2x0,75

Schalldruckpegel 73 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Gewicht (ohne Zube- |7,5 kg

hor)

Technische Anderungen vorbehalten!
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General notes

Dear Customer,

Please read and comply with
A these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and

store them for later use or subsequent own-
ers.

Proper use

The appliance is intended for use as a Mul-
ti-Purpose Vac corresponding to the de-
scriptions given in these operating
instructions and the safety notes.

This appliance has been designed for use

in private households and is not intended

for commercial use.

— Protect the unit from rain. Do not store
outside.

— Caution: Always use a pre-separator
while vacuuming ashes and soot (order
no. 2.863-139).

Use the Multi-Purpose Vac only with:

— Original filter bag.

— Original spare parts, accessories and
special accessories.

The manufacturer is not responsible for any

damages that may occur on account of im-

proper use or wrong operations.

Environmental protection

&y, The packaging material can be recy-
%69 cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for disposal, but
arrange for the proper recycling.

Old appliances contain valuable ma-

terials that can be recycled. Please
= grrange for the proper recycling of old
appliances. Please dispose your old appli-
ances using appropriate collection sys-
tems.

Disposing the filters and filter bags
Filters and filter bags are made from envi-
ronment-friendly materials.

They can therefore be disposed off through
the normal household garbage provided
you have not sucked in substances that are
not permitted to be thrown into household
garbage.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased to
help you further in the case of questions or
faults.

(See address on the reverse)

Ordering spare parts and special at-
tachments

At the end of the operating instructions you
will find a selected list of spare parts that
are often required.

You can procure the spare parts and the at-
tachments from your dealer or your
KARCHER branch office.

(See address on the reverse)

Warranty

The terms of the guarantee applicable in
each country have been published by our
respective national distributors. We will re-
pair possible faults on your unit free of
charge within the warranty period, insofar
as the faults are caused by material defects
or defective workmanship. Guarantee
claims should be addressed to your dealer
or the nearest authorized customer service
centre, and supported by documentary evi-
dence of purchase.

EN-5



Safety instructions

— This appliance is not intended for use
by persons with limited physical, sen-
soric or mental capacities or lack of ex-
perience and/or skKills, unless such
persons are accompanied and super-
vised by a person in charge of their
safety or if they received precise in-
structions on the use of this appliance.

—  Children must only use this appliance if
they are older than 8 and if they are su-
pervised by a person responsible for
their safety or if they are instructed on
the use of the appliance by such per-
son.

— Keep packaging film away from children
- risk of suffocation!

- Switch the appliance off after every use
and prior to every cleaning/mainte-
nance procedure.

— Riskoffire. Do not vacuum up any burn-
ing or glowing objects.

— The appliance may not be used in areas
where a risk of explosion is present.

A\ Electrical connection

The appliance may only be connected to al-

ternating current. The voltage must corre-

spond with the type plate on the appliance.

/\ Risk of electric shock

Never touch the mains plug and the socket

with wet hands.

Do not pull the plug from the socket by pull-

ing on the connecting cable.

Check the power cord with mains plug for

damage before every use. Ifthe power cord

is damaged, please arrange immediately
for the exchange by an authorized custom-
er service or a skilled electrician.

To avoid accidents due to electrical faults

we recommend the use of sockets with a

line-side current-limiting circuit breaker

(max. 30 mA nominal tripping current).

A Caution

Certain materials may produce explosive

vapours or mixtures when agitated by the
suction air!

Never vacuum up the following materials:

— Explosive or combustible gases, liquids
and dust particles (reactive dust parti-
cles)

— Reactive metal dust particles (such as
aluminium, magnesium, zinc) in combi-
nation with highly alkaline or acidic de-
tergents

— Undiluted, strong acids and alkalies

— Organic solvents (such as petrol, paint
thinners, acetone, heating oil).

In addition, these substances may cause

the appliance materials to corrode.

Description of the Appliance

lllustrations on fold-out page! &%
When unpacking the product,

make sure that no accessories are missing
and that none of the package contents
have been damaged. If you detect any
transport damages please contact your
dealer.

El Suction hose connection

To connect the suction hose during vacu-
uming.

Note: In order to disconnect it, push down
with your thumb and pull the suction hose
out.

;A Blowing connection

Connect the suction hose to the blower
connection, this will activate the blower
function.

[Fl Carrying handle

To carry the appliance or to remove the ap-
pliance head after unlocking.

1 Accessory compartment, appli-
ance head

This accessory compartment allows the

storage of suction nozzles on the appli-

ance.

IFH Key for mains cable retraction

EN -6
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I[@ Accessory compartment, hook

This accessory compartment allows the
storage of the suction hose and the suction
nozzles.

Rotary switch (ON/OFF)

Position I: Suction or blowing
Position 0: Appliance is switched off

EJ Parking position

= To rest the floor nozzle during work in-
terruptions.
(see description / illustration )

E]l Accessory storage container

This accessory compartment allows the
storage of the suction pipes or other acces-
sories.

[[] Turning lock

The turning lock is also used to lock the ap-
pliance head and the container. To unlock,
turn the turning lock all the way into the di-
rection of the arrow until you clear the lock.

EEl Steering roller

= The steering rollers are located in the
compartment when the appliance is de-
livered. These must be attached prior to
starting up the appliance.
(see description / illustration )

[A Filter bag

Note: Do not use a filter bag for wet vacu-
uming!

Recommendation: To vacuum fine dust,
use the filter bag.

Cartridge filter

The cartridge filter must always be installed
- with wet and dry vacuuming.

Note: Let the wet cartridge filter dry prior to
using it for dry vacuuming.

1 Suction hose with handle

=>» Slide the suction hose into the connec-
tion, it will lock into place.
(see description / illustration =)
Note: In order to disconnect it, push
down with your thumb and pull the suc-
tion hose out.

i Suctiontubes2x0.5m

= Connect both suction pipes and con-
nect them to the suction hose.
(see description / illustration =)

i3 Floor nozzle

(with inserts)
Use the appropriate insert for vacuuming
on hard surfaces and carpets.
Hard surfaces, wet vacuuming: Use the
insert with 2 rubber lips.
Carpets, wet and dry vacuuming: Work
without an insert.
Hard surfaces, dry vacuuming: Use the
insert with 2 bristle strips.

Crevice nozzle

= For edges, joints, heaters and hard to
reach locations.

A\ Always work with an inserted car-
tridge filter - during wet as well as
dry vacuum cleaning!

Before Startup

= lllustration
Mount loose parts delivered with appli-
ance prior to start-up.

= lllustration
Recommendation: To vacuum fine
dust, use the filter bag.

EN-7



Start up

2 lllustration X1

Connect accessories.
> lllustration A

Plug in the main plug.
=> lllustration

Turn on the machine.

Dry vacuum cleaning

A\ Work only with a dry cartridge filter!

Recommendation: To vacuum fine dust,

use the filter bag.

(see description / illustration ™)

= Thefilling level of the filter bag depends
on the dirt that is sucked in.
The filter bag needs to be replaced
more frequently while sucking in fine
dust, sand, etc.
Clogged filter bags can burst - therefore
make sure to replace the filter bag in a
timely manner!

= Caution: Always use a pre-separator
while vacuuming ashes and soot (order
no. 2.863-139).

Wet vacuum cleaning

=>» Attach the accessories to vacuum mois-
ture or wetness to the suction pipes or
directly to the handle.

A\ Caution:

Do not use a filter bag!

Immediately switch the appliance off if foam

forms or liquids escape!

Note: If the container is full a float closes

the suction opening and the appliance

works at a higher speed. Switch off the ap-

pliance immediately and empty the contain-

er.

Blowing function

Cleaning hard to reach locations or, where
vacuuming is not possible, like leaves from
a gravel bed.
2 lllustration
Connect the suction hose to the blower
connection, this will activate the blower
function.

Interrupting operation

=>» Turn off the appliance.
2 lllustration XN

Hook the floor nozzle into the parking
position.

Finish operation

=>» Turn off the appliance and disconnect
the mains plug.

Empty the container

= lllustration
Remove the appliance head and empty
the reservoir.

Storing the appliance

= lllustration [EA
Stow away the mains cable, the mains
cable retraction and accessory in the
appliance.
Store the appliance in a dry room.

EN -8
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Maintenance and care Technical specifications

A Danger

Turn off the appliance and remove the

mains plug prior to any care and mainte-

nance work.

Repair works may only be performed by the

authorised customer service.

A\ Caution

Do not use abrasives, glass or universal

cleaners! Never immerse the appliance in

water.

= Clean the appliance and accessory
parts made of plastic with a commercial
plastic cleaner.

=> If required, rinse the container and ac-
cessories with water properly and dry
them before reuse.

= lllustration
Only clean the cartridge filter under run-
ning water; do not wipe or brush. Let it
dry completely prior to installation.

Troubleshooting

Mains cable retraction does not
function

= The mains cable is probably dirty, clean
the mains cable.

Decreasing cleaning power

If the cleaning power of the appliance dete-

riorates please check the following:

=>» Accessories, suction hose or suction
tubes are clogged, please remove the
obstruction using a stick.

=>» Filter bag is full, install new filter bag.
(see description / illustration m™a)

=>» Cartridge filter is dirty:
Knock the dirt off the cartridge filter,
clean it under running water if neces-
sary.
(see description / illustration =)

= Replace damaged cartridge filter.

Voltage 220 - Vv
240

Output P, 1200 w

Output P, . 1400 w

Mains fuse (slow-blow) | 10 A

Container capacity 25 I

Water intake with han- | 15 I

dle

Water intake with floor | 13 I

nozzle

Power cord H 05VV-
F2x0,75

Sound pressure level 73 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Weight (without acces- | 7,5 kg

sories)

Subject to technical modifications!
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Consignes générales

Cher client,

A Lire cett.e notigg or.iginale avant
=l |a premiére utilisation de votre

appareil, se comporter selon ce qu'elle re-

quiert et la conserver pour une utilisation ul-
térieure ou pour le propriétaire futur.

Utilisation conforme

Cet appareil est congu pour 'aspiration de

liquides et de poussiéres, conformément

aux descriptions et consignes de sécurité

stipulées dans ce mode d'emploi.

Cet appareil ne doit étre utilisé que pour un

usage domestique.

— Protéger I'appareil de la pluie. Ne pas

I'entreposer a extérieur.

Attention : en cas d'aspiration de

cendre et de suie, utiliser le présépara-

teur (n° de commande 2.863-139).

N'utiliser I'aspirateur sec/humide qu'en as-

sociation avec :

- le sac de filtrage original.

— des pieces de rechange, accessoires
OU accessoires spéciaux originaux.

Le fabricant décline toute responsabilité en

cas de dommages dus a une utilisation non

conforme ou incorrecte de I'appareil.

Protection de I’environnement

Oy Les matériaux constitutifs de I'embal-
%69 lage sont recyclables. Ne pas jeter
les emballages dans les ordures ména-
geéres, mais les remettre a un systeme de
recyclage.

Les appareils usés contiennent des

matériaux précieux recyclables les-
mmm quels doivent étre apportés a un sys-
téme de recyclage. Pour cette raison,
utilisez des systemes de collecte adéquats
afin d'éliminer les appareils usés.

Elimination du filtre et du sac du filtre
Le filtre et le sac du filtre sont fabriqués en
matériaux recyclables.

S'ils ne contiennent aucune substance as-
pirée dont I'élimination est interdite dans
les déchets ménagers, vous pouvez les je-
ter dans les déchets ordinaires.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Service aprés-vente

Notre succursale Karcher® se tient a votre
entiére disposition pour d'éventuelles ques-
tions ou probléemes.

(Adresse au dos)

Commande de piéces détachées et
d'accessoires spécifiques

Une sélection des piéces de rechange utili-
sées le plus se trouve a la fin du mode
d'emploi.

Vous obtiendrez des piéces détachées et
des accessoires chez votre revendeur ou
aupres d'une filiale Karchere.

(Adresse au dos)

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Nous éliminons gratuitement d’éventuelles
pannes sur I'appareil au cours de la durée
de la garantie, dans la mesure ou une er-
reur de matériau ou de fabrication en sont
la cause. En cas de recours en garantie, il
faut s'adresser avec le bon d’achat au re-
vendeur respectif ou au prochain service
aprés-vente.
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Consignes de sécurité

— Cet appareil n'est pas destiné a étre uti-
lisé par des personnes ayant des capa-
cités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expé-
rience et/ou de connaissances, sauf si
ces mémes personnes sont sous la su-
pervision d'une personne responsable
de leur sécurité ou ont été formées a
l'utilisation de I'appareil.

— Des enfants ne peuvent utiliser I'appa-
reil que s'ils ont plus de 8 ans et s'ils
sont sous la surveillance d'une per-
sonne compétence ou s'ils ont regu de
sa part des instructions d'utilisation de
l'appatreil.

— Tenir les films plastiques d'emballages
hors de portée des enfants, risque
d'étouffement !

— Mettre I'appareil hors service apres
chaque utilisation et avant chaque net-
toyage/entretien.

— Risque d'incendie. N’aspirer aucun ob-
jet enflammé ou incandescent.

— Il est interdit d'utiliser I'appareil dans
des zones présentant des risques d’ex-
plosion.

/N Raccordement électrique

L'appareil doit étre raccordé uniquement au

courant alternatif. La tension doit étre iden-

tique avec celle indiquée sur la plaque si-
gnalétique de I'appareil.

A Risque de choc électrique

Ne jamais saisir la fiche secteur ni la prise

de courant avec des mains humides.

Ne pas debrancher la fiche secteur en tirant

le céble d'alimentation.

Vérifier avant chaque utilisation que le

cable et la fiche secteur ne sont pas en-

dommagés. Un céble d’alimentation en-
dommagé doit immédiatement étre
remplacé par le service aprés-vente ou un
électricien agréé.

Pour éviter des accidents électriques nous

recommandons d'utiliser des prises de

courant avec un interrupteur de protection

contre les courants de fuite placé en amont

(courant de déclenchement nominal maxi-

mal de 30 mA).

A\ Attention

Des substances déterminées peuvent pro-

voquer la formation de vapeurs ou de mée-

langes explosifs par tourbillonnement avec
l'air aspiré.

Ne jamais aspirer les substances sui-

vantes:

— Des gazes, liquides et poussiéres
(poussieres réactives) explosifs ou in-
flammables

— Poussieres réactives de métal (p.ex.
aluminium, magnésium, zinc) en rap-
port avec des détergents alcalins et
acides

— Acides forts et lessives non diluées

— Solvants organiques (p.ex. essence, di-
lutif de couleur, acétone, fuel).

Par ailleurs, elles peuvent s’avérer agres-

sives pour les matériaux utilisés sur l'appa-

reil.

Description de I'appareil

lllustrations, cf. coté escamo- ‘\
table !

Contr6ler le matériel lors du déballage pour
constater des accessoires manquants ou
des dommages. Si des dégats dus au
transport sont constatés, il faut en informer
le revendeur.

El Raccord du tuyau d'aspiration

Pour le raccord du tuyau d'aspiration lors
de Il'aspiration.

Remarque : pour le retirer, presser le cran
d'arrét du pouce et retirer le flexible d'aspi-
ration.

A Raccord de soufflerie

Insérer le flexible d'aspiration dans le rac-
cord de soufflage pour activer la fonction de
soufflage.
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Poignée de transport

Pour porter I'appareil ou pour retirer la téte
de 'appareil aprés le déverrouillage.

1 Logement des accessoires de la
téte de I'appareil

Le logement d'accessoires permet le ran-

gement de buses d'aspiration sur la téte de

I'appareil.

E Touche d'enroulement du céble
d'alimentation

Id Crochet de logement d'acces-
soires

Ce logement d'accessoires permet le ran-

gement du flexible d'aspiration et des

buses d'aspiration.

Commutateur rotatif (MARCHE/
ARRET)

Position | : aspirer ou souffler.

Position 0: appareil hors circuit.

I} Position de stationnement

= Pour déposer la buse de sol pendant
les interruptions de travail.
(voir la description / illustration )

E] Réservoir de logement d'acces-
soires

Ce logement d'accessoires permet le ran-

gement de tuyaux d'aspiration et d'autres

accessoires.

] Fermeture rotative

La fermeture rotative sert a verrouiller la
téte de l'appareil et le réservoir. Pour le dé-
verrouillage, tourner la fermeture rotative
dans le sens de la fléche, jusqu'a ce que le
verrouillage soit débloqué.

EEl Galet de direction

= A lalivraison, les roulettes sont logées
dans le réservoir et doivent étre mon-
tées avant la mise en service.
(voir la description / illustration )

[ Sac filtrant

Remarque : pour l'aspiration humide, le
sac filtrant ne doit pas étre mise en place !
Recommandation : Mettre le sacfiltranten
place pour aspirer les poussiéres fines.

[ Filtre-cartouche

La cartouche filtrante doit toujours étre
mise en place, aussi bien pour l'aspiration
humide que pour l'aspiration a sec.
Remarque : avant de les utiliser pour I'as-
piration a sec, laisser sécher les car-
touches filtrantes mouillées.

i1 Flexible d'aspiration avec poignée

= Enfoncer le flexible d'aspiration dans le
raccord jusqu'a ce qu'il s'encliquette.
(voir la description / illustration =m)
Remarque : pour le retirer, presser le
cran d'arrét du pouce et retirer le
flexible d'aspiration.

B Tubes d'aspiration2x0,5m

= Assembler les deux tubes d'aspiration
et les relier au flexible d'aspiration.
(voir la description / illustration =)

f[3 Buse de sol

(avec inserts)
Pour l'aspiration de sols durs et de mo-
quettes, utiliser l'insert approprié.
Sols durs, aspiration mouillée : utiliser
l'insert avec 2 lévres en caoutchouc.
Moquettes, aspiration mouillée et aspi-
ration séche : travailler sans insert.
Sols durs, aspiration a sec : utiliser I'in-
sert avec 2 bandes de brossage.

Suceur fente

=>» Pourles arétes, les joints, les radiateurs
et les zones difficilement accessibles.

FR -7
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Utilisation

A\ Travailler toujours avec filtre car-
touche posé, ou a I'aspiration de
poussiéres ou a l'aspiration liquides!

Avant la mise en service

lllustration

Monter les piéces jointes en vrac a l'ap-
pareil avant la mise en service.
lllustration

Recommandation : Mettre le sac fil-
trant en place pour aspirer les pous-
siéres fines.

Mise en service

2 lllustration EXl
Raccorder les accessoires.
lllustration EA
Brancher la fiche secteur.
=> lllustration

Allumer I'appareil.

Aspiration de poussiéres

A\ Travailler uniquement avec un filtre
cartouche sec!

Recommandation : Mettre le sacfiltranten

place pour aspirer les poussiéres fines.

(voir la description / illustration m™a)

= Le niveau de remplissage du sac a
poussiere dépend de la saleté aspirée.
En cas de poussiére fine, sable etc... le
sac a poussiére doit étre changé plu-
sieurs fois.
Les sac filtrants colmatés pouvant écla-
ter, remplacer le sac filtrant a temps !

= Attention : en cas d'aspiration de
cendre et de suie, utiliser le présépara-
teur (n° de commande 2.863-139).

Aspiration humide

=>» Pour aspirer I'numidité, ou bien le
mouillé, brancher I'accessoire souhaité
sur le tube d'aspiration, ou bien directe-
ment sur la poignée.

A\ Attention :

Ne pas utiliser de sachet filtre !

Eteindre I'appareil inmédiatement en cas

de formation de mousse ou de sortie de li-

quide!

Remarque : Dés que la cuve est pleine, un

flotteur obture I'ouverture d'aspiration et la

vitesse de rotation augmente. Arréter im-

médiatement I'appareil et vider la cuve.

Soufflage

Nettoyage d'endroits difficilement acces-
sibles ou la ou I'aspiration s'avére impos-
sible, par exemple feuilles sur lit de
cailloux.
2 lllustration
Insérer le flexible d'aspiration dans le
raccord de soufflage pour activer la
fonction de soufflage.

Interrompre le fonctionnement

=> Mettre I'appareil hors tension.

> lllustration [BEI
Accrocher la buse de sol en position de
repos.

Fin de I'utilisation

=>» Eteindre I'appareil et retirer la fiche du
secteur.

Vider le réservoir

= lllustration
Enlever la téte de I'appareil et vider le
réservoir.

Ranger I'appareil

> lllustration EA
Rentrer le cable d'alimentation par I'en-
rouleur de cable et ranger l'accessoire
sur l'appareil.
Stocker I'appareil dans des locaux
secs.
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Entretien et maintenance Assistance en cas de panne

A Danger

Avant tout travail d'entretien et de mainte-
nance, mettre I'appareil hors tension et dé-
brancher la fiche secteur.

Seul le service aprés-vente agréé est auto-
risé a effectuer des travaux de réparation
ou des travaux concernant les piéces élec-
triques de Il'appareil.

A\ Attention

N'utiliser aucun produit moussant, pour

vitres ou multi-usage ! Ne jamais plonger

I'appareil dans l'eau.

=> Entretenir I'appareil et les accessoires
plastique au moyen d'un nettoyant plas-
tique disponible dans le commerce.

= Rincer cuve et accessoires a l'eau si
nécessaire et les sécher avant toute
réutilisation.

= lllustration
Si nécessaire, ne nettoyer la cartouche
filtrante qu'a I'eau claire, sans la frotter,
ni la brosser. La faire complétement sé-
cher avant le montage.

L'enroulement automatique du
cable ne fonctionne pas

=>» Le cable est vraisemblablement
encrasse ; le nettoyer.

Faible puissance d'aspiration

Sila puissance d'aspiration baisse, veuillez

vérifier les points suivants.

= Accessoires, tuyau d'aspiration ou
tubes d'aspiration colmatés, éliminer le
colmatage avec un baton.

=>» Le sac filtrant est plein ; mettre un nou-
veau sac filtrant en place.
(voir la description / illustration m™a)

=>» La cartouche filtrante est encrassée :
Tapoter la cartouche filtrante, la net-
toyer le cas échéant a I'eau courante.
(voir la description / illustration =)

= Remplacer la cartouche filtrante en-
dommagée.

Caractéristiques techniques

Tension 220 - \Y
240

Puissance P, 1200 W

Puissance P, 1400 w

Protectionduréseau (a | 10 A

action retardée)

Volume de la cuve 25 I

Arrivée d'eau avec poi- | 15 I

gnée

Arrivée d'eau avec 13 I

buse de sol

Cable d’alimentation H 05VV-
F2x0,75

Niveau de pression 73 dB(A)

acoustique

(EN 60704-2-1)

Poids (sans accessoire) | 7,5 kg

Sous réserve de modifications
techniques !
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Avvertenze generali

Gentile cliente,

A M Prima di utilizzare I'apparecchio
=l per la prima volta, leggere le

presenti istruzioni originali, seguirle e con-

servarle per un uso futuro o in caso di riven-

dita dell'apparecchio.

Uso conforme a destinazione

L'apparecchio, in relazione alle descrizioni

e norme di sicurezza esposte in questo ma-

nuale d'uso, € previsto per I'utilizzo come

aspiratore solidi liquidi.

Questo apparecchio & concepito per il solo

uso domestico e non deve essere adibito

ad uso commerciale o industriale.

— Proteggere I'apparecchio contro la

pioggia. Depositare I'apparecchio sol-

tanto in ambienti chiusi.

Attenzione: Per |'aspirazione di cenere

e fuliggine, utilizzare un preseparatore

(N. d'ordine 2.863-139).

Usare l'aspiratore liquidi/solidi solo con:

— sacchetti filtro originali.

— Pezzidiricambio, accessori e accessori
optional originali.

Il produttore non & responsabile per even-

tuali danni causati dall'uso improprio e/o

uso che non corrisponde a quello conforme

a destinazione.

Protezione dell’ambiente

Gy Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli
%69 imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

20 IT

Gli apparecchi dimessi contengono

materiali riciclabili preziosi e vanno
mmm percid consegnati ai relativi centri di
raccolta. Si prega quindi di smaltire gli ap-
parecchi dimessi mediante i sistemi di rac-
colta differenziata.

Smaltimento di filtro e sacchetto filtrante
Il filtro e il sacchetto filtrante sono realizzati
in materiale ecologico.
Se non contengono sostanze aspirate vie-
tate per i rifiuti domestici, possono essere
smaltiti con i normali rifiuti domestici.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Servizio assistenza

In caso di domande o anomalie la filiale
KARCHER é felice di poterla aiutare.
(Indirizzo vedi retro)

Ordinare ricambi e accessori spe-
ciali

La lista dei pezzi di ricambio piu comuni &
riportata alla fine del presente manuale
d'uso.

| ricambi e gli accessori sono reperibili
presso il rivenditore di fiducia o una filiale
KARCHER.

(Indirizzo vedi retro)

Garanzia

In tutti i paesi sono valide le condizioni di
garanzia pubblicate dalla nostra societa di
vendita competente. Entro il termine di ga-
ranzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all'apparecchio, se causati da un di-
fetto di materiale o di produzione. Nei casi
previsti dalla garanzia si prega di rivolgersi
al proprio rivenditore, oppure al piu vicino
centro di assistenza autorizzato, esibendo
lo scontrino di acquisto.
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Norme di sicurezza

— Questo apparecchio non é indicato per
essere usato da persone con delle limi-
tate capacita fisiche, sensoriali o men-
tali e da persone che abbiano poca
esperienza e/o conoscenza dello stru-
mento a meno che non vengano super-
visionati per la loro sicurezza da una
persona incaricata o che abbiano da
questa ricevuto istruzioni su come usa-
re l'apparecchio.

— I bambini possono utilizzare I'apparec-
chio soltanto se sono maggiori di 8 anni
e vengono supetrvisionati per la loro si-
curezza da una persona incaricata o
che abbiano da questa ricevuto istruzio-
ni su come usare.

— Tenere le pellicole di imballaggio fuori
dalla portata dei bambini. Rischio di
asfissia!

— Disattivare I'apparecchio dopo ogni im-
piego e prima di ogni pulizia/manuten-
zione.

— Pericolo d'incendio. Non aspirare og-
getti brucianti o ardenti.

— E'vietato I'utilizzo in ambienti a rischio
di esplosione.

A\ Collegamento elettrico

Collegare I'apparecchio solo a corrente al-

ternata. La tensione deve corrispondere a

quella indicata sulla targhetta dell'apparec-

chio.

A\ Pericolo di scosse elettriche

Non toccare mai la spina e la presa con le

mani bagnate.

Non staccare la spina dalla presa tirando il

cavo di collegamento.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo

di allacciamento e la spina di alimentazione

non presentino danni. Far sostituire imme-

diatamente il cavo di allacciamento dan-
neggiato dal servizio clienti autorizzato/da
un elettricista specializzato.

Per evitare incidenti elettrici raccomandia-

mo di collegare I'apparecchio a prese elet-

triche dotate di interruttore differenziale

(con corrente differenziale nominale | dn

non superiore a 30 mA).

A Attenzione

Determinate sostanze possono formare In-

sieme all’aria di aspirazione vapori e misce-

le esplosivi.

Non aspirare mai le seguenti sostanze:

— gas esplosivi o infiammabili, liquidi e
polveri (polveri reattive)

— Polveri di metallo reattive (ad es. allumi-
nio, magnesio, zinco) insieme a deter-
genti fortemente alcalini ed acidi

— Acidi e soluzioni alcaline allo stato puro

— Soluzioni organiche (ad es. benzina, di-
luenti per vernici, acetone o gasolio).

Queste sostanze possono inoltre corrodere

i materiali dell’apparecchio.

Descrizione dell’apparecchio
Figure riportate sulla pagina LN

pieghevole!
Durante il disimballaggio controllare I'even-
tuale mancanza di accessori o la presenza
di danni del contenuto. Nel caso in cui si ri-
scontrino danni dovuti al trasporto, informa-
re immediatamente il proprio rivenditore.

El Raccordo tubo flessibile di aspira-
zione

Per il collegamento del tubo flessibile per

I'aspirazione.

Nota: Per la rimozione premere con il polli-

ce ed estrarre il tubo flessibile di aspirazio-

ne.

A Raccordo di soffiatura

Inserire il tubo flessibile di aspirazione
nell'apposito attacco. In questo modo la
funzione di soffiaggio & attivata.

[El Maniglia di trasporto

Per trasportare I'apparecchio o per rimuo-
vere la testa dell'apparecchio dopo lo
sblocco.
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1 Alloggio accessori, testa dell'ap-
parecchio

Questo alloggiamento per gli accessori

consente di conservare le bocchette di

aspirazione sulla testa dell'apparecchio.

E Tasto avvolgimento cavo di ali-
mentazione

Id Alloggio accessori, gancio

Questo alloggiamento per gli accessori
consente di conservare il tubo flessibile di
aspirazione e le bocchette di aspirazione.

Interruttore girevole (ON/OFF)

Posizione I: Aspirazione o soffiatura.
Posizione 0: I'apparecchio € spento.

E} Posizione parcheggio

= Per depositare la bocchetta per pavi-
menti in caso di interruzioni di lavoro.
(vedi descrizione / figura )

E] Alloggio accessori, contenitore

Questo alloggiamento per gli accessori
consente di conservare i tubi di aspirazione
o altri accessori.

] Tappo girevole

Il tappo girevole serve per la chiusura della
testa dell'apparecchio e del recipiente. Per
lo sbloccaggio del tappo girevole ruotare in
senso della freccia fino a liberare il bloccag-

gio.
[l Ruota pivottante

= Le ruote pivottanti si trovano all'interno
del serbatoio e vanno ancora montate
prima della messa in funzione.
(vedi descrizione / figura )

[A Sacchetto filtro

Nota: Per I'aspirazione di liquidi non usare
alcun sacchetto filtro!

Suggerimento: Per l'aspirazione di polve-
re fine inserire il sacchetto filtro.

IT

Filtro a cartuccia

Il filtro a cartuccia deve essere inserito
sempre, sia per I'aspirazione di liquidi che
per l'aspirazione a secco.

Nota: Prima di riutilizzare il filtro a cartuccia
per I'aspirazione a secco € necessario
asciugarlo.

i@ Tubo flessibile di aspirazione con
impugnatura

=>» Inserire il tubo flessibile di aspirazione
nell'attacco e si aggancia.
(vedi descrizione / figura =)
Nota: Per la rimozione premere con il
pollice ed estrarre il tubo flessibile di
aspirazione.

[ Tubirigidi di aspirazione 2 x 0,5 m

=>» Collegare i due tubi di aspirazione e col-
legarli al tubo flessibile di aspirazione.
(vedi descrizione / figura =)

[[d Bocchetta pavimenti

(con inserti)
Per I'aspirazione di superfici dure e tappeti
utilizzare l'inserto adatto.
Superfici dure, aspirazione di liquidi:
Usare l'inserto con 2 labbri di gomma.
Tappeti, aspirazione di liquidi ed a sec-
co: Lavorare senza inserto.
Superfici dure, aspirazione a secco:
Usare l'inserto con 2 fasce di setole.

Bocchetta fessure

=>» Per bordi, giunti, radiatori e zone difficil-
mente accessibili.
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I\ Lavorare sempre con il filtro a car-
tuccia inserito sia durante I'aspira-
Zione a secco e di liquidi.

Prima della messa in funzione

Figura

Prima della messa in funzione montare
i componenti singoli dell'apparecchio.
Figura

Suggerimento: Per |'aspirazione di
polvere fine inserire il sacchetto filtro.

Messa in funzione

Figura X1

Montare gli accessori

> Figura

Inserire la spina di alimentazione.
Figura

Accendere l'apparecchio.

Aspirazione a secco
AN

Lavorare solo con il filtro a cartuccia
asciutto.
Suggerimento: Per l'aspirazione di polve-
re fine inserire il sacchetto filtro.
(vedi descrizione / figura ™)
=>» lllivello di riempimento del sacchetto fil-
trante dipende dallo sporco che viene
aspirato.
Nel caso di polveri fini, sabbia, ecc. so-
stituire spesso il sacchetto filtrante.
Il sacchetto filtrante usurato puo scop-
piare, pertanto va sostituito in tempo!
= Attenzione: Per I'aspirazione di cenere
e fuliggine, utilizzare un preseparatore
(N. d'ordine 2.863-139).

Aspirazione liquidi

Per aspirare I'umidita o liquidi montare
I'accessorio sul tubo di aspirazione o di-
rettamente sulla maniglia.

A\ Attenzione:

Non usare il sacchetto filtro!

In caso di formazione di schiuma o fuoriu-
scita di liquido, spegnere immediatamente
I'apparecchio!

Avviso: se il vano raccolta € pieno, un gal-
leggiante chiude I'apertura di aspirazione e
l'apparecchio gira ad una maggiore veloci-
ta. Spegnere immediatamente I'apparec-
chio e vuotare il vano raccolta.

Funzione di soffiatura

Pulizia di punti difficilmente accessibili 0 in
cui l'aspirazione non & possibile, ad es. fo-
glie dal letto di ghiaia.
= Figura
Inserire il tubo flessibile di aspirazione
nell'apposito attacco. In questo modo la
funzione di soffiaggio & attivata.

Interrompere il funzionamento

= Spegnere I'apparecchio.

2 Figura
Agganciare la bocchetta per pavimenti
nella posizione di parcheggio.

Dopo l'uso

= Spegnere |'apparecchio e staccare la
spina.

Svuotare il contenitore

= Figura 581

Rimuovere la testa dell'apparecchio e
svuotare il serbatoio.

Deposito dell’apparecchio

= Figura
Avvolgere il cavo di allacciamento alla
rete tramite 'avvolgicavo e conservare
gli accessori nell'apparecchio.
Conservare I'apparecchio in luoghi
asciutti.
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Cura e manutenzione

A Pericolo

Prima di ogni intervento di cura e di manu-
tenzione, spegnere I'apparecchio e stacca-
re la spina.

Lavori di riparazione e lavori sugli impianti
elettrici possono essere effettuati solo dal
servizio clienti autorizzato.

N\ Attenzione

Non usare detergenti abrasivi, detergenti

per il vetro o detergenti universali! Non im-

mergere mai l'apparecchio in acqua.

=> Pulire I'apparecchio e gli accessori in
plastica con un normale detergente per
materiale sintetico.

= Sciacquare all'occorrenza il contenitore
e gli accessori con dell'acqua ed asciu-
garli prima del loro riutilizzo.

= Figura
All'occorrenza pulire il filtro a cartuccia
solo sotto acqua corrente; non strofina-
re 0 spazzolare. Asciugarlo completa-
mente prima di inserirlo.

Guida alla risoluzione dei
TER]

L'avvolgimento del cavo di alimen-
tazione non funziona

= |l cavo di alimentazione probabilmente
€ sporco, pulire il cavo.

Diminuzione della potenza di aspi-
razione

Se la potenza di aspirazione dell'apparec-

chio diminuisce, controllare i seguenti punti.

=>» Accessori, tubo flessibile di aspirazione
o tubi di aspirazione otturati. Eliminare
le otturazioni con un bastoncino.

=>» |l sacchetto filtrante € pieno. Inserire un
nuovo sacchetto.
(vedi descrizione / figura ™)

=> |l filtro a cartuccia € sporco:
Battere il filtro a cartuccia ed all'occor-
renza pulirlo sotto acqua corrente.
(vedi descrizione / figura =)

=>» Sostituire il filtro a cartuccia danneggia-

to.
Dati tecnici

Tensione 220 - \%
240

Potenza P, 1200 W

Potenza P, 1400 W

Protezione rete (fusibile | 10 A

ritardato)

Capacita vano raccolta | 25 I

Assorbimento di acqua | 15 I

con impugnatura

Assorbimento di acqua | 13 I

con bocchetta per pavi-

menti

Cavo di alimentazione H 05VV-
F2x0,75

Pressione acustica (EN | 73 dB(

60704-2-1) A)

Peso (senza accessori) | 7,5 kg

Con riserva di modifiche tecniche!
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Algemene instructies

Beste klant,

Lees voor het eerste gebruik
A I!m van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar deze voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Doelmatig gebruik

Het apparaat is volgens de in deze ge-
bruiksaanwijzing gegeven beschrijvingen
en de veiligheidsinstructies bestemd voor
het gebruik als droog-/natzuiger.

Dit apparaat is voor privé-gebruik ontwik-

keld en is niet bedoeld voor industrieel ge-

bruik.

— Hetapparaat tegen regen beschermen.
Niet buiten opslaan.

— Letop: Hetzuigen van as enroet alleen
met voorafscheider (Bestelnr. 2.863-
139).

De nat-/droogzuiger alleen gebruiken met:

— originele filterzakken.

— originele onderdelen, -accessoires of
extra toebehoren

De fabrikant is niet aansprakelijk voor

eventuele schade die ontstaat wanneer het

apparaat niet volgens de voorschriften of
op een verkeerde manier wordt gebruikt.

Zorg voor het milieu

vy Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
%! baar. Deponeer het verpakkingsma-
teriaal niet bij het huishoudelijk afval, maar
bied het aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden apparaten

bevatten waardevolle materialen die
mmm geschikt zijn voor hergebruik. Lever
de apparaten daarom in bij een inzamel-
punt voor herbruikbare materialen.

Afvoer van filters en filterzakken

Filters en filterzakken zijn gemaakt van mi-
lieuvriendelijk materiaal.

Voor zover ze geen opgezogen substanties
bevatten die niet via het huishoudelijke af-
val verwijderd mogen worden, mogen ze
via het normale huisafval afgevoerd wor-
den.

Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt onze KAR-
CHER-filiaal u graag verder.
(adres zie achterzijde)

Bestelling van reserveonderdelen
en bijzondere toebehoren

Een selectie van de meest frequent beno-
digde reserveonderdelen vindt u achteraan
in de gebruiksaanwijzing.
Reserveonderdelen en toebehoren zijn
verkrijgbaar bij uw handelaar of uw KAR-
CHER-filiaal.

(adres zie achterzijde)

Garantie

In elk land gelden de door onze hiervoor
verantwoordelijke verkoopmaatschappij
uitgegeven garantievoorwaarden. Eventu-
ele storingen aan het apparaat verhelpen
wij zonder kosten binnen de garantieter-
mijn als een materiaal of fabrieksfout hier-
van de oorzaak is. Neem bij klachten
binnen de garantietermijn contact op met
uw leverancier of de dichtstbijzijnde klan-
tenservicewerkplaats en neem de acces-
soires en uw aankoopbewijs mee.
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Veiligheidsinstructies

— Dit apparaat is niet geschikt voor ge-
bruik door personen met beperkte fysi-
sche, sensorische of geestelijke
capaciteiten of voor gebruik door perso-
nen met te weinig ervaring en / of ken-
nis, tenzij ze worden bijgestaan door
een veiligheidsverantwoordelijke of ten-
zij deze instructies gegeven heeft over
het gebruik van het product.

— Kinderen mogen het apparaat enkel ge-
bruiken wanneer ze ouder zijn dan 8
jJaar en wanneer ze onder toezicht
staan van een veiligheidsverantwoor-
delijke of van die persoon instructies
hebben gekregen over de manier waar-
op het apparaat wordt gebruikt.

— Verpakkingsfolie buiten het bereik van
kinderen houden, er bestaat verstik-
kingsgevaar!

— Apparaat na elk gebruik en voor elke
reiniging / elk onderhoud uitschakelen.

— brandgevaar. Geen brandende of glim-
mende voorwerpen opzuigen.

— U mag het apparaat niet in gebieden
met explosiegevaar gebruiken.

A\ Elektrische aansluiting

Gebruik uitsluitend wisselstroom voor het

apparaat. De spanning moet overeenko-

men met de vermelding op het typeplaatje
van het apparaat.

/A Gevaar voor elektrische schokken

Pak de stekker en wandcontactdoos nooit

met vochtige handen beet.

Netstekker niet verwijderen door hem aan

de netkabel uit het stopcontact te trekken.

Controleer netsnoer en stekker voor ge-

bruik altijd op beschadigingen. Laat een

beschadigd netsnoer onmiddellijk vervan-
gen door een bevoegde klantendienst-/
elektromonteur.

We adviseren wandcontactdozen met

voorgeschakelde lekstroom-veiligheids-

schakelaar (maximaal 30 mA nominale ac-
tiverings-stroomsterkte) te gebruiken, ter
vermijding van elektrische ongelukken.

A Let op

Bepaalde stoffen kunnen door het opwaai-

en met de zuiglucht explosieve dampen of

mengsels vormen!

De volgende stoffen nooit opzuigen:

— Explosieve of brandbare gassen, vloei-
stoffen en stof (reactief stof)

— Reactief metaalstof (bijv. aluminium,
magnesium, zink) in verbinding met
sterk alkalische en zure reinigingsmid-
delen

— Onverdunde sterke zuren en logen

— Organische oplosmiddelen (bijv. benzi-
ne, verfverdunner, aceton, stookolie).

Bovendien kunnen deze stoffen de bij het

apparaat gebruikte materialen aantasten.

Beschrijving apparaat
Afbeeldingen zie uitklapbaar &%

blad!
Controleer bij het uitpakken de inhoud van
de verpakking op ontbrekende toebehoren,
of beschadigingen. Neem bij transport-
schades contact op met uw leverancier.

El Zuigslangaansluiting

Voor het aansluiten van de zuigslang bij het
zuigen.

Aanwijzing: Om eruit te nemen met duim
op pal drukken en zuigslang eruit trekken.

1 Blaasaansluiting

Zuigslang in blaasaansluiting steken, de
blaasfunctie is zo geactiveerd.

[EFl Handgreep

Om het apparaat te dragen of om de kop na
het ontgrendelen te verwijderen.

4 Toebehorenbevestigingspunt ap-
paraatkop

Dit toebehorenbevestigingspunt maakt het

opbergen van zuigkoppen op de apparaat-

kop mogelijk.

I Toets netsnoerintrekking
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I[@ Toebehorenbevestigingspunt
haak

In deze accessoirehouder kunnen zuig-

slang en zuigmonden bewaard worden.

Draaischakelaar (AAN/UIT)

Stand I: Zuigen of blazen.
Stand 0: Apparaat is uitgeschakeld.

El Opbergpositie

= Voor het afzetten van de vloerkop bij
werkonderbrekingen.
(zie beschrijving / afbeelding )

[E]l Toebehorenbevestigingspunt re-
servoir

Dit toebehorenbevestigingspunt maak het

opbergen van zuigbuizen of ander toebe-

horen mogelijk.

[ Draaisluiting

De draaisluiting dient voor de vergrende-
ling van de kop en het reservoir. Om te ont-
grendelen de draaisluiting in de richting van
de pijl draaien tot de vergrendeling vrij is.

[l Zwenkwiel

= De zwenkwielen zijn bij levering in de
houder ondergebracht, voor ingebruik-
neming monteren.
(zie beschrijving / afbeelding )

[A Filterzak

Aanwijzing: Bij het natzuigen mag geen fil-
terzak gebruikt worden!
Aanbeveling: Voor het zuigen van fijn stof
de filterzak aanbrengen.

Patronenfilter

Het patroonfilter moet altijd, zowel bij nat-
zuigen als bij droogzuigen, aangebracht
zijn.

Aanwijzing: Nat patroonfilter laten drogen
voor u het weer gebruikt bij het droogzui-
gen.

i1 Zuigslang met handgreep

=>» Zuigslang in aansluiting drukken, hij
klikt in.
(zie beschrijving / afbeelding =)
Aanwijzing: Om eruit te nemen met
duim op pal drukken en zuigslang eruit
trekken.

fH Zuigbuis 2x0,5m

=> Beide zuigbuizen in elkaar steken en
met zuigslang verbinden.
(zie beschrijving / afbeelding &)

{3 Vloerkop

(met inzetstukken)
Voor het zuigen van harde opperviakken
en vaste vloerbedekkingen het passende
inzetstuk gebruiken.
Harde oppervlakken, natzuigen: Element
met 2 rubberen lippen gebruiken.
Vaste vloerbedekkingen, natzuigen en
droogzuigen: Zonder inzetstuk werken.
Harde ondergronden, droogzuigen: In-
zetstuk met 2 borstelstroken gebruiken.

Spleetmondstuk

=>» Voor randen, voegen, radiatoren en
moeilijk toegankelijke plaatsen.
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A\ Altijd werken met een gemonteerde
patronenfilter, zowel bij nat als bij
droog zuigen!

Voor ingebruikneming

> Afbeelding
Losse onderdelen die bij het apparaat
geleverd werden, moeten voor de inbe-
drijfstelling gemonteerd worden.

> Afbeelding
Aanbeveling: Voor het zuigen van fijn
stof de filterzak aanbrengen.

Ingebruikneming

= Afbeelding

Toebehoren aansluiten.
> Afbeelding EB

Steek de netstekker in de contactdoos.
= Afbeelding

Apparaat inschakelen.

Droogzuigen

I\ Alleen werken met een droge patro-
nenfilter!

Aanbeveling: Voor het zuigen van fijn stof

de filterzak aanbrengen.

(zie beschrijving / afbeelding ™)

=> Hetvulpeil van de filterzak is afhankelijk
van het opgezogen vuil.
Bij fijn stof, zand, enz. moet de filterzak
vaker vervangen worden.
Volle filterzakken kunnen openbarsten,
daarom de filterzak op tijd vervangen!

> Letop: Hetzuigen van as enroet alleen
met voorafscheider (Bestelnr. 2.863-
139).

Natzuigen

= Om vochtigheid resp. nattigheid het ge-
wenste accessoire op zuigbuizen resp.
direct op de handgreep aanbrengen.
A\ Let op:
Geen filterzak gebruiken!
Bij schuimvorming of uitlopen van vioeistof
het apparaat direct uitschakelen!
Opmerking: Is het reservoir vol, dan sluit
een vlotter de zuigopening af en draait het
apparaat met verhoogd toerental. Schakel
het apparaat onmiddellijk uit en ledig het re-
servoir.

Blaasfunctie

Reinigen van moeilijk bereikbare plaatsen
of waar zuigen niet mogelijk is, bijv. blade-
ren uit het grindbed.
= Afbeelding
Zuigslang in blaasaansluiting steken,
de blaasfunctie is zo geactiveerd.

Werking onderbreken

=>» Apparaat uitschakelen.
> Afbeelding
Vloerkop in de opbergpositie hangen.

De werkzaamheden beéindigen

=>» Apparaat uitschakelen en de stekker uit
de wandcontactdoos trekken.

Reservoir ledigen
> Afbeelding 5K
Kop afnemen en reservoir leegmaken.

Apparaat opbergen

> Afbeelding
Stroomleiding via oprolmechanisme in-
trekken en accessoires aan het appa-
raat opbergen.
Apparaat in een droge ruimte bewaren.



Onderhoud Technische gegevens

A Gevaar

Bij alle reinigings- en onderhoudswerkzaam-

heden altijd het apparaat uitschakelen en de

stekker uit het stopcontact trekken.

Reparaties en werkzaamheden aan elektri-

sche componenten mogen alleen door be-

voegde medewerkers van de technische

dienst worden uitgevoerd.

A\ Letop

Geen schuurmiddelen, glas of reinigings-

middelen gebruiken! Dompel het apparaat

nooit in water.

=> Apparaat en kunststofaccessoires met
een in de winkel verkrijgbare kunststof-
reiniger verzorgen.

= Reservoir en accessoires indien nodig
met water uitspoelen en laten drogen
voor verder gebruik.

= Afbeelding
Patroonfilter indien nodig alleen onder
stromend water reinigen; niet afwrijven
of afborstelen. Voor de montage hele-
maal laten drogen.

Hulp bij storingen

Oprolmechanisme functioneert niet

= Stroomkabel is vermoedelijk vuil,
stroomkabel reinigen.

Te weinig zuigcapaciteit

Indien de zuigkracht van het apparaat af-
neemt, moeten de volgende punten gecon-
troleerd worden.
=> Toebehoren, zuigslang of zuigbuizen
zijn verstopt, verstopping met een stok
verwijderen.
=> Filterzak is vol, nieuwe filterzak aan-
brengen.
(zie beschrijving / afbeelding ™)
= Patroonfilter is vuil:
Patroonfilter afkloppen, indien nodig
onder stromend water reinigen.
(zie beschrijving / afbeelding =)
= Beschadigd patroonfilter vervangen.

Spanning 220 - \%
240
Vermogen Pnom. 1200 w
Vermogen Pmax. 1400 w
Netzekering (traag) 10 A
Reservoirvolume 25 |
Wateropneming met 15 |
handgreep
Wateropneming met 13 |
vloerkop
Netkabel H 05VV-
F2x0,75
Geluidsniveau (EN 73 dB(A)
60704-2-1)
Gewicht (excl. acces- | 7,5 kg
soires)

Technische veranderingen voorbehou-
den!
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Indicaciones generales

Estimado cliente:

A Antes del primer uso de. sy apa-
=l rato, lea este manual original,

actue de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro

propietario posterior.

Uso previsto

El aparato esta previsto para el uso como
aspirador en humedo/seco conforme a las
descripciones e instrucciones de seguridad
de este manual de instrucciones.

Este aparato ha sido disefiado para el uso

particular y no para los esfuerzos del uso

industrial.

— Proteger el aparato de la lluvia. No de-
positarlo a la intemperie.

— Atencioén: Utilizar un separador previo
cuando aspire cenizas y hollin (n° de
pedido 2.863-139).

Utilizar el aspirador para solidos/liquidos

sélo con:

— bolsas filtrantes originales.

— Accesorios y piezas de repuesto o ac-
cesorios opcionales originales.

El fabricante no asume responsabilidad al-

guna por los dafios que pudieran derivarse

de un uso inadecuado o incorrecto.

Proteccion del medio ambiente

&y, Los materiales de embalaje son reci-
%69 clables. Por favor, no tire el embalaje
a la basura doméstica; en vez de ello, en-
tréguelo en los puntos oficiales de recogida
para su reciclaje o recuperacion.

Los aparatos viejos contienen mate-
E riales valiosos reciclables que debe-
mmm rian ser entregados para su
aprovechamiento posterior. Por este moti-
Vo, entregue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos para su reci-
claje.

Eliminacién de filtro y bolsa filtrante

El filtro y la bolsa filtrante estan fabricados
con materiales biodegradables.

Si no aspira sustancias que no estén per-
mitidas en la basura convencional, los pue-
de eliminar con ella.

Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)

Encontrara informacién actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Servicio de atencion al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucur-
sal de KARCHER estara encantada de
ayudarle.

(La direccion figura al dorso)

Pedido de piezas de repuesto y ac-
cesorios especiales

Podréa encontrar una seleccion de las pie-

zas de repuesto usadas con mas frecuen-
cia al final de las instrucciones de uso.

En su distribuidor o en la sucursal de KAR-
CHER podra adquirir piezas de repuesto y
accesorios.

(La direccion figura al dorso)

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra socie-
dad distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que las
causas de las mismas se deban a defectos
de material o de fabricacion. En un caso de
garantia, le rogamos que se dirija con el
comprobante de compra al distribuidor
donde adquirié el aparato o al Servicio al
cliente autorizado mas préximo a su domi-
cilio.
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Indicaciones de seguridad

— Este aparato no es apto para ser mane-
jado por personas con incapacidades
fisicas, sensoriales o intelectuales o fal-
ta de experiencia y/o conocimientos, a
no ser que sean supervisados por una
persona encargada o hayan recibido
instrucciones de esta sobre como usar
el aparato.

— Losnifios solo podran utilizar el aparato
si tienen mas de 8 afios y siempre que
haya una persona supervisando su se-
guridad o les hayan instruido sobre
coémo manejar el aparato.

— Mantener alejado el plastico del emba-
laje de los nifios, se pueden ahogar.

— Apagarel aparato después de cada uso
y antes de cada limpieza/mantenimien-
to.

— Peligro de incendio. No aspire objetos
incandescentes, con o sin llama.

— Estéaprohibido usar el aparato en zonas
en las que exista riesgo de explosiones.

A\ Conexién eléctrica
Conecte el aparato unicamente a corriente
alterna. La tension tiene que corresponder
a la indicada en la placa de caracteristicas
del aparato.
A Peligro de descarga eléctrica
No toque nunca el enchufe de red o latoma
de corriente con las manos mojadas.
No saque el enchufe de la toma de corrien-
te tirando del cable.
Antes de cada puesta en servicio, com-
pruebe si el cable de conexién y el enchufe
de red presentan darios. Si el cable de co-
nexion estuviera deteriorado, debe solicitar
sin demora a un electricista especializado
del servicio de atencién al cliente autoriza-
do que lo sustituya.

Para evitar accidentes de origen eléctrico,

recomendamos utilizar tomas de corriente

con un interruptor protector de corriente de
defecto preconectado (intensidad de co-
rriente de liberacién nominal: méax. 30 mA).

A Atencion:

Determinadas sustancias pueden mezclar-

se con el aire aspirado debido a las turbu-

lencias dando lugar a mezclas o vapores
explosivos.

No aspirar nunca las siguientes sustancias:

— Gases, liquidos y polvos explosivos o
inflamables, (polvos reactivos)

— Polvos de metal reactivos (p. €j. alumi-
nio, magnesio, zinc) en combinacion
con detergentes muy alcalinos y acidos

- Acidos y lejias fuertes sin diluir

— Disolventes organicos (p.ej. gasolina,
diluyentes cromaticos, acetona, fuel).

Ademas, esas sustancias pueden afectar

negativamente a los materiales empleados

en el aparato.

Descripcion del aparato

llustraciones, véase la contra-
portada.

Cuando desempaque el contenido del pa-
quete, compruebe si faltan accesorios o si
el aparato presenta dafios. Informe a su
distribuidor en caso de detectar dafios oca-
sionados durante el transporte.

[l Racor de empalme de la manguera
de aspiracion

Para conectar la manguera de absorcion al

aspirar.

Indicacién: Para extraer, presionar la len-

gleta con el pulgar y extraer la manguera

de aspiracion.

1 Conexion para soplado

Insertar la manguera de aspiracion en la
toma de aire para que se active la funcién
de soplado.

[El Asa de transporte

Para transportar el aparato o para extraer
el cabezal de aparato tras el desbloqueo.

1 Alojamiento de accesorios en el
cabezal del aparato

El alojamiento de accesorios permite guar-

dar las boquillas de aspiracién en el cabe-

zal del aparato.
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[ Tecla de retirada del cable de ali-
mentacion

I[@ Alojamiento de accesorios gancho

El alojamiento de accesorios permite guar-
dar el tubo de aspiracion y las boquillas de
aspiracion.

Rosca (CONECTAR/DESCONEC-
TAR)

Posicion I: Aspirar o soplar.

Posicién 0: El aparato esta apagado.

] Posicion de estacionamiento

=>» Para colocar la boquilla de suelos cuan-
do se interrumpa el trabajo.
(véase descripcion / figura ta)

E] Alojamiento de accesorio Reci-
piente

Este alojamiento de accesorios permite

guardar tuberias de aspiracion u otros ac-

cesorios.

[[] Cierre de rosca

El cierre de rosca sirve también para blo-
quear el cabezal del aparato y el recipiente.
Para desbloquear el cierre de rosca, girar
en la direccion de la flecha hasta que se
desbloquee.

[l Rodillo de direccién

=>» Las ruedas de direccién se suministran
dentro del recipiente, montar antes de
la puesta en marcha.
(véase descripcion / figura )

A Bolsa del filtro

Indicacién: Para aspirar liquidos no se
debe colocar una bolsa filtrante.
Recomendacion: Colocar la bolsa filtrante
para aspirar polvo fino.

Filtro de cartuchos

El filtro del cartucho se colocar tanto para
aspirar liquidos como sélidos.

Indicacién: Dejar secar el filtro del cartu-
cho humedo antes de utilizarlo para aspirar
sélidos.

1 Manguera de aspiracion con asa

=>» Presionar la manguera de aspiracion
en la toma, se encaja.
(véase descripcion / figura ER)
Indicacién: Para extraer, presionar la
lenglieta con el pulgar y extraer la man-
guera de aspiracion.

[ Tubos de aspiracion 2 x 0,5 m

=>» Insertar ambos tubos de aspiracion y
conectar con la manguera de aspira-
cion.

(véase descripcion / figura ER)

I3 Boquilla barredora de suelos

(con insertos)
Para aspirar superficies duras y moquetas,
utilizar el modulo adecuado.
Superficies duras, aspirar liquidos: Utili-
zar un inserto con dos labios de goma.
Moquetas, aspirar liquidos y sélidos:
Trabajar sin médulo.
Superficies duras, aspirar en seco: Utili-
zar un inserto con dos tiras de cerdas.

Bogquilla para juntas

=>» Parabordes, juntas, radiadores y zonas
de dificil acceso.

I\ ;Trabajar siempre con cartucho fil-
trante, tanto para la aspiracion en
hamedo como en seco!

Antes de la puesta en marcha

= Imagen
Antes de la puesta en marcha montar
las piezas sueltas suministradas con el
aparato.

= Imagen
Recomendacion: Colocar la bolsa fil-
trante para aspirar polvo fino.
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Puesta en marcha

> Imagen EXl

Conecte el accesorio.
> Imagen ERA

Enchufe la clavija de red.
= Imagen

Conectar el aparato.

Aspiracioén en seco

A\ ;Trabajar sélo con cartucho filtrante
seco!

Recomendacion: Colocar la bolsa filtrante

para aspirar polvo fino.

(véase descripcion / figura ™)

= Cuanto mas suciedad de aspira mas se
llena la bolsa filtrante.
En caso de aspirar polvo fino, arena
etc... se debe cambiar la bolsa filtrante
con mas frecuencia.
Las bolsas filtrantes pueden explotar,
por eso es necesario cambiarla a tiem-
po.

= Atencion: Utilizar un separador previo
cuando aspire cenizas y hollin (n° de
pedido 2.863-139).

Aspiracion de liquidos

=>» Para absorber la humedad o liquido, in-
sertar directamente el accesorio desea-
do en las tuberias de absorcion o
directamente en el asa.

AN\ Atencioén:

No use bolsa de filtro.

Si se produce espuma o se dan escapes de
liquido, desconecte el aparato de inmedia-
to.

Indicacioén: Si el recipiente esta lleno, un
flotador cierra el orificio de aspiracion y el

aparato gira con un mayor nimero de revo-

luciones. Desconecte el aparato de inme-
diato y vacie el recipiente.

Funcién de soplado

Limpieza de zonas de dificil acceso o don-
de la aspiracién no sea posible, p.ej. hojas
del lecho de gravilla.

= Imagen
Insertar la manguera de aspiracion en
la toma de aire para que se active la
funcién de soplado.

Interrupcién del funcionamiento

= Desconexion del aparato

2 Imagen BE1
Colgar la boquilla para suelos en la po-
siciéon de aparcamiento.

Finalizaciéon del funcionamiento

= Apague el aparato y desenchufe la cla-
vija de red.

Vacie el depésito

> Imagen A1
Quite el cabezal de aparato y vacie el
depdsito.

Almacenamiento del aparato

> Imagen EA
Guardar el cable de conexion de red
mediante el sistema de retirada del ca-
ble y guardar los accesorios en el apa-
rato.
Guarde el aparato en un lugar seco.

Cuidados y mantenimiento

A Peligro

Apague el aparato y desenchufe la clavija

de red antes de efectuar los trabajos de

cuidado y mantenimiento.

Los trabajos de reparacion y trabajos en

componentes eléctricos sélo los puede

realizar el Servicio técnico autorizado.

A\ Atencién:

No utilice detergentes abrasivos, ni deter-

gentes para cristales o multiuso. No sumer-

Ja jamas el aparato en agua.

=> Limpie el aparato y los accesorios de
plastico con un limpiador de materiales
sintéticos de los habituales en el mer-
cado.

= Encaso necesario, aclarar el depdsitoy
los accesorios con agua y secar antes
de volverlos a utilizar.
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F 1] . .
> Imagen &8 Datos técnicos
Si es necesario, limpiar el filtro de car-

tucho bajo agua corriente, no frotar ni

cepillar. Antes del montaje dejar secar Tension 220 - v
240
totalmente.
. Potencia P 1200 w
Ayuda en caso de averia — 0
Potencia P, 4 1400 w
La recogida del cable no funciona Fusible de red (inerte) | 10 A
=>» El cable de alimentacion probablemen- Capacidad del depési- | 25 |
te esté sucio, limpiarlo. to
Potencia de aspiracion reducida AIbSOFCié” deaguacon | 15 '
el asa

Si la potencia de absorcion del aparato dis-
minuye, comprobar los siguientes puntos.
= Los accesorios, la manguera de aspira-

Absorciénde aguacon | 13 |
boquilla para suelos

cion o los tubos de aspiracion estan Cable de conexiénala | H 05VV-
obstruidos; elimine la obstruccién con red F2x0,75
ayuda de una vara. o Nivel de presion acts- | 73 dB(A)
= La bolsa filtrante esta llena, sustituirla tica (EN 60704-2-1)
por otra. - -
Peso sin accesorios 75 kg

(véase descripcion / figura M)

=>» El cartucho filtrante esta sucio:
Sacudir el filtro del cartucho, limpiar con
agua corriente si es necesario.
(véase descripcion / figura =)

=> Cambiar el filtro de cartucho dafado.

Reservado el derecho a realizar modifi-
caciones técnicas.
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Instrucoes gerais

Estimado cliente,

A Leia o manuaI'Qe manual origi-
=l nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagdes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

Utilizagcao conforme as disposi¢oes

O aparelho foi concebido, de acordo com
as descrigdes constantes destas Instru-
¢Oes de Servigo e com as indicagdes sobre
seguranga, como aspirador de liquidos e
de detritos secos.

Este aparelho foi desenvolvido para o uso

privado e nao foi concebido para suster as

necessidades de uma utilizagao industrial.

— Proteger o aparelho contra a chuva.
Nao armazenar fora de casa.

— Atencao: aspirar cinza e fuligem ape-
nas com um separador prévio (n.° de
encomenda 2.863-139).

Utilizar o aspirador humido/seco somente

com:

— Saco de filtro original.

— Pecas sobressalentes e acessorios ori-
ginais e especiais.

O fabricante nao se responsabiliza por

eventuais danos causados por uma utiliza-

¢ao indevida ou erros de manuseamento.

Proteccao do meio-ambiente

&y Os materiais de embalagem s&o reci-
%69 claveis. Nao coloque as embalagens

no lixo domeéstico, envie-as para uma uni-
dade de reciclagem.

Os aparelhos velhos contém mate-
ﬁ/ riais preciosos e reciclaveis e deve-
= 130 ser reutilizados. Por isso, elimine
os aparelhos velhos através de sistemas
de recolha de lixo adequados.

Eliminacgao do filtro e do saco de filtro
O filtro e o saco de filtro sdo compostos por
materiais compativeis com o meio-ambien-
te.

Desde que estes ndo contenham substan-
cias aspiradas que nao se destinem ao lixo
doméstico, estes podem ser eliminados
juntamente com o lixo doméstico.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagbes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Servico de assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa fi-
lial KARCHER local esta a sua disposigéo.
(Enderegos no verso)

Encomenda de pegas sobressalen-
tes e acessorios especiais

No final das instru¢des de Servigo encontra
uma lista das pegas de substituicdo mais
necessarias.

As pegas sobressalentes e acessorios po-
dem ser adquiridos junto do seu revende-
dor ou em cada filial da KARCHER.
(Enderegos no verso)

Garantia

Em cada pais s&o validas as condigbes de
garantia emitidas pelas nossas Empresas
de Comercializagdo competentes. Even-
tuias avarias no aparelho, durante o perio-
do de garantia, serdo reparadas sem
encargos para o cliente, desde que se trate
de um defeito de material ou de fabricacgéo.
Em caso de garantia, dirija-se ao seu re-
vendedor ou ao Servigo Técnico mais pré-
ximo, com o aparelho e documento de
compra.
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Avisos de seguranga

— Este aparelho ndo é adequado para a
utilizagdo por pessoas com capacida-
des fisicas, sensoriais e psiquicas re-
duzidas e por pessoas com falta de
experiéncia e/ou conhecimentos, ex-
cepto se forem supervisionadas por
uma pessoa responsavel pela seguran-
¢a ou receberam instrugbes sobre o
manuseamento do aparelho.

— As criangas s estdo autorizadas a uti-
lizar o aparelho se tiverem uma idade
superior a 8 anos e se forem supervi-
sionadas por uma pessoa responsavel
pela seguranga ou se receberem, por
essa pessoa, instrugdes de utilizagdo
do aparelho.

— Manter as peliculas da embalagem fora
do alcance das criangas! Perigo de as-
fixia!

— Desligar o aparelho apés cada utiliza-
¢do e antes de cada limpeza/manuten-
¢do.

— Perigo de incéndio. Nao aspirar mate-
riais em combustdo nem em brasa.

- E proibido pér o aparelho em funciona-
mento em areas com perigo de explo-
séo.

A\ Ligagdo eléctrica

Ligar o aparelho s¢6 a corrente alternada. A

tenséo deve corresponder a placa de tipo

do aparelho.

A Perigo de choque eléctrico

Nunca tocar na ficha de rede e na tomada

com as méos molhadas.

Né&o puxar a ficha de rede pelo cabo para a

retirar da tomada.

Antes de qualquer utilizagdo do aparelho,

verificar se o cabo de ligagdo e a ficha de

rede ndo apresentam quaisquer danos. O

cabo de ligagdo danificado tem que ser

imediatamente substituido pela assisténcia
técnica ou por um electricista autorizado.

Para evitar acidentes relacionados com a

electricidade, recomendamos utilizar toma-

das com disjuntor de corrente de defeito in-

tercalado (max. 30 mA corrente de

activagdo nominal).

A Atencgédo

Determinadas substancias podem, com o

ar aspirado, formar gases explosivos ou

misturas por meio de turbuléncias!

Nunca aspire as seguintes substancias:

— Gases, liquidos e pos (po reactivo) ex-
plosivos ou inflamaveis

— Po¢s reactivos de metal (p. ex. aluminio,
magnésio, zinco) em combinagdo com
detergentes altamente alcalinos e aci-
dos

- Acidos e solucées alcalinas fortes ndo
diluidas

— Solventes orgéanicos (p. ex. gasolina,
diluente de tintas, acetona, 6leo com-
bustivel).

Além disso, estes materiais podem ter efei-

tos negativos sobre os materiais utilizados

no aparelho.

Descrigao da maquina
Ver figuras na pagina desdo- &>

bravel!
Verifique o conteldo da embalagem a res-
peito de acessorios nao incluidos ou da-
nos. No caso de danos provocados
durante o transporte, informe o seu reven-
dedor.

El ligacéo do tubo flexivel de aspira-
céo

Para ligar a mangueira de aspiracao para

os trabalhos de aspiracao.

Aviso: para retirar basta premir a patilha

(com o polegar) e retirar o tubo de aspira-

¢éo.

A Ligacéo do sopro

Conectar a mangueira de aspiragdo na li-
gacéo de sopro, a fungéo de sopro é acti-
vada.

[EFl Punho de transporte

Para transportar o aparelho ou para retirar
a cabeca do aparelho apds o desbloqueio.
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] Suporte dos acessérios na cabega
do aparelho

Este suporte de acessorios permite guar-

dar bicos de aspiragédo na cabega do apa-

relho.

F Tecla darecolha do cabo de rede

@ Suporte de acessorios gancho

Este suporte de acessorios permite guar-
dar o tubo de aspiragao e os bicos de aspi-
ragao.

Interruptor rotativo (LIG/DESL)

Posigao |: aspirar ou soprar.
Posigao 0: aparelho desligado.

EJ Posicao de estacionamento

=> Para desligar o bocal de pavimentos
durante interrupgées do trabalho.
(ver descrigéo / figura mm)

E] Suporte de acessorio recipiente

Este suporte de acessério permite guardar
os tubos de aspiragao ou outros acesso6-
rios.

[ Fecho rotativo

O fecho rotativo serve de bloqueio para a
cabecga do aparelho e o recipiente. Para
desbloquear é necessario rodar o fecho ro-
tativo na direcgéo da seta, até o bloqueio
abrir.

[l Rolo de guia

= No acto de entrega os rolos de guia es-
tdo guardados no recipiente. Estes de-
vem ser montados antes da colocagao
em funcionamento.
(ver descrigéo / figura )

A Saco-filtro

Aviso: para a aspiragdo humida nao pode
ser utilizado nenhum saco de filtro!

Recomendagao: montar o saco de filtro
para aspirar po fino.

[ Filtro de cartucho

O filtro de cartucho tem que ser utilizado
durante a aspiragdo humida e a aspiragéo
a seco.

Aviso: um filtro de cartucho humido deve
secar antes de ser utilizado na aspiragdo a
seco.

[ Tubo flexivel de aspiragédo com
manipulo

=>» Pressionar o tubo de aspiragao contraa
ligacdo até encaixar.
(ver descrigdo / figura =)
Aviso: para retirar basta premir a pati-
Iha (com o polegar) e retirar o tubo de
aspiragao.

[ Tubos de aspiragdo 2 x 0,5 m

= Encaixar os dois tubos de aspiracao e
conectar com o tubo flexivel de aspira-
Géo.

(ver descrigéo / figura ER1)

[ Bocal para pavimentos

(com encaixes)
Para aspirar superficies duras e carpetes
deve-se utilizar o encaixe adequado.
Superficies duras, aspirar a himido: uti-
lizar o encaixe com dois labios de borra-
cha.
Carpetes, aspirar a humido e aspirar a
seco: trabalhar sem dispositivo (encaixe).
Superficies duras, aspirar a seco: utilizar
o encaixe com duas fiadas de cerdas.

Bocal para juntas

=>» Para cantos, juntas, radiadores e areas
de dificil acesso.
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Manuseamento

/\ Trabalhar sempre com o filtro de car-
tucho no aparelho, tanto durante a
aspiragao de liquidos ou de detritos
solidos!

Antes de colocar em funcionamen-
to

= Figura

Montar os componentes soltos na em-
balagem no aparelho, antes de proce-
der a colocagdo em funcionamento.
Figura

Recomendagao: montar o saco de fil-
tro para aspirar po fino.

Colocacao em funcionamento

Figura X1

Ligar os acessorios.
=> Figura

Ligar a ficha de rede.
Figura

Ligar o aparelho.

Aspirar a seco

A\ Trabalhar apenas com filtro de cartu-
cho seco!

Recomendagao: montar o saco de filtro

para aspirar po fino.

(ver descrigdo / figura ™)

= O nivel de enchimento do saco de filtro
depende do tipo de sujidade aspirada.
Para pé¢ fino, areia, etc. & necessario
substituir o saco de filtro com maior fre-
quéncia.
Sacos de filtro cheios podem rebentar,
pelo que é necessario que estes sejam
substituidos atempadamente.

= Atencgéo: aspirar cinza e fuligem ape-
nas com um separador prévio (n.° de
encomenda 2.863-139).

Aspirar a humido

=>» Para aspirar humidade ou liquidos, en-
caixar os acessorios desejados nos tu-
bos de aspiragdo ou directamente no
punho.

A\ Atengéo:

Néo utilize saco-filtro!

Se houver formagéo de espuma ou saida

de liquidos, desligue imediatamente o apa-

relho!

Aviso: Quando o recipiente estiver cheio,

o flutuador fecha a abertura de aspiragéo e

o aparelho funciona com uma rotagdo mais

elevada. Desligue imediatamente o apare-

lho e esvazie o recipiente.

Funcao de sopro

Limpeza de locais de dificil acesso ou onde
nao é possivel aspirar (p. ex. folhagem so-
bre brita).
> Figura
Conectar a mangueira de aspiragcéo na
ligacdo de sopro, a fungéo de sopro é
activada.

Interromper o funcionamento

Desligar o aparelho.

Figura

Engatar o bocal de pavimento na posi-
¢ao de estacionamento.

L 7

Desligar o aparelho

=>» Desligue o aparelho e retire a ficha de

rede.

Esvaziar o recipiente

= Figura =81
Remover a cabega do aparelho e esva-
ziar o recipiente.

Guardar a maquina

> Figura
Recolher o cabo de rede através do sis-
tema de recolha do cabo e guardar os
acessorios no aparelho.
Guarde o aparelho em locais secos.
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Conservagao e manutengao

A Perigo

Antes de efectuar trabalhos de conserva-

¢do e de manutengéo desligar o aparelho e

retirar a ficha de rede.

Os trabalhos de reparacéo e trabalhos em

componentes eléctricos s6 devem ser exe-

cutados pelo Servigo de Assisténcia Técni-

ca autorizado.

A\ Atengédo

Né&o utilize produtos abrasivos, produtos

para a limpeza de vidros ou universais!

Nunca mergulhe o aparelho em agua.

=> Limpe o aparelho e os acessorios de
plastico com um produto para limpeza
de plasticos corrente.

= Lavar o recipiente e os acessorios com
agua e secar antes de utilizar nova-
mente.

= Figura
Limpar o filtro de cartucho, se necessa-
rio, apenas sob agua corrente, ndo es-
fregar nem escovar. Deixar secar
totalmente antes de montar.

Ajuda em caso de avarias

Recolha do cabo de rede nao fun-
ciona

= Cabo de rede esta provavelmente sujo,
limpar cabo de rede.

Perda da poténcia de aspiragao

Verifique os seguintes pontos se o rendi-

mento de aspiragcéo do seu aparelho dimi-

nuir.

= Os acessorios, os tubos de aspiragéo e
o tubo flexivel de aspiragao estao entu-
pidos. Remova a obstrugdo com um
pau.

=>» Saco do filtro esta cheio; inserir novo
saco.
(ver descrigdo / figura m™a)

=>» Filtro de cartucho com sujidade:

PT -9

sacudir (leves pancadas) o filtro de car-
tucho e, se necessario, lavar sob agua
corrente.
(ver descrigao / figura =)

= Trocar um filtro de cartucho danificado.

Dados técnicos

Tensao 220 - \%
240
Poténcia P, 1200 W
Poténcia P, 1400 W
Protec¢éo de rede (de | 10 A

acgao lenta)

Volume do recipiente 25 I

Admissao de agua com | 15 |
a pega

Admissao de agua com | 13 |
o bocal de pavimento

Cabo de rede H 05VV-
F2x0,75

Nivel de presséo acusti- | 73 dB(A)

ca (EN 60704-2-1)

Peso (sem acessorios) | 7,5 kg

Reservados os direitos a alteragées téc-
nicas!

39



40

Indholdsfortegnelse

Generelle henvisninger . . . DA ...5
Sikkerhedsanvisninger-. . . . DA ...6
Beskrivelse af apparatet. . . DA ...6
Betjening .............. DA ...7
Pleje og vedligeholdelse . . DA ...8
Hjelp ved fejl .. ... ... ... DA ...9
Tekniskedata........... DA ...9
Generelle henvisninger
Kaere kunde

Laes original brugsanvisning in-
A den fgrste brug, felg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den naeste ejer.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Apparatet er i henhold til beskrivelserne i
denne brugsanvisning og sikkerhedsanvis-
ningerne beregnet til anvendelse som vad-
og tarsuger.

Denne maskine blev udviklet til privat brug

og er ikke beregnet til erhvervsmeessig

brug.

— Beskyt damprenseren mod regn. Ma
ikke opbevares udendgrs.

— OBS: Brug en forudskiller (bestillingsnr.
2.863-139) ved opsugning af aske og
sod.

Brug vad-/tgrsugeren kun med:

— originale filterposer.

— Original reservedele, tilbehgr eller eks-
tra tilbehgr.

Producenten garanterer ikke for eventuelle

skader som blev forarsaget af ikke bestem-

melsesmaessigt brug eller ukorrekt betje-
ning af apparatet.

Miljobeskyttelse

&y, Emballagen kan genbruges. Smid
%69 ikke emballagen ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, men afle-
ver den til genbrug.

Udtjente apparater indeholder veerdi-

fulde materialer, der kan og bgr afle-
= veres til genbrug. Aflever derfor
udtjente apparater pa en genbrugsstation
eller lignende.

Bortskaffelse af filter og filterpose
Filter og filterpose er produceret af miljg-
venligt materiale.

Safremt de ikke har indsugede stoffer, som
ikke er forbudt som husholdningsaffald,
kan de bortskaffes med den normale affald.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH

Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjeelper gerne,
hvis De har spgrgsmal, eller der er fejl pa
stgvsugeren.

(Se adressen pa bagsiden)

Bestilling af reservedele og ekstra-
tilbbehor

Et udvalg over de reservedele som bruges
meget ofte finder De i slutningen af betje-
ningsvejledningen

Reservedele og tilbehgr far du ved din for-
handler eller i den KARCHER-afdeling.
(Se adressen pa bagsiden)

Garanti

| de enkelte land geelder de garantibetingel-
ser, som er udgivet af vores respektive an-
svarlige forhandlere. Inden for
garantifristen afhjeelper vi gratis eventuelle
fejl pa Deres maskine, safremt disse er for-
arsaget af materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De vil gare Deres garanti gaeldende,
bedes De henvende Dem til Deres forhand-
ler eller naermeste autoriserede kundeser-
vice medbringende kvittering.



Sikkerhedsanvisninger

— Maskinen er ikke beregnet til at blive
brugt af personer (inklusive barn), hvis
fysiske, sensoriske eller andelige evner
er indskreenket eller af personer med
manglende erfaring og/eller kendskab
med mindre disse personer overvages
af en person, som er ansvarlig for deres
sikkerhed, eller blev treenet i maskinens
héndtering.

—  Barn méa kun bruge maskinen, hvis de
er over 8 &r under opsyn af en person,
som er ansvarlig for deres sikkerhed,
eller hvis de blev indleert/treenet i bru-
gen af maskinen.

— Emballagefolie skal holdes veek fra
bern p.gr.a. kvaelningsfare!

— Efter hver brug og far hver rengaring/
vedligeholdelses skal maskinen sluk-
kes.

— Brandfare. Opsug ikke braendende eller
gledende genstande.

— Det er forbudt at bruge hgjtryksrense-
ren i omrader, hvor der er eksplosions-
fare.

A\ El-tilslutning

Hajtryksrenseren mé kun sluttes til veksel-
strom. Spaendingen skal svare til angivel-
sen pa typeskiltet.

I\ Risiko for elektrisk stod

Rer aldrig ved netstik og stikkontakt med
fugtige heender.

Traek stikkontakten ikke ud af stikdasen
ved at traekke i ledningen.

Kontroller altid tilslutningsledningen og net-
stikket for skader, for hgjtryksrenseren ta-
ges i brug. En beskadiget
tilslutningsledning skal udskiftes af en auto-
riseret kundeserviceafdeling/elektriker med
det samme.

For at undga elektriske uheld anbefaler vi,
at man anvender stikkontakter med et for-
koblet fejlstramsrelee (maks. 30 mA nom.
udlgse-stromstyrke).

A oBSs

De kan danne eksplosive dampe eller blan-

dinger gennem ophvirvling med sugeluften!

Efterfolgende stoffer ma aldrig suges op:

— Eksplosive eller taendelige gas, veesker
og stav (reaktive stov)

— Reaktive metalstov (f.eks. aluminium,
magnesium, zink) i forbindelse med
steerk alkaliske eller sure rengerings-
midler.

— Ufortyndede syrer og baser

— Organiske oplasningsmidler (f.eks. lak-
fortynder, benzin, acetone, fyringsolie).

Desuden kan disse stoffer angribe de ma-

terialer, stovsugeren er fremstillet af.

Beskrivelse af apparatet

Se hertil figurerne pa siderne!
Kontroller pakningens indhold
for manglende tilbehgr eller beskadigelser,
nar den pakkes ud. Kontakt Deres forhand-
ler i tilfeelde af transportskader.

El Sugeslangetilslutning

For tilslutning af sugeslangen under sug-
ningen.

Bemaerk: For at fierne sugeslangen skal la-
setappen trykkes ind med tommelfingeren
0g sugeslangen treekkes ud.

1 Blasetilslutning

Seet sugeslangen ind i blaesetilslutningen,
bleesefunktionen er sa aktiveret.

[El Beregreb

Til transport af maskinen eller til at fierne
maskinhovedet efter abning af lasemeka-
nismen.

1 Tilbehgrsholder maskinhoved

Med denne tilbehgrsholder kan man opbe-
vare sugedyser i maskinhovedet.

IH Knap "Stremledningsindhentning”
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I[[@ Tilbehgrsholder krog

Med denne tilbehgrsholder kan man opbe-
vare sugeslanger og sugedyser.

Drejeknap (TAND/SLUK)

Position I: Suge eller blaese.
Position 0: Maskinen er slukket.

EJ Parkeringsposition

=> For at stille gulvdysen til side ved ar-
bejdspauser.
(se beskrivelse / figur )

El Tilbehgrsholder beholder

Denne tilbehgrsholder er beregnet til at hol-
de sugerar eller andet tilbehgr.

i Skruelag

Skruelaget bruges samtidigt til Iasning af
maskinens hoved og beholder. Til abning
skal skruelaget drejes i pilens retning indtil
lasemekanismen abnes.

EEl Styringsrulle

= Ved leverancen er styrerullerne i behol-
deren. Far ibrugtagelse skal styreuller-
ne monteres.
(se beskrivelse / figur M)

[A Filterpose

Bemeerk: Til vadsugningen ma man ikke
isaette en filterpose!

Anbefaling: Isaet filterposen til opsugning
af fint stov.

Patronfilter

Patronfilteret skal altid iszettes, s&vel ved
vad- og tersugningen.

Bemeerk: Et vadt patronfilter skal t@rres in-
den det bruge til tarsugning.

[l Sugeslange med handgreb

= Tryk sugeslangen ind i tilslutningen,
den gar i hak.
(se beskrivelse / figur )

Bemaerk: For at fierne sugeslangen
skal lasetappen trykkes ind med tom-
melfingeren og sugeslangen treekkes
ud.

i Sugerer2x0,5m

= Saet begge sugergr sammen og forbind
dem med sugeslangen.
(se beskrivelse / figur =)

i3 Gulvdyse

(med indsats)
Til opsugning af harde overflader og gulv-
teepper skal der bruges den passende ind-
sats.
Harde gulve, vadsugning: Brug indsatsen
med 2 gummilaeber.
Gulvtapper, vadsugning og tersugning:
Arbejd uden indsats.
Harde gulve, tersugning: Brug indsatsen
med 2 bgrstestriber.

Fugemundstykke

=>» Til kanter, fuger, radiatorer og sveert til-
gaengelige omrader.

Betjening

A\ Savel ved vad- og ved torsugning
skal der altid arbejdes med isat pa-
tronefilter!

Inden idrifttagning

= Figur
Lgse komponenter, som er vedlagt ma-
skinen, skal far brugen monteres.

= Figur

Anbefaling: Iszet filterposen til opsug-
ning af fint stov.

Ibrugtagning
= Figur EX1
Tilslut tilbehgret.
= Figur A
Seet netstikket i.
=> Figur
Teend for maskinen.



Tarsugning

A\ Arbejd kun med tor patronfilter!
Anbefaling: Isaet filterposen til opsugning
af fint stav.
(se beskrivelse / figur ™)
=>» Filterposens pafyldningsgrad er afhaen-
gigt af den opsugede snavs.
Ved fintstgv, sand osv. skal filterposen
udskiftes oftere.
Tilstoppede filterposer kan eksplodere,
derfor skal filterposen udskiftes i tide!
= OBS: Brug en forudskiller (bestillingsnr.
2.863-139) ved opsugning af aske og
sod.

Vadsugning

= Seet det gnskede tilbehar pa sugerare-
ne, hhv. direkte pa handgrebet for at
opsuge fugtighed eller vaeske.

A\ OBS:

Brug ikke filterpose!

Sluk straks for apparatet, hvis der dannes

skum eller treenger vaeske ud!

Bemeaerk: Hvis beholderen er fuld, lukker

en svemmerventil sugedbningen, og appa-

ratet kgrer med forhgjet omdrejningstal.

Sluk straks for apparatet, og tem beholde-

ren.

Blaesefunktion

Renggaring af sveer tilgaengelige steder eller
hvor opsugning ikke er muligt, f.eks. lgv ud
af gruslag.
> Figur
Saet sugeslangen ind i blaesetilslutnin-
gen, blaesefunktionen er sa aktiveret.

Afbrydelse af driften

=>» Sluk for renseren
2 Figur BE1

Haeng gulvdysen ind i parkeringsholde-
ren.

Efter brug

=>» Sluk for apparatet, og traek netstikket
ud.

Tom beholderen

= Figur
Tag maskinens hoved af og tem behol-
deren.

Opbevaring af maskinen

> Figur EA
Treek nettilslutningskablet ind via ka-
belindtreekningen og opbevar tilbehgret
pa maskinen.
Opbevar maskinen i tarre rum.

Pleje og vedligeholdelse

A\ Risiko

For alle service- og vedligeholdelsesarbej-
der skal maskinen afbrydes og stikket traek-
kes ud.

Reparationsarbejder og arbejder pa elektri-
ske komponenter skal altid udfgres af auto-
riserede servicefolk.

AN\ OBS

Undlad at bruge skuremidler, glas- eller

universalrenggringsmiddel! Nedsaenk al-

drig apparatet i vand.

= Apparat og tilbehgrsdele af plast skal
renggres med et almindeligt plastren-
garingsmiddel.

=>» Beholder og tilbehgr spoles med vand
og tarres inden de bruges igen.

= Figur
Efter behov ma patronfilteret renses un-
der flydende vand; den ma ikke gnides
eller bgrstes. Inden det monteres skal
det tgrres.
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Hjeelp ved fejl Tekniske data

Oprulningen til stremkablet funge-
rer ikke

= Netkablet er sandsynligvis tilsmudset,
rens kablet.

Aftagende sugeeffekt

Hvis apparatets sugekapacitet reduceres,

kontroller fglgende punkter.

=> Tilbeher, sugeslange eller sugerar er
tilstoppet, fiern tilstopningen.

=> Filterposen er fuld, iseet en ny filterpo-
se.
(se beskrivelse / figur M)

=> Patronfilteret er tilsmudset:
Bank patronfilteret af, efter behov ren-
ses det under flydende vand.
(se beskrivelse / figur =)

= Udskift beskadiget patronfilter.

Spaending 220- |V
240
Ydelse P, 1200 |W
Ydelse P . 1400 |W
Netsikring (traeg) 10 A
Beholdervolumen 25 I
Vandindtag med hand- | 15 I
greb
Vandindtag med gulv- | 13 I
dyse
Netkabel H 05VV-
F2x0,75
Lydtryksniveau (EN 73 dB(A)
60704-2-1)
Veegt (uden tilbehar) 7,5 kg

Forbehold for tekniske sendringer!




Innholdsfortegnelse

Generelle merknader . . . . . NO ...5
Sikkerhetsanvisninger . . . . NO ...6
Beskrivelse av apparatet . . NO ...6
Betjening .............. NO ...7
Pleie og vedlikehold. . . . .. NO ...8
Feilretting. . ............ NO ...9
Tekniskedata........... NO ...9

Generelle merknader

Kjaere kunde,

Far forste gangs bruk av appa-
A ratet, les denne originale bruks-
anvisningen, fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

Forskriftsmessig bruk

Maskinen skal brukes iht. de beskrivelser
og sikkerhetsanvisninger som er gitt i den-
ne bruksanvisning for oppsuging av vatt og
tert smuss.

Dette apparatet er utviklet for privat bruk og

er ikke forberedt for kravene som stilles i

kommersiell bruk.

— Beskytt apparatet mot regn. Det ma
ikke oppbevares utendgrs.

— Advarsel: Ved suging av aske og sot
bruk forutskiller (bestillingsnr. 2.863-
139).

Vat/terr sugeren skal bare brukes med:

— Original-filterposer.

— Originale reserverdeler, originalt tilbe-
her eller originalt ekstrautstyr

Produsenten er ikke ansvarlig for eventuel-

le skader forarsaket av ikke-tiltenkt eller feil

bruk.

Miljovern

vy Materialet i emballasjen kan resirku-
%8 leres. Ikke kast emballasjen i hus-
holdningsavfallet, men lever den inn til
resirkulering.

Gamle maskiner inneholder verdifulle

materialer som kan resirkuleres. Dis-
mmm se bor leveres inn til gjenvinning.
Gamle maskiner skal derfor avhendes i eg-
nede innsamlingssystemer.

Deponering av filter og filterpose

Filter og filterpose er produsert av miljg-
vennlige materialer.

Dersom de ikke inneholder oppsugd mate-
riale som ikke er tillatt i husholdningsavfall,
kan alt kastes som normalt husholdnings-
avfall.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

Kundetjeneste

Vare KARCHER-avdelinger hjelper deg
gjerne ved feil eller om du har spgrsmal.
(Se adresse pa baksiden)

Bestilling av reservedeler og spesi-
altilbehor

Et utvalg av de vanligste reservedelene fin-
ner du bak i denne bruksanvisningen.
Reservedeler og tilbehgr far du hos din for-
handler eller ved en KARCHER-avdeling.
(Se adresse pa baksiden)

Garanti

De garantibestemmelser som er utgitt av
var distribusjonsavdeling, gjelder i alle
land. Eventuelle feil pa maskinen blir repa-
rert gratis i garantitiden, dersom disse kan
fares tilbake til material- eller produksjons-
feil. Ved behov for garantireparasjoner
henvender du deg til din forhandler eller
naermeste autoriserte serviceforhandler.
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Sikkerhetsanvisninger

— Dette apparatet er ikke ment for bruk av
personer med reduserte fysiske, senso-
riske eller sjelelige evner, eller som
pga. mangel pa erfaring og/eller kunn-
skap ikke kan benytte apparatet trygt.
De skal da kun bruke apparatet under
oppsyn av en sikkerhetsansvarlig per-
son, eller fa instruksjoner av vedkom-
mende om bruk av appratet.

— Barn skal bare bruke apparatet nar bar-
net er over 8 ar og er under oppsyn av
en sikkerhetsansvarlig person, eller far
anvisninger av en person om hvordan
apparatet fungerer.

— Emballasjefolien holdes unna barn, fare
for kvelning!

— Sla av apparatet etter hver bruk og far
hver rengjaring/vedlikehold.

— Brannfare. Brennene eller gladende
gjenstander ma ikke suges opp.

— Bruk i eksplosjonsfarlige omrader er
forbudt.

A\ Elektrisk tilkobling
Hoytrykksvaskeren mé& kun kobles til vek-

selstram. Spenningen mé stemme overens
med haytrykksvaskerens typeskilt.

I\ Fare for elektrisk stot

Ta aldri i stepselet eller stikkontakten med
vate hender.

Stremkabelen skal ikke tas ut av stikkon-
takten ved at du trekker i kabelen.
Kontroller stremledningen og stopselet for
Skader hver gang haytrykksvaskeren skal
brukes. En skadet streamledning ma skiftes
ut umiddelbart hos autorisert kundeservice
eller autorisert elektriker.

For & unnga el-ulykker anbefaler vi at du
bruker stikkontakter med forankoblede ver-
nebrytere for & beskytte mot feilstrom
(maks. nominell utlosningsstrom: 30 mA).
A\ Forsiktig

Visse stoffer kan danne eksplosive damper
eller blandinger nar de virvles opp med su-
geluften.

Sug aldri opp falgende stoffer:

Eksplosive eller brennbare gasser,
vaesker og stov (reaktivt stav)

— Reaktivt metallstov (f.eks. aluminium,
magnesium, zink) i forbindelse med sterkt
alkaliske og sure rengjgringsmidler.

— Ufortynnede sterke syrer og lut

— Organiske Igsemidler (f.eks. bensin,
fargetynner, aceton, fyringsolje).

I tillegg kan disse stoffene angripe materia-

let som er brukt i stgvsugeren.

Beskrivelse av apparatet
lllustrasjoner se utfoldingssi- &

dene!
Kontroller ved utpakkingen at innholdet i

pakken er komplett og uskadd. Kontakt din
forhandler ved eventuelle transportskader.

El Sugeslangetilkobling

For tilkobling av sugeslange ved suging.
Merk: For a ta av, trykk lasen med tomme-
len og trekk ut sugeslangen.

1 Blasetilkobling

Sett sugeslangen i blasetilkoblingen, der-
ved aktiveres blasefunksjonen.

[El Barehandtak

For a baere apparatet eller for at ta av appa-
rathodet etter opplasing.

4 Tilbehgrsholder apparathode

Denne tilbehgrsholderen brukes for oppbe-
varing av sugedyser pa apparathodet.

IH Tast stremkabelinnrulling

I[@ Tilbehorsholder kroker

Denne tilbehgrsholderen brukes for oppbe-
varing av sugeslange og sugedyser.

Dreiebryter (PA/AV)

Stilling I: Suging eller blasing.
Stilling 0: Apparatet er slatt av.



F} Parkeringsposisjon

=> For parkering av gulvdysen ved ar-
beidspauser.
(se beskrivelse/figur tR)

E] Tilbehgrsholder beholder

Denne tilbeharsholderen brukes for oppbe-
varing av sugergr og diverse tilbehgar.

[l Rotasjonslas

Rotasjonslasen fungerer samtidig som be-
holder og som lasing av apparathodet. For
a lase opp rotasjonslasen, drei i pilretnin-
gen til lasen apner seg.

EEl Styrerulle

= Styrerullene er ved levering plassert i
beholderen, de ma monteres far du tar
apparatet i bruk.

(se beskrivelse/figur )

[A Filterpose

Merk: For vatsuging skal det ikke monteres
noen filterpose!

Anbefaling: For suging av fint stgv skal det
settes inn filterpose.

[E Patronfilter

Patronfilter skal alltid vaere montert, bade
ved vatsuging og ved tarrsuging.

Merk: Vate patronfilter skal tarke for bruk til
tarrsuging.

[l Sugeslange med handtak

= Sett sugeslangen i tilkoblingen, den gar
i 13s.
(se beskrivelse/figur =)
Merk: For a ta av, trykk lasen med tom-
melen og trekk ut sugeslangen.

(g Sugersr2x0,5m

=>» Sett sammen begge sugergrene og ko-
ble til sugeslangen.
(se beskrivelse/figur Em)

i3 Gulvmunnstykke

(med innsatser)
For suging av harde gulv og teppegulyv,
bruk passende innsats.
Harde flater, vatsuging:: Bruk innsats
med 2 gummilepper.
Teppegulv, vatsuging og terrsuging:
Brukes uten innsats.
Harde flater, terrsuging:: Bruk innsats
med 2 bgrstestriper.

Fugemunnstykke

=>» For kanter, fuger, radiatorer og vanske-
lig tilgjengelige omrader.

Betjening

I\ Arbeid alltid med pasatt patronfilter,
bade ved torr og vat suging!

For igangsetting

= Figur
De Igse delene som fglger apparatet
skal monteres fgr det tas i bruk.

= Figur
Anbefaling: For suging av fint stav skal
det settes inn filterpose.

lgangsetting
= Figur EE1
Koble til tilbehar.
= Figur
Sett i stopselet.
= Figur
Sla apparatet pa.
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Stovsuging

I\ Arbeide kun med tort patronfilter!

Anbefaling: For suging av fint stgv skal det

settes inn filterpose.

(se beskrivelse/figur M)

= Fyllingsgraden av filterposen er avhen-
gig av hva slags smuss som suges opp.
Ved fint stgv, sand osv... ma filterposen
skiftes oftere.
Fulle filterposer kan sprekke, pass der-
for pa a skifte filterpose til rett tid!

= Advarsel: Ved suging av aske og sot
bruk forutskiller (bestillingsnr. 2.863-139).

Vatsuging

=>» For oppsuging av fuktighet hhv. vaeske,
stikk @nsket tilbehgr pa sugeraret hhv.
direkte pa handtaket.

I\ Forsiktig:

Ikke bruk filterpose!

Ved skumdannelse eller lekkasje av vaeske

ma apparatet slas av umiddelbart!

Merk: Nar beholderen er full, blir sugeap-

ningen stengt av en flottor og apparatet gar

med okt turtall. Sla av maskinen umiddel-

bart og tem beholderen.

Blasefunksjon

Rengjgring av vanskelig tilgjengelige ste-
der eller der det ikke er mulig med suging,
f. eks. lgv fra takrenner.
> Figur
Sett sugeslangen i blasetilkoblingen,
derved aktiveres blasefunksjonen.

Opphold i arbeidet

=> Sla av maskinen.
> Figur BE
Sett gulvdysen i parkeringsholderen.

Etter bruk

=>» Sla av apparatet og trekk ut stgpselet.

Tem beholderen
= Figur
Ta av apparathodet og tem beholderen.

Oppbevaring av apparatet

= Figur EA
Trekk inn strgmkabelen med stramkabel-
innrulling og lagre tilbehgr pa maskinen.
Oppbevar stavsugeren i et tgrt tom.

Pleie og vedlikehold

A Fare

Sla av apparatet og ta ut streamstapselet

innen service eller vedlikeholdsarbeider

pabegynnes.

Reparasjonsarbeid og arbeid péa elektriske

komponenter méa kun utfgres av autorisert

kundeservice.

I\ Forsiktig

Ikke bruk skuremiddel, glass eller univer-

salrengjaringsmiddel! Dypp aldri apparatet

under vann.

=>» Bruk etalminnelig rengjaringsmiddel for
plast pa apparatet, og tilbeharsdeler av
plast.

=>» Beholder og tilbehgr skylles med vann
ved behov, og skal tgrke far bruk.

= Figur
Patronfilter rengjares ved behov under
rennende vann, ikke skrubb eller bar-
ste. La tarke fullstendig far montering.



Feilretting Tekniske data

Innrulling av stremkabel fungerer
ikke
= Strgmkabelen er muligvis tilsmusset,
rengjer stramkabelen.

Avtagende sugeeffekt

Dersom sugeeffekten er darlig, kontroller

felgende punkter:

=> Tilbehgret, sugeslange eller sugergre-
ne er tilstoppet. Fjern tilstoppingen med
en pinne.

=> Filterposen er full, sett inn ny filterpose.
(se beskrivelse/figur ™)

=> Patronfilter er tilsmusset:
Bank ut patronfilter, skyll under rennen-
de vann ved behov.
(se beskrivelse/figur =)

= Bytt skadet patronfilter.

Spenning 220 - \Y,
240

Effekt P ominen 1200 w

Effekt Praks 1400 w

Stremsikring (trege) 10 A

Beholder, volum 25 I

Vannopptak med hand- | 15 I

tak

Vannopptak med gulv- | 13 I

dyse

Nettledning H 05VV-
F2x0,75

Lydtrykksniva 73 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Vekt (uten tilbehar) 7,5 kg

Det tas forbehold om tekniske endringer!
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Innehallsforteckning

Allmanna hanvisningar. . . . SV ...5
Sakerhetsanvisningar. . . . . SV ...6
Beskrivning av aggregatet . SV ...6
Handhavande........... Sv ...7
Skétsel och underhdll. . . . . Sv ...8
Atgérder vid stérningar. ... SV ...9
Tekniskadata........... SV ...9

Allmanna hanvisningar

Baste kund,

Las bruksanvisning i original
A M innan aggregatet anvands forsta
gangen, folj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Andamalsenlig anvdndning

Apparaten ar avsedd att anvandas som
vat- och torrsug enligt beskrivningarna och
sakerhetsanvisningarna i denna bruksan-
visning.

Denna produkt har konstruerats for privat

anvandning och ar ej avsedd for pafrestan-

de, industriell anvandning.

— Skydda maskinen fran regn. Far inte
férvaras utomhus.

— Observera : Anvand avskiljare (bestall
nr. 2.863-139) vid uppsugning av aska
och sot.

Anvand vat/torrsugen endast med:

— Original filterpase.

— Originalreservdelar, -tillbehor eller -
specialtillbehor.

Tillverkaren patar sig inget ansvar fér even-

tuella skador som uppkommer pa grund av

felaktig anvandning eller felaktig hantering.

Miljoskydd

vy Emballagematerialen kan atervinnas.
<9 Kasta inte emballaget i hushallsso-
porna utan fér dem till &tervinning.
Skrotade aggregat innehaller atervin-
E ningsbara material som bor ga till
mmm 3tervinning. Overldmna skrotade ag-
gregat till ett [Ampligt atervinningssystem.

Hantera filter och filterpase

Filter och filterpase &r tillverkade i miljévan-

ligt material.

Sa lange de inte innehaller uppsugna sub-

stanser, som inte far kastas i hushallsso-

porna, sa kan de avyttras pa detta satt.

Upplysningar om ingredienser (REACH)

Aktuell information om ingredienser finns

pa:

www.kaercher.com/REACH
Kundservice

Vid fragor eller problem hjalper narmaste
KARCHER-filial gérna till.
(Se baksidan for adress)

Bestéllning av reservdelar och spe-
cialtillbehor

| slutet av bruksanvisningen finns ett urval
av de reservdelar som oftast behovs.
Reservdelar och tillbehor finns att fa pa in-
kopsstéllet, eller fran ndrmaste KARCHER-
filial.

(Se baksidan for adress)

Garanti

| alla lander galler de av vart ansvariga for-
saljningsbolag utformade garantivillkor.
Eventuella fel pa apparaten atgardas utan
kostnad under garantitiden, om det var ett
material- eller tillverkarfel som var orsaken.
Galler det garantiarenden, ber vi er vanda
er till férsaljaren med kdpbeviset eller
narmsta auktoriserade kundtjanst.

SV -5



Sakerhetsanvisningar

— Detta aggregat é&r ej avsett att anvan-
das av personer med begrdnsade psy-
kiska, sensoriska eller mentala
egenskaper eller som saknar erfaren-
het och/eller kunskap att hantera ma-
skinen, sévida de inte befinner sig
under uppsikt av en person ansvarig fér
deras sédkerhet eller har fatt anvisningar
fran en sadan person om hur maskinen
ska anvéndas.

— Barnfarendast anvdnda dammsugaren
om de &r éver 8 ar gamla och om de be-
finner sig under uppsikt av en person
ansvarig for deras sékerhet eller har fatt
anvisningar fran en sadan person om
hur dammsugaren ska anvéndas.

— Hall férpackningsfolien borta fran barn,
risk for kvévning!

— Stédng av maskinen efter varje anvand-
ning och fére all form av reng6ring/un-
derhall.

— Brandrisk. Sug inte upp brédnnande eller
glédande féremal.

— Anvéndning av aggregatet i utrymmen
med explosionsrisk &r férbjuden.

A\ Elanslutning

Aggregatet far endast anslutas till véxel-

strébm. Spénningen ska motsvara den

spédnning som &r angiven pa aggregatets
typskyit.

A\ Risk for strémstétar!

Ta aldrig i nétkabeln och nétuttaget med

fuktiga hdnder.

Tag inte néatkontakten ur véagguttaget ge-

nom att dra i anslutningssladden.

Kontrollera fére drift att ndtkabeln och nét-

kontakten inte &r skadade. Skadade nétka-

blar ska genast bytas ut av auktoriserad
kundservice eller en utbildad elektriker.

Fér att undvika elolyckor rekommenderar vi

att endast anvénda nétuttag som &r koppla-

de till en jordfelsbrytare (max. 30 mA nomi-
nella utlésningsstrémstyrka).

A\ Observera

Vissa &mnen kan, genom uppvirvling med

sugluften, bilda explosiva angor eller bland-

ningar!

Sug aldrig upp féljande substanser:
explosiva eller antdndliga gaser, véts-
kor eller damm (reaktivt damm)

— reaktivt metalldamm (ex. aluminium,
magnesium, zink) tillsammans med
starkt alkaliska och sura reng6ringsme-
del

— outspéddda starka syror och lut

— organiska I6sningsmedel (ex. bensin,
férgfértunning, aceton, uppvdrmnings-
olja).

Dessutom kan dessa dmnen angripa mate-

rialet i aggregatet.

Beskrivning av aggregatet

Figurer och bilder finns pa
kartongens utféllbara sidor!
Kontrollera vid uppackningen att inga tillbe-
hor saknas eller ar skadade. Kontakta ater-
forsaljaren om skador uppkommit vid
transporten.

El Sugslangsanslutning

For att ansluta sugslangen vid uppsugning.
Anvisning: Ta loss den genom att trycka
pa sparren med tummen och dra ut slang-
en.

A Blasanslutning

Stick in sugslangen i bldsanslutningen, dar-
med &r utblasningsfunktionen aktiverad.

Béarhandtag

For att bara maskinen eller for att ta loss
maskinhuvudet efter att sparren lossats.

4 Tillbehorsfaste maskinhuvud

Detta tillbehorsfaste majliggér férvaring av
sugmunstycken pa maskinhuvudet.

I Knapp upprullning av nitkabel
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Id Tillbehorsfaste krokar

Med detta tillbehorsfaste kan sugslang och
sugmunstycken forvaras.

Vridknapp (PA/AV)

Position I: Uppsugning eller utblasning.
Position 0: Aggregatet ar avstangt.

EJ Parkeringsposition

=> FOr avstalining av golvmunstycket vid
avbrott i arbetet.
(se beskrivning/bild) =)

E]l Tillbehérsféaste behallare

Med detta tillbehdrsfaste kan sugrér och
ovriga tillbehor forvaras.

[ Skruvférslutning

Skruvférslutningen fungerar som sparr for
maskinhuvudet och behallaren. For att
sparra upp, vrid skruvférslutningen i pilens
riktning tills sparren frigdrs.

EQ Styrrulle

=>» Styrrullarna ar vid leveransen placerad
i behallare. Montera dessa innan ma-
skinen tas i drift.
(se beskrivning/bild) ma)

[ Filterbehallare

Anvisning: Ingen filterpase far anvandas
vid vatuppsugning!

Rekommendation: Satt i filterpasen om
maskinen ska anvandas for uppsugning av
fint damm.

(se beskrivning/bild) =)

Anvisning: Ta loss den genom att
trycka pa sparren med tummen och dra
ut slangen.

g Sugrér2x0,5m

=>» Sétt ihop bada sugréren och anslut till
slangen.
(se beskrivning/bild) =)

i3 Golvmunstycke

(med insatser)
Anvand lampligt munstycke fér uppsugning
fran harda ytor och heltédckningsmattor.
Harda ytor, vatuppsugning: Anvand in-
satsen med 2 gummilappar.
Heltdckningsmattor, vat- och torrupp-
sugning: Arbeta utan insats.
Harda ytor, torruppsugning: Anvand in-
satsen med 2 borstremsor.

Fogmunstycke

=>» for kanter, fogar, element och svarat-
komliga stallen.

Handhavande

A\ Arbeta alltid med isatt patronfilter,
vid savél vat- som torrsugning!

Fore idrifttagandet

> Bild ¥l
Montera de bifogade I0sa delarna pa
aggregatet innan det tas i drift.

2> Bild ¥
Rekommendation: Satt i filterpasen
om maskinen ska anvandas for upp-
sugning av fint damm.

Patronfilter Idrifttagande
Patronfiltret maste alltid vara isatt, bade vid > Bild Eﬂ B
vat- och torruppsugning. Anslut tillbehor.
Anvisning: Lat bléta patronfilter torka inn- = Bild BB
an de anvands igen vid torruppsugning. Stick i natkontakten.

= Bild
[ Sugslang med handtag Starta aggregatet.
= Tryck in sugslangen i anslutningen sa

att den hakar fast.
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Torrsugning

I\ Arbeta endast med torrt patronfilter!

Rekommendation: Satt i filterpasen om

maskinen ska anvandas for uppsugning av

fint damm.

(se beskrivning/bild) m™a)

= Filterpasens uppsamlingsférmaga styrs
av den smuts som sugs upp.
Vid fint damm, sand och liknande ...
maste filterpasen bytas oftare.
TilltAppta filterpasar kan spricka, byt
darfor filterpasen i god tid!

= Observera : Anvand avskiljare (bestall
nr. 2.863-139) vid uppsugning av aska
och sot.

Vatsugning

= For att suga upp fuktighet eller vatska,
valj onskat tillbehor och satt det pa sug-
ledningen eller direkt pa handgreppet

A\ Observera:

Anvénd inte filterbehéllaren!

Stang genast av apparaten om skum bildas

eller om vétska ldcker ut!

Observera: Om behéllaren &r full sténgs

sugéppningen av en flottér och sugturbinen

gér med hégre varvtal. Stdng genast av ap-

paraten och tém behallaren.

Blasfunktion

Rengoring av svaratkomliga stéllen eller pa
platser dar uppsugning inte kan utféras,
t.ex. 16v i en grusbadd.
= Bild
Stick in sugslangen i blasanslutningen,
darmed ar utblasningsfunktionen akti-
verad.

Avbryta drift

Stang av aggregatet.

Bild X1

Hang i golvmunstycket i férvaringshal-
laren.

vV

Avsluta driften

=>» Stang av apparaten och dra ur natan-
slutningen.

Tom behallaren

= Bild
Ta av maskinhuvudet och tom behalla-
ren.

Forvaring av apparaten

= Bild EA
Dra in natkabeln med hjalp av upprull-
ningen av natkabel och férvara tillbeho-
ren pa maskinen.
Forvara apparaten torrt.

Skotsel och underhall

A Fara

Stédng av aggregatet och dra ut nétkonta-

ken innan vard och skétselarbeten ska ut-

féras.

Reparationsarbeten och arbeten pé elek-

triska komponenter far endast utféras av

auktoriserad kundservice.

A\ Varning

Anvénd inte skurmedel, glas- eller allreng6-

ringsmedel! Doppa aldrig ner apparaten i

vatten.

=>» Varda apparaten och tillbehéren med
ett vanligt i handeln forekommande
plastrengdringsmedel.

=>» Spola vid behov ur behallare och tillbe-
hoér med vatten och torka fére nasta an-
vandningstillfalle.

= Bild
Rengdr patronfiltret vid behov endast
under rinnande vatten, skrubba eller
borsta inte av det. Lat det torka helt inn-
an det satts tillbaka.
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Atgarder vid stérningar Tekniska data

Upprullningen av natkabeln funge- Spanning 220- |V
rar inte 240
> Naitkabeln ar formodligen smutsig, ren- Effekt Prominen 1200 (W
gor natkabeln. Effekt P, 1400 |W
Avtagande sugeffekt Natsakring (trég) 10 A
Om sugeffekten hos aggregatet forsdmras Behallarvolym 25 |

sa kontrollera foljande punkter.

=>» Tillbehor, sugslang eller sugrér ar igen-
satta. Tag bort smutsen med ett skaft.

= Filterpasen ar full, satt i en ny filterpase.

Vattenupptagningmed | 15
handtag

Vattenupptagningmed | 13 |

(se beskrivning/bild) m) golvmunstycke
= Patronfilter &r smutsigt: Néatkabel H 05VV-
Sla ur smutsen ut patronfiltret och ren- F2x0,75
gor vid behov under rinnande vatten. Ljudtrycksniva 73 dB(A)
(se beskrivning/bild) =) (EN 60704-2-1)
=> Byte skadat patronfilter. Vikt (utan tillbehdr) 7.5 kg

Med reservation for tekniska d@ndringar!
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Yleisia ohjeita

Arvoisa asiakas,

Lue kayttéohje ennen laitteesi
A kayttamista, sailyta kayttdohje
my6hempaa kayttda tai mahdollista myo-
hempaa omistajaa varten.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu kaytettdvaksi marka- ja
kuivaimurina tdman kayttdohjeen kuvaus-
ten ja turvaohjeiden mukaisesti.

Tama laite on suunniteltu yksityiskayttoon

eika vastaa ammattikayttéon tarkoituksia

vaatimuksia.

- Suojaa laite sateelta. Al3 sailyta laitetta
ulkona.

— Huomio: Imuroi tuhkaa ja nokea vain
esierotinta kayttaen (tilausnro 2.863-
139).

Marka-/kuivaimuria saa kayttaa vain, jos se

on varustettu:

— alkuperaisilla polypusseilla.

— alkuperéisilla varaosilla, seka alkupe-
raisilla lisa- tai erikoistarvikkeilla.

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahin-

goista, jotka johtuvat ohjeidenvastaisesta

kaytosta.

Fl

Ymparistonsuojelu

Oy Pakkausmateriaalit ovat kierratetta-
%8 vid. Ala kasittelee pakkauksia kotita-
lousjatteend, vaan toimita ne jatteiden
kierratykseen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita

kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
mmm toimittaa kierratykseen. Tasta syysta
toimita kuluneet laitteet vastaaviin keraily-
laitoksiin.

Suodattimen ja suodatinpussin havitta-
minen

Suodatin ja suodatinpussi on valmistettu
ymparistoystavallisesta materiaalista.
Mikali niihin ei ole imuroitu aineita, joita ei
saa laittaa yleisiin jateastioihin, ne voidaan
havittdad normaalin kotijatteen mukana.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista [0ytyy osoit-
teesta:

www.kaercher.com/REACH

Asiakaspalvelu

KARCHER -edustustomme vastaa mielel-
laan kysymyksiisi ja auttaa mahdollisissa
hairiétilanteissa.

(Osoite, katso takasivua)

Varaosien ja erityisvarusteiden ti-
laaminen

Tarkeimpien osien varaosaluettelo 16ytyy
tdman kayttéohjeen lopusta.

Varaosat ja erityisvarusteet saat kauppiaal-
tasi tai lahimmalta KARCHER tytaryhtiolta.
(Osoite, katso takasivua)

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostostositteineen jélleenmyy-
jaan tai lahimpaan valtuutettuun asiakas-
palveluun.
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Turvaohjeet

— Laitetta eivét saa kayttéa sellaiset hen-
kil6t, joilla on rajoittuneet fyysiset, aisti-
mukselliset tai henkiset Kyvyt tai, joilta
puuttuu laitteen kéyttdmiseen tarvitta-
vaa kokemusta ja/tai tietoa, paitsi jos
heidén turvallisuudestaan vastaava
henkilé valvoo heité tai on antanut heille
laitteen kéyttémiseen tarvittavat ohjeet.

— Lapset saavat kéyttaa laitetta vain, kun
he ovat yli 8 vuotiaita ja ovat turvallisuu-
desta vastaavan henkilén valvonnassa
tai ovat saaneet hdneltd opastuksen
laitteen kédyttdmiseen.

— Pidé pakkausfoliot lasten ulottumatto-
missa, tukehtumisvaara!

— Laite kytketdén pois péélté jokaisen
k&ytdn jélkeen ja ennen jokaista puh-
distusta/huoltoa.

— Palovaara. Ald imuroi mitdén palavia tai
hehkuvia kohteita.

—  Kéytté rdjahdysalttiilla alueilla on kiellet-
ty.

A\ Sahkéliitintd

Liité laite vain vaihtovirtaan. J&nnitteen on

oltava sama Kuin laitteen tyyppikilvessé il-

moitettu jénnite.

/\ Sihkéiskuvaara

Al& koskaan tartu mérillé késilla virtapistok-

keeseen.

Al4 irrota verkkojohtoa pistokkeesta veté-

mélld johdosta.

Tarkasta aina ennen k&ytt6a, ett§ liitosjoh-

to ja virtapistoke ovat ehjét. Anna valtuute-

tun asiakaspalvelun/séhkbalan
ammattilaisen vélittémaésti vaihtaa vaurioi-
tunut liitosjohto.

Sé&hkétapaturmien vélttdmiseksi suositte-

lemme kéyttdmaéaén pistorasioita, joissa on

esikytketyt virhevirran turvakytkimet (maks.

30 mA nimellislaukaisuvirran voimakkuus).

A\ Huomio

Tietyt aineet voivat muodostaa rdjghdys-

herkkié héyryjé tai seoksia pyorrevirtauk-

sen seurauksena imuilman kanssa!

Alé koskaan imuroi seuraavia aineita:

Fl

— Ré&jahdysherkkié tai palavia kaasuja,
nesteité ja polyja (reagoivia p6lyja)

— Reagoivia metallipélyja (esim. alumiini,
magnesium, sinkki) voimakkaasti al-
kaalisten ja happamien puhdistusainei-
den kanssa

— Laimentamattomia, voimakkaita happo-

Jja ja lipedé

Orgaanisia liuottimia (esim. bensiini,

vérinohennusaineet, asetoni,polttodljy).

Liséksi ndmé aineet voivat syovyttdé lait-

teessa kéytettyjé materiaaleja.

Katso avattavalla kansisivulla
olevia kuvia!

Tarkasta purkaessasi pakkauksesta, ovat-
ko kaikki varusteet olemassa ja ovatko osat
vaurioituneet Jos havaitset kuljetusvaurioi-
ta ota yhteyttd myyjaliikkeeseen.

El 'muletkuliiténta

Imuletkun liittdmiseen imuroitaessa.
Huomautus: Irrota imuletku painamalla lu-
kitusnuppia peukalolla ja vetamalla letku ir-
ti.

B3 Puhallusliitinti

Pista imuletku puhallusliitdntaan, se aktivoi
puhallustoiminnan.

[El Kantokahva

Laitteen kantamiseen tai laitepaan nosta-
miseen pois paikaltaan lukituksen irrottami-
sen jalkeen.

4 Varusteiden sdilytyspaikka laite-
paassa

Varusteiden sailytyspaikka mahdollistaa

imusuulakkeiden sailyttdmisen laitepaas-

sa.

[F Painike verkkokaapelin sisdénke-
laus



[@ Varusteiden séilytyskoukku

Varusteiden sailytyspaikka on tarkoitettu
imuletkun, verkkoliitdntajohdon ja imusuu-
lakkeiden sailyttamiseen.

Kiertokytkin (PAALLE/POIS)

Asento I: Imurointi tai puhallus.
Asento 0: Laite on kytketty pois paalta.

El Pysékoéintipidike

=> Lattiasuulakkeen ripustamiseen tyétau-
kojen ajaksi.
(katso kuvausta / kuvaa )

E] Varustekannatin siilié

Varustekannatin on tarkoitettu imuputkille
ja muille varusteille.

[ Kierrelukitus

Kierrelukitus toimii samalla laitepaan ja sai-
lién lukitsimena. Vapauta lukitus kiertdmal-
la kierrelukitusta nuolen suuntaan kunnes
lukitus aukeaa.

EEl Ohjausrulla

=>» Ohjausrullat ovat toimitettaessa sailios-
sa, asenna ne paikalleen ennen laitteen
kayttdonottoa.
(katso kuvausta / kuvaa M)

[ Suodatinpussi

Huomautus: Suodatinpussia ei saa kayt-
tdd markaimurointiin!

Suositus: Kayta suodatinpussia hienopo-
lya imuroitaessa.

Patruunasuodatin

Patruunasuodatinta tulee aina kayttaa,
seka markaimuroitaessa etta kuivaimuroi-
taessa.

Huomautus: Anna kostean patruunasuo-
dattimen kuivua ennen kayttéa kuivaimu-
rointiin.

Fl

[14] Kasikahvallinen imuletku

= Tybénna imuletku liittimeen, se napsah-
taa lukitukseen.
(katso kuvausta / kuvaa =)
Huomautus: Irrota imuletku painamalla
lukitusnuppia peukalolla ja vetamalla
letku irti.

f(H !muputket2x0,5m

= Yhdistd molemmat imuputket toisiinsa
ja liitd imuletkuun.
(katso kuvausta / kuvaa =)

{3 Lattiasuulake

(sisékkeineen)
Kayta kulloinkin sopivaa sisdketta kovien
pintojen ja kokolattiamattojen imuroimi-
seen.
Kovat pinnat, markdimurointi: Kayta si-
sakettd. jossa on 2 kumihuulta.
Kokolattiamatot, mérka- ja kuivaimu-
rointi: Imuroi ilman sisédketta.
Kovat pinnat, kuivaimurointi: Kayta sisa-
ketta. jossa on 2 harjakaistaletta.

Rakosuutin

= Kulmien, rakojen, lampdpattereiden ja
vaikeasti luoksepaastavien alueiden
imurointiin.

Kayttd

N\ Huomioi, ettd patruunasuodatin on
aina tydéskenneltdessa paikoillaan.
Tamé koskee seké kuiva- ettd mar-
kdimurointia!

Ennen kayttoonottoa

> Kuva
Kiinnita laitteen mukana irtonaisena tul-
leet osat laitteeseen ennen kayttdonot-
tamista.

2 Kuva
Suositus: Kayta suodatinpussia hie-
nopolya imuroitaessa.
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Kayttoonotto

= Kuva

Liita lisdvaruste.
> Kuva BB

Tydnna virtapistoke pistorasiaan.
= Kuva

Kytke laite paalle.

Kuivaimu

A\ Tyéskentele ainoastaan kuivalla pat-
ruunasuodattimella!

Suositus: Kayta suodatinpussia hienop6-
lya imuroitaessa.

(katso kuvausta / kuvaa ™)

=> Suodatinpussin tayttyminen riippuu
imuroitavan lian laadusta.

Hienoa polya, hiekka yms. imuroitaessa
on suodatinpussi vaihdettava useam-
min.

Tukkeutunut suodatinpussi voi reveta,
vaihda siksi suodatinpussi hyvissa
ajoin!

Huomio: Imuroi tuhkaa ja nokea vain
esierotinta kayttaen (tilausnro 2.863-
139).

Marka imurointi

Kun imuroit kosteaa tai markaa likaa,
valitse haluamasi varuste ja pista se
imuputkeen tai suoraan kasikahvaan.
A\ Huomio:

Al kéyta suodatinpussia!

Jos muodostuu vaahtoa, tai nestettd paa-
see ulos, kytke laite heti pois paéltéa!
Ohje: Jos séili6 on tdynnd, uimuri sulkee
imuaukon ja laite kdy kohonneella kierros-
luvulla. Kytke laite heti pois p&élté ja tyhjen-
né& sailio.

Fl

Puhallustoiminto

Vaikeasti luoksepaastavien paikkojen puh-
distamiseen tai paikkoihin, joissa imurointi
ei ole mahdollista, esim. puun lehdet hiek-
ka-alustalla.
> Kuva
Pista imuletku puhallusliitantaan, se ak-
tivoi puhallustoiminnan.

Kayton keskeytys

Kytke laite pois paalta.

Kuva

Ripusta lattiasuulake pysakointipiti-
meen.

L 7

Kéayton lopetus

= Kytke laite pois paalta ja veda virtapis-

toke irti.
Séilion tyhjennys
> Kuva
Poista laitepaa ja tyhjenna sailio.
Laitteen sailytys
> Kuva EA
Veda verkkoliitantakaapeli sisaanveti-
melld siséan ja laita varusteet laittee-
seen.
Sailyta laitetta kuivissa tiloissa.



Hoito ja huolto

/A Vaara

Kytke laite pois pdéltd ennen kaikkia hoito-

ja huoltotéité ja vedé virtapistoke irti pisto-

rasiasta.

Vain valtuutettu asiakaspalvelu saa suorit-

taa korjaustyét ja séhkoisiin rakenneosiin

kohdistuvat tyot.

A\ Huomio

Als kéytd hankausaineita, lasia tai moni-

kéyttépuhdistusaineita! Ald koskaan upota

laitetta veteen.

=> Hoida laite ja muoviset lisdvarusteen
osat tavallisella muoville tarkoitetulla
puhdistusaineella.

= Huuhtele séilid ja varusteet rarvittaessa
vedella ja kuivaa ennen uudelleen kayt-
toa.

2 Kuva
Puhdista tarvittaessa patruunasuodatin
vain juoksevalla vedella, ala hankaa tai
kayta harjaa. Anna suodattimen kuivua
taysin ennen takaisin paikalleen asetta-
mista.

Verkkokaapelin sisddnkelaus ei toi-
mi

= Verkkokaapeli on luultavasti likaantu-
nut, puhdista verkkokaapeli.

Vaheneva imuteho

Jos laitteen imurointikyky heikkenee, tar-

kasta seuraavat seikat.

= Varusteet, imuletku tai imuputki on tuk-
keutunut, poista tukos pitkalla esineella.

=> Suodatinpussi on tdynna, vaihda suo-
datinpussi uuteen.
(katso kuvausta / kuvaa ™)

= Suodatinpatruuna on likainen:
Kopistele suodatinpatruuna puhtaaksi,
puhdista tarvittaessa virtaavassa ve-
dessa.
(katso kuvausta / kuvaa @)

Fl

=>» Vaihda vahingoittunut patruunasuoda-

tin.
Tekniset tiedot
Jannite 220 - \%
240
Teho Ppenn 1200 w
Teho P, 1400 W
Verkkosulake (hidas) |10 A
Astian tilavuus 25 |

Vedenotto kasikahval- | 15

la

Vedenotto lattiasuu- 13 |

lakkeella

Verkkokaapeli H 05VV-
F2x0,75

Aénen painetaso 73 dB(A)

(standardi EN 60704-

2-1)

Paino (ilman varustei- | 7,5 kg

ta)

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetaan!
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Ievikég utTOdEIEIS

AyarrnTté TeAdTn,

Mpiv XpnNOIUOTTOINCETE TN OU-
A M OKEUA 0ag yia TTpwTh @opd, dia-
BdaoTe auTég TIG TTPWTATUTTEG 0dNYiEg
XPNong, evepyNOTE CUPPWVA JE AQUTES KAl
KPOTAOTE TIG yIa JEAAOVTIKN XPrion 1 yia Tov
ETTOMEVO IBIOKTATN.

Apuodlouoa xprion

H ouokeun tTpoopileTal yia xprion 01wg
TTEPIYPAPETAI OTIG TTAPOUTEG 0dNYiES XPN-
oNG Kal aTIG UTTOOEIEEIS aoPaAgiag aav nAe-
KTPIKI OKOUTTO (Avappo@nTAPAG) uypwv
KOl OTEYVWV PUTTWV.
H TTapouca cuokeur) oxedidoTnKe €10IKA
yla IBIWTIKNA xprion kai dev gival o€ Béon va
QVTATTOKPIOEI OTIG KATATTIOVATEIG TTOU OUVE-
TTAyETAIl Pia evOEXOPEVN ETTAYYEAUOTIKN TNG
xperon.
— MpooTatéyte TN cuokeun amé Tn Bpo-
XN. Mnv atmobnkeUeTe TN CUCKEUNR O€
uTTaiBpIo Xwpo.
— MpoooxA: Na tnv avappdenaon oTd-
XTNG KOl OKOUPIAG, XPNOIUOTTOIEITE HOVO
TO €I10IKO EAPTNHA TTPOJIOXWPICHUOU
(Kwd. rapayyeAiag 2.863-139).
XpnoIyoTroINaTE TNV NAEKTPIKA OKOUTTO
uypPNS/ENPRS avappoPnong aTTOKAEIOTIKA
ME:
—  AuBevTIKEG OAKOUAEG QIATPWV.
— AuBevTiKa avTaAAaKTIKG, EEOPTAPATA 1)
€I10IKG EOTTAIGUO.
O kaTaokeuaaThg dev euBuveTal yia evoe-
XOMEVEG NUIEG, TTOU OQEIAOVTAI O€ N vOE-
Oelypévn xprnon A g AdBog xeipiopuo.

MpooTtacia wepiBdAAovrog

&y Ta uNIkG ouoKeuaaoiag ival avoku-
%8 KAWOIPa. Mnv TTeTdTe TN CUCKEUQTIQ
OTA OIKIGKA aTTOPPiUuaTa, AAAG TTaPadwW-
OTE TNV TTPOG AVAKUKAWGN.

O1 TTaMNIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV aVO-
E\/ KUKAWGOIPa UAIKA, Ta oTToia Ba TTpETTEl
mmm Vo TTapadidovTal TTPog ETTAvVAXPNOI-
potroinon. MNa 1o Abyo auTtd aTToCUPETE TIG
TTaNIEG GUOKEUEG e KATAAANAES di1adikaai-
€G OUYKEVTPWONG OTTORAATWY.
A160gon @iATpou Kal cakKoUAag QiATpou
To @iATpO KaI N CaKOUAQ TOU KATAOKEUALO-
vTal atrd UAIKG QIAIKGE TTpog TO TTEPIBAAAOV.
Edv dev repi€xouv UAIKE, Ta oTToia &gV €TTI-
TPETTETAI VA KATAAREOUV GTOUG KABOUG OIKI-
OKWVY ATTOPPIMHATWY, UTTOPEITE Va Ta
d100€0€TE 0TO GUATNUA OIKIAKWY OTTOPPIH-
MATWV.
Ymodeieig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yia Ta CUCTA-
TIK& pTTOpPEiTE VA Bpeite oTn dlevBuvon):
www.kaercher.com/REACH

Ymnpeoia e§urnpéTnong TEAATWV

2¢ TTEPITITWON ATTOPIWY 1) BAABWV PTTOPEI-
TE VO ATTEUOUVECTE GTO TTANCIECTEPO UTTO-

katdoTnua Tou Oikou KARCHER, 1o oTtroio
B6a oag Bonbnoel euxapioTw.

(Ma ™ d1ietBuvon BA. oTnv Tiow oeAida)

MapayyeAia avTaAAGKTIKWV Kal €1-
SIKWV g§apTNHATWYV

Mia eTmAoyr Twv avTaAAAKTIKWY TTOU XPEIQ-
CovTal ouyvoTeEpa Ba BpeiTe aTO TEAOG TWV

odnyiwv xpnong.

Mrropeite va TTpounBeubeite avTaANOKTIKG

Kal e¢apTApara atrd Tov apuodIo EUTTOPO A
atmd 1o utrokardoTnua ¢ KARCHER Tng

TTEPIOXNG OOG.

(Ma tn d1EtBuveon BA. oTnv TTiow oeAida)
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Eyyunon

>¢ kKGBe xwpa IoxUouv o1 6poI yyunong
TTOU €KOGONKaV atrd TNV appodia avTITTPo-
owTreia pag. Eviog tng mpoBecpiag TngG TTa-
pPEXOUEVNG £yyUNONG ATTOKABIOTOUUE
Owpedv oTToladrTroTe BAGRBN OTN CUOKEUN
aag epoéoov £xel TTPOKANBEi atrd oeAaAua
UANIKOU Il KOTOOKEUNG. X€ TTEPITITWON TTOU
€mMOUEITE va KAVETE XPrion TNG eyyunong,
TTapakaAoUpe atTreubuveEiTe PE TNV aTTOdEl-
&n ayopdg 01O KATAOTAUA OTTO TO OTTOI0
TTPOPNBEUTAKATE TN CUCKEUN | TNV TTANCI-
€0Tepn €€oUCIOdOTNEVN UTTNPEDIT TEXVI-
KNG €EUTTNPETNONG TTEAATWYV PAG.

Y1rodeigeig ao@aAegiag

— Houokeun autn bev mpé€Trel va xpnoiuo-
TTOIEITAI ATTO ATOUA LIE TTEPIOPIOUEVES Ki-
VNTIKES, aI0ONTHPIAKES 1) VONTIKES
IKQVOTNTEG XWPIS OXETIKN EUTTEIRIO KaI/N
YVWOEIS, EKTOC av emiBAémovral ard
éva apuddio yia Tnv aoceaAegid Toug aro-
Ho 1) Toug £xouv B0Bei 0dnyies yia
XPHON TS CUOKEUNG.

— Ta maidid ummopoulv va xpnoiuoTToiouV
T OUOKEUN Uovo av gival madvw amroé 8
eTWV Kai emmiBAémovral aré éva apuddio
yia TNV ao@aAeid Toug Grouo 1 Toug
Exouv 606¢i 0dnyieg yia T xpnan mg
OUOKEUTS.

—  Kpardre ra maidid pakpid ammé ra mAa-
oTIK@ @UAAa ouokeuaoiag, ugiorarai
kivéuvog aouéiacg!

—  ATTevepPYOTTOIEITE TN CUOKEUN ETTEITA QTTO
KaBe xprion kai piv amé Tov kabapi-
ouoé/Tn auvrhpnon.

- Kivduvog mrupkayidg. Mnv avappopare
Kalyoueva 1 Kautd avriKEiyeva.

— AmayopeUeral n XpHon o€ onueia, 6rou
uiorarar Kivduvog €kpnéng.

I\ HAektpiky ouvdeon

2UVOEETE TN OUOKEUN UOVO O€ evaAAaooo-

HEVO pedua. H 1Gon TpéTel va OULQWVEI LIE

TNV TMVaKida TUTTOU TNG CUOKEUNG.

A\ Kivduvog nAsktpormAnéiac

Mnv ayyilete moTé UE Bpeyuéva xépia To

peuparoAnTn kai nv mpida.

Mnv Byddlete Tov peuparoARTmn amé tnv

mpia tpafwvrag rov amd 1o KaAwdio ouv-

oeong.

lMpiv amré KGOe Asiroupyia NG CUOKEUNS

EAEyxeTe TO KAAWOIO PEUUATOC KAl TO QIS YIA

TUXOV CnuiEC. Avabérete auéowg o€ e€oual-

od0Tnuévn UTTnPETia TEXVIKNS EEUTTNPETN-

ong meAATWV/EEEIDIKEUUEVO NAEKTPOAGYO

v aAAayr Tou xaAaouévou kaAwdiou agUv-

oeong ato OiKTUO.

[a Tnv amo@uyn NAEKTPIKWY aTtuxnuarwy,

ouviardrar n xpHon mpIlwv UE TTPOEYKATE-

OTNUEVO TTPOCTATEUTIKO OIAKOTITH PEULATOS

o1apporns (uéy. 30 mA ovouaoTikn 1I0XUS

PEULATOC ATTEUTTAOKNG).

A Mpoooyri

Opiouéveg ouaicg, étav avauelixBouv ue Tov

aépa avappoenaong, UTropei va dnuioupyn-

O0UV EKPNKTIKOUG aTuous n ueiyuara!l

Mnv avappoedre moré Ta akéAouba UAIKG:

— EKpnKTIKG 1 kauoiua aépia, uypd Kai
OKOVEG (OKOVES TTOU TTPOKAAOUV avTi-
oépaan)

- AvridpaoTikéG HETAANIKEG OKOVES (TT.X.
aAoupivio, payvnaio, Weudadpyupog) o€
ouvouaaouo pe Ioxupa aAkaAika kai 6€i-
va amoppuTTavTIKG

—  ZUNTTUKVWEEVA I0XUPA oféa Kal aAkaAl-
Ka diaAuuara

—  Opyavika diaAurika péoa (1r.x. Bevdivn,
OIAAUTIKG XPWUATWY, AKETOVI, TTETPE-
Aaio Bépuavaong).

EmimrAéov, ol ouadieg autég ummopei va dia-

Bpwaoouv 1a UAIKG TTou xpnaoiuotroiouvral

OThH OUOKEUN.
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Mepiypa@r CUCKEUNG
Eikoveg, BA. avadittAoupevn \
o%

oeAida!l
Kard Tov dvolyua Tng OUCKEUAOiag, EAEYETE
TO TTEPIEXOMEVO YIa TUXOV eAAEiYEIG O€
eCaptruara f yioBAGBeg. Ze epimTwon ¢n-
MIWV TTOU TTPOKARBNKAV aTTO TN PETAPOPJ,
TTAPAKAAEITOE va TTANPOPOPHOETE AUETWG
TO KATAOTNHA, ATTO TO OTTOI0 AyoPACATE TO
pnxavnua.
El Z0v8eon e0kapmrTou cwAfva
avappognong
lNa T oUvdeon Tou EAACTIKOU CWARva
avappdenong kard Tnv avappoenaon.
Ymodei§n: MNa tnv agaipeon, mESTE TO KAIK
ME TOV avTiXelpa Kal Tpafn&Te Tov EAACTIKO
OwARva avappoéenong.

A z0vdeon epguonong aépa
ToTroBeTACTE TOV EAQATIKO GWAN VA avap-
POPNONG OTN CUVOEDN EKPUONONG, WOTE
va gvepyoTToinBei n Asiroupyia ekpuonaong.
Aafn peTagopdg

Ma TN ETaQOPE TNG GUCKEUNG 1 YIa TV a@ai-
PECN TNG KEPAANG UETA TNV ATTACPAAION.

4 Ymodoxn e§apTnUATWY KEQAARG

H utrodoxn €apTnUATWY ETTITPETTEI TN QU-

Aagn Twv CWAAVWY Kal TWV aKPOPUTIiwV
avappdPnong HEGA OTNV KEPAAT.

E NAAkTpo mepiEAigng Tou kaAwdiou
TPpOQPodoaUiag

I[@ AykioTpo uTTod0XNG ESAPTNHATWY

H uttodoxn €§apTnUATWY ETTITPETTEN TN QU-

Aagn Tou eAacTIKOU CWARVa avappoenong
KOl TWV 0KPOPUOiwV avappopnong.

MeproTpo@ik6g SiakdTTNG (ON/
OFF)

©éon I: Avappdpnon i ekpuonon.

©¢on 0: H ouokeun gival atrevepyoTroinuévn.

El ©éon ordbucuong

= [a tnv améBeon Tou akpopuaiou daTTé-
dou oTa diaAsipypaTa atd Tnv epyaaia.

(avarpéére atnv mepiypagn / eikéva)
6m)

E] Ymodoxn e§apTnudtwv doxeiou

H utrodoxn e€aptnudTwy emITPETTEN TN QU-
Aagn Twv cwAAVWY avappoéPnong Kal Tou
Aoitrou egotrAiopoU.

[0 MNepioTpo@ikd pdavraAio

To TTePIOTPOPIKO HAVTAAO XPNOIMEUE! yIa
TNV aoPAAIoN TNG KEQAAAG Kail TOU OXEIOU.
Mo TNV aTTaoc@AAIoN YETAKIVAOTE TO TTEPI-
OTPOYIKG PHAVTaAo TTPOG TNV KaTEUBUVON
ToU BEAOUG, WOTTOU VO OTTACQPANIOTEI.

EEl Teoxiokog odfiynong

= Kard v mapdadoaon, ol Tpoxiokol Bpi-
oKovTal yEoa aTo OOXEIo Kal TTPETTEl va
ouvappoAoynBouv TIpiv TNV £vapgn Tng
Aerroupyiag.
(avarpéére atnv meplypaen / eikéva)
m)

[ ZakouAa @iATpou

Ymodei§n: Katd tnv uypr avappoenon dev
TIPETTEl VA XPNOIMOTTOIEITAI GAKOUAQ @iA-
Tpou!

Z0oTaon: XpnNOIKOTIOIEITE TN COKOUAA QiA-
TPOU yIa TNV avappo@nan AETITAG OKOVNG.

®iATpo puolyyiou

To @iATpo KaoETOaG TTPETTEI VA BpioKETaI TTA-
vTa 0Tn B€é0n 10U, TOOO KATA TNV Uypr 600
Kal KaTd TNV EnpnR avappoéenaon.
Ymodei§n: AQrioTe 10 uypo QIATPO KATETAG
Qv OTEYVWOEL, TIPIV TO {avaypnoIPoTTOINoE-
TE yia gnpry avappodenon.
i1 EAaoTikég owAfvag avappoen-
ong pe xeipoAapn
= 2TpwETE TOV EAACTIKO CWAAVA avappo-
PNoNG oTn OUVOEDT, WOTTOU VO KAEIBW-
ocl.
(avarpéére atnv meplypagn / €ikéva)
E )
Ymwodeign: MNa v agaipeon, METTE TO
KAIK JE TOV avTixelpa Kal TpapAgTe Tov
eAaoTIKO CWARVA avappoOPnong.
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(B ZwAAveg avappéenong2x0,5m

= EvwoTe Toug 800 CwARveG avappdenong

KOl OUVOEQTE TOUG IE TOV EAACTIKO GWAR-

va avappo@nong.

(avarpéére otnv meplypaen / ikova) )
@ Akpoguoio damrédou

(Me egapTripaTa)

MNa avappoenon o€ OKANPEG ETTIPAVEIEG KA
MOKETEG, XPNOIUOTTIOINATE TO KATAAANAO
eCapTnua.
ZKANPEG EMIQPAVEIEG, UYPT avappoOPnon:
XpnOoIYOTTOIRCTE TO £EAPTNHA PE 2 EAACTIKA
XEIAN.
Mokérteg, uypn kai §npni avappoéenon:
Mnv xpnoihoTToIEiTE KavEva EAPTNHA.
ZKANpég emiQaveieg, Enpn avappoéenon:
XpnoiyoTroioTe 1o e€ApTNUA PE 2 Awpideg
BoupToWv.

AKPO@QUOIO ApUWV

= Ta dkpa, apuoug, KahopiPEép Kal on-
peia ye dUOKOAN TTpdoRaan.

Xelpiopog

M\ Xpnoipomoicgite mavra v sykares-
orTnuévn Kagéra @iATpou yia tnv
avappoenon uypwy Kai otepswv!

Mpiv Tn 8éon o€ AsiToupyia

> Eikéva
Mpiv TNV evepyotroinon ouvapuoAoyn-
OTE OTO PNXAvNUa Ta pn ouvoedepuéva
OuvodEeUTIKA e€apTrpaTa.
2 Eiéva
Z0oTaoN: XpNOIUOTIOIEITE TN OAKOUAQ
@IATPOU yIa TNV avappo@non AETTTAG
OKOVNG.
Evepyotroinon
= Eikéva
Z0vdeon eCopTNUATWY.
= Eéva ER
ZUVOEOTE TO PEUPATOANTITN OTNV TTPIda.
= Eikéva
EvepyoTtroifoTte 10 gnyxavnua.

Znpn avappoenon

N\ Kard tn xprion, n kacéra @iAtpou
mpémel va givar ravra oreyvn!
X0oTaon: XpnoIYOTIOIEITE TN COKOUAQ QiA-
TPOU YId TV avappo@nan AETTTHG OKOVNG.
(avarpéére atnv mepiypaen / eikéva) ma)
= O Babudg TARPWONG TNG CaKOUAAG @iA-
Tpou e€apTdral ammd Toug PUTTOUG TTOU
aAvappPOPWVTAL.
Edv mrpokeiran yia AeTrtA okévn, duuo
KTA. ... N 0OKOUAQ QiATpou TTPETTEl VO
avTikadioTaral ouxvoTepa.
‘Otav pia cakoUAa QIATpou yeuioel uTTEP-
BoAikd, ptropei va otrdael. ' autoé avti-
KOBIOTATE £yKaipa T 0OKOUAQ QiATpoU.
= Mpoooxn: Na tnv avappdenon aTd-
XTNG KAl OKOUPIAG, XPNOIUOTIOIEITE JOVO
TO €I0IKO £EAPTNUA TTPOBIAXWPICHOU
(Kwd. TrapayyeAiag 2.863-139).

Yypn avappoéenon

= [a v avappdenon uypaaiag kai/f
uypwyv, EICAyETE TO ETIBUUNTS EAPTNUA
O0TO CWAARVO avappOPNONG Kai/f aTTEU-
B¢giag oTn xe1poAafn).

A\ Mpoooyn:

Mnv xpnoiuorroigite cakoUAa avappdoen-

ong!

2¢& TEPITTITWON TTOU £EEPXETAI APPOS 1 UYPO

arrd TN OUCKEUN, autn TTPETTEN va TEBET aué-

owg KTOS Asitoupyiag!

Ymodeién: ¢ mepiTITwon mou YeUIoe! TO

doxeio, évag mAwTnpag kAcivel To avoryua

avappoPnong Kai n CUCKEUN AEITOUPYET ue

auénuévo apiBuo atpopwy. Oéare n ou-

OKEUN auéowg eKTOS AsiToupyiag kai adeid-

ore 10 doxeio.

AsgiToupyia epypuonong aépa

KaBapiopdg duakoAa TTpooBacipwy onuei-
wvV ) onueiwv étou d¢v gival duvaTh n
avappoenaon, T.X. UAAQ atrd XaAikia.
> Ekéva
TotmoBeTACTE TOV EAACTIKO CWARVA
avappoéPnaong atn ouvoeon eKQUON-
ang, WaOTe va evepyoTToindei n Asitoup-
yia ekpuonaong.
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AlakoTr) AgiIToupyiag

= ATTEVEPYOTTOINCTE TN CUCKEUN.
> Eikéva
AvapTtoTe TO akpo@Ualo daTTEdOU OTO
oTrPIYUa QUAASNG.
TepupaTiopog AsiToupyiag

= ATTevePYOTTOINOTE TN CUOKEUN Kal ByAA-
T€ TO0 KAAWSIO aTTd TRV TTPICa.

Exkkévwon Tou doxeiou

> Eikéva
A@aipéoTe TNV KEQAAN TNG GUOKEUNAG
ka1 adeidoTe 1o doxeio.

®UAagn TNG CUOKEUNG

> EKova
TuAi€Te TO KAAWDIO GUVOEDNG E TO OU-
otnua TepIEAIENG Kal atroBnkeloTe Ta
eCapTAUATA OTN CUOKEUT).
AlaTNPEITE TN CUOKEUR O€ OTEYVO TTEPI-
BaAAov.

®povrida Kal cuvThpnon

A Kivduvog

Tpiv a6 tnv ekTéAEON EpyaciwyV TTEPITTOIN-

ong Kal GUVTAPNONG ATTEVEPYOTTOINTTE TO

UNXavnua Kai arroouvOEDTE TO PEULATOAN-

TN amo v mpida.

O1 epyaaieg EMTIOKEUWY Kal Ol EPYATIES OTa

nAekTpIka e€aprhuara mpémel va dicédyo-

vral uévo armo tnv eéouaiodornuévn UTTnpE-

oia €utTnpETNONg meAarwy.

A\ Mpoooyn

Mnv xpnoiuotroigite Agiavrika péoa, yuaAin

kaBapioTikd yeviknig xpriong! MNoté unv Bu-

Bilete T oUOKEUN péoa o€ VEPOD.

= ®povrTieTe TN CUCKEUN Kal TA TTAGOTIKA
eCaptAuara pe éva Koivé KabaploTIKO
TTAQOTIKWV.

= Eav eival amrapaitnTo EETTAUVETE TOV KAOO
KQI TO EEAPTHPATA E VEPO KAl OTEYVWOTE
TO TIPIV TA XPNOIUOTTOINOETE {aVA.

2 Eikéva
Eav eival avaykaio kaBapioTe To QiATpO
KAOETAG HOVO PE TPEXOUUEVO VEPS. Mnv
TO TPIRETE KAl UNv TO TTAéVETE e BoUp-
Tod. AQNOTE TO VO OTEYVWOEI TTPIV TO
TOTTO0ETAOETE OTN BE0N TOU.

AvTipeTwrion BAaBwv

To cUoTnpa TePIEAIENG TOU KAAWSI-
ou dev AsiToupyei

= To kaAwdio gival yadAAov Aepwpévo. Ka-
BapioTe TO KAAWDIO.

AveTTapKNG 1I0XUG avappo@enong

Edv peiwBei n avappoenTikn 100G TNG OU-
OKEUNG, eAéyETe Ta akdAouba.
= Kdartrolo €apTnua i 0 cwAAvag avappo-
@nong gival epaypéva. ATTOUAKPUVETE
TO QVTIKEIMEVO TTOU TTPOKOAEI TN @payn
Me Hia paRdo.
= H oakoUAa @iATpou eival yeudTn. Totro-
BeTAOTE IO VEQ OAKOUAQ.
(avartpéére atnv mepiypaer / ikéva) M)
= To @iATpo KOOETAG €ival BPWUIKO:
TivagTe TO QIATPO KAOETAG Kal, EAV gival
aTTapaitnTo, KABAPIoTE TO e TPEXOUUE-
VO vepo.
(avarpéére atnv Tepiypaen / ikéva @)
=> AVTIKOTOOTAGTE TNV EAATTWHATIKI KAOE-
T QIATPOU.



TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

aKpPoPUOIo dATTESOU

Tdon 220 - \Y
240

loX0G Poyoy 1200 w

lox0g P, 1400 w

Ao@dAcia dikTuou (Bpa-{10 A

deiag 1gng)

XwpnTIKOTNTA KAdOU 25 |

YTtrodoxn vepou pe xel- |15 |

poAafn

YTtrodoxn vepou pe 13 |

KaAwdio Tpopodooiag

H 05VV-F2x0,75

>140uN OKOUOTIKAG TTie- |73 dB(A)
ong (EN 60704-2-1)

Bdpog (xwpig TapeAko- (7,5 kg
peva)

Me tnv empuAaén rexvikwv aAAaywv!
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Genel bilgiler

Sayin musterimiz,

Cihazin ilk kullanimindan énce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha

sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek igin bu kilavuzu saklayin.

Kurallara uygun kullanim

Cihaz, bu kullanim kilavuzunda yer alan

aciklamalar ve kullanima yoénelik givenlik

uyarilarina uygun sekilde islak ve kuru emi-

ci olarak belirlenmigtir.

Bu cihaz 6zel kullanim igin gelistiriimistir ve

cihazin ticari kullanim taleplerini kargilama-

sI 6ngorilmemistir.

— Cihazi yagmurdan koruyun. Agik alan-
da saklamayin.

— Dikkat:: Kul ve kurumu sadece 6n ayi-
riciyla stpurin (Siparis No. 2.863-139).

Sulu/kuru slpurgeyi sadece asagidakilerle

birlikte kullanin:

—  Orijinal filtre torbasi.

— Orijinal yedek parcalar, aksesuarlar ya
da 6zel aksesuarlar.

Uretici, amacina uygun olmayan ya da ha-

tali kullanim sonucu olusan hasarlar igin

sorumluluk Ustlenmez.

Cevre koruma

Oy, Ambalaj malzemeleri geri dénig-tu-
%69 rulebilir. Ambalaj malzemelerini evini-
zin ¢opline atmak yerine litfen tekrar kullan
labilecekleri yerlere génderin.

Eski cihazlarda, yeniden degerlendir-

me islemine tabi tutulmasi gereken
mmm degerli geri ddnlisim malzemeleri
bulunmaktadir. Bu nedenle eski cihazlari
litfen 6ngdriilen toplama sistemleri aracili-
giyla imha edin.

Filtre ve filtre torbasinin imha edilmesi
Filtre ve filtre torbasi gevreye uyumlu mal-
zemelerden uretilmigtir.

Ev ¢opl icin yasak olan emilmis maddeler
icermedikleri slirece, bu pargalar normal ev
¢oplinde imha edilebilir.

icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Miisteri hizmeti

Sorulariniz veya arizalar s6z konusu olursa
KARCHER distribiitériimiiz size seve seve
yardimci olacaktir.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Yedek parca ve 6zel aksesuar sipa-
risi

En sik kullanilan yedek parca gesitlerini kul-

lanim kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.

Yedek pargalar ve aksesuarlar yetkili sati-

ciniz ya da KARCHER temsilciliginden te-

min edebilirsiniz.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Garanti

1lgili Glkede, genel distribitdrimuizin belirle-
mis ve yayinlamis oldugu garanti kosullari
gecerlidir. Garanti suresi dahilinde cihazda,
malzeme ve Uretim hatasindan olugabile-
cek arizalarin giderilmesi tarafimizdan Gc-
retsiz olarak yapilir. Garanti kapsamindaki
arizalarin olusmasi halinde, lutfen cihazi
tim aksesuarlari ve satis belgesi ile (fis, fa-
tura) satin aldiginiz yere yada en yakindaki
yetkili servise goétiriniiz. Cihazin kullanim
omri 10 yildir.



Guvenlik uyarilar

— Bu cihaz, giivenlikten sorumlu bir kisi-
nin gbzetimi altinda veya cihazin nasil
kullaniimasi gerektigi konusunda tali-
matlar almis olmadan kisitl fiziksel, du-
yusal ya da ruhsal yeteneklere sahip,
deneyimi ve/veya bilgisi az olan kigiler
tarafindan kullanim igin dretilmemistir.

— Cocuklar, sadece 8 yasin (stiinde ol-
malari ve glivenliklerinden sorumlu bir
kisinin gbzetimi altindayken veya ciha-
zin nasil kullanilacagina dair talimatlar
almis olmalari durumunda cihazi kul-
lanmalidir.

— Ambalaj folyolarini ¢ocuklardan uzak
tutun, bogulma tehlikesi bulunmaktadir!

— Her kullanimdan sonra ve her temizlik/
bakimdan énce cihazi kapatin.

— Yangin tehlikesi. Yanan veya kor halin-
deki maddeleri temizlemeyin.

— Patlama tehlikesi olan bélgelerde ciha-
zin galigtinlmasi yasaktir.

I\ Elektrik baglantis

Cihazi sadece alternatif akima baglayin.

Gerilim, cihazin tip plaketiyle ayni olmalidir.

I\ Elektrik carpma tehlikesi

Fisi ve prizi kesinlikle 1slak veya nemli elle

temas etmeyin.

Sebeke fisini, baglanti kablosundan ¢eke-

rek prizden ¢ikartmayin.

Baglanti kablosuna, elektrik fisiyle birlikte

her kullanimdan 6nce hasar kontrol yapin.

Hasar gérmiis baglanti kablosunu derhal

yetkili miisteri hizmetleri/elektronik teknis-

teni tarafindan degistirilmesini saglayin.

Elektronik kazalardan sakinmak igin, 6nce-

den devreye sokulmus eksik akim koruyu-

cu salterini (maks. 30 mA nominal akim

seviyesi) kullanmanizi tavsiye ederiz.

A\ Dikkat

Belirli maddeler, emilen hava ile girdap

olusmasi nedeniyle patlayici buharlar ve

karisimlar olusturabilir!

Asagidaki maddeleri kesinlikle emmeyin:

— Patlayici ya da yanici gazlar, sivilar ve
tozlar (reaktif tozlar)

— Asin alkali ve asidik temizlik maddeleri
ile baglantili olarak reaktif metal tozlari
(Orn; Aliiminyum, magnezyum, ginko)

— Inceldilmemis giiglii asitler ve eriyikler

- Organik géziicii maddeler (Orn; Benzin,
tiner, aseton, sicak yag).

Bu maddeler, ek olarak cihazda kullanilan

malzemelere etki edebilir.

&N

Sekiller Bkz. Katlanir sayfa!
Ambalaji ¢ikartirken, ambalajin
icinde bulunan malzemelerde eksik akse-
suar ya da hasar olup olmadigini kontrol
edin. Nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

El Emme hortumu baglantisi

Siplrme sirasinda siiptirme hortumunun
baglanmasi igin.

Uyari: Cikartmak i¢cin mandali bas parma-
ginizla bastirin ve stiptirme hortumunu di-
sari gekin.

1 Piskiirtme baglantisi

Slpurme hortumunu tfleme baglantisina
takin, Gfleme fonksiyonu devreye sokulur.
[Fl Tasima kolu

Cihazi tasimak ve kilidi agtiktan sonra cihaz
kafasini gikartmak igin.

A Cihaz kafasi aksesuar yuvasi

Bu aksesuar yuvasi, cihaz kafasindaki su-

pirme memelerinin saklanmasina olanak
saglar.

I Sebeke kablosunu gcekme tusu

[@ Kanca aksesuar yuvasi

Bu aksesuar yuvasi, suplirme hortumu ve
supurme memelerinin saklanmasina ola-
nak saglar.

Doner salter (AGIK/KAPALI)

Konum I: Siipirme veya lfleme.
Konum 0: Cihaz kapall.

TR-6
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El Park pozisyonu

= Calisma molalarinda taban memesini
durdurmak igin.
(Bkz. agiklama / sekil tm)

E] Depo aksesuar yuvasi

Bu aksesuar yuvasi, slpirme borularinin
ve diger aksesuarlarin saklanmasina ola-
nak sagdlar.

[ Kapak

Doner kapak, anda cihaz kafasi ve depo-
nun kilittenmesi igin kullanilir. Kilidi agmak
icin déner kapagi kilit serbest kalana kadar
ok yénunde déndurin.

[l Yoénlendirme makarasi

= Yonlendirme makaralari teslimat sira-
sinda depoya yerlestiriimis durumdadir,
isletime almadan 6nce monte edin.
(Bkz. agiklama / sekil )

[A Filtre torbasi

Uyari: Sulu stpurme igin filtre torbasi takil-
mamalidir!

Oneri: ince tozlan siipiirmek igin filtre tor-
basini takin.

Kartus Filtre

Kartuslu filtre, hem sulu stipirme hem de
kuru stiptirme sirasinda her zaman kullanil-
malidir.

Uyari: Islanmis kartuslu filtreyi, kuru stipir-
me sirasinda tekrar kullanmadan 6nce ku-
rutun.

[l Tutamakh siipiirme hortumu

= Slpirme hortumunu baglantiya basti-
rin, yerine kilitlenir.
(Bkz. agiklama / sekil Em)
Uyari: Cikartmak i¢in mandali bags par-
maginizla bastirin ve stpirme hortu-
munu digari gekin.

(@ Vakum borulari 2 x0,5m

=>» Her iki sliptirme borusunu birbirine ta-
kin ve slpirme hortumuna baglayin.
(Bkz. agiklama / sekil =)

I3 Taban memesi

(soketlerle birlikte)
Sert ylizeyler veya hali zeminleri siiplrmek
icin uygun soketi kullanin.
Sert zeminler, sulu siipiirme: 2 kauguk
dudakh adaptor kullanin.
Hali zeminler, sulu siipiirme ve kuru sii-
piirme: Soketsiz ¢alisin.
Sert zeminler, kuru siipiirme: 2 kil seritli
adaptor kullanin.

Derz ucu

= Koseler, ek yerleri, kalorifer radyatorleri
ve zor ulagilan bdlgeler igin.

N\ Hem sulu hem de kuru temizlik sira-
sinda, her zaman kartuslu filtre takil-
mis durumdayken c¢alisin!

Cihazi calistirmaya baslamadan
once

> Sekil
Cihazla birlikte gelen gevsek parcalari
isletime almadan 6nce yerine takin.
> Sekil
Oneri: ince tozlar sipiirmek icin filtre
torbasini takin.

isletime alma

> Sekil EX1

Aksesuari baglayiniz.
2> Sekil

Sebeke figini takin.
2> Sekil

Cihazi agin.
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Kuru emme

A\ Sadece kuru kartuslu filtreyle gali-
sin!

Oneri: ince tozlar siipiirmek igin filtre tor-

basini takin.

(Bkz. agiklama / sekil ™)

=> Filtre torbasinin doluluk derecesi emi-
len kire baghdir.
ince toz, kumda, vb filtre torbasi daha
sik degistiriimelidir.
Dolan filtre torbalari patlayabilir, bu ne-
denle filtre torbasini zamaninda degisti-
rin!

= Dikkat:: Kil ve kurumu sadece 6n ayi-
rictyla stpUriin (Siparis No. 2.863-139).

Islak temizlik

= Nem ya da suyu emmek icin, istediginiz
aksesuari emme borulari ya da direkt
olarak tutamaga takin.

N\ Dikkat:

Filtre torbasi kullanmayiniz!

Koplik olugmasi veya sivi ¢gikmasi duru-
munda cihazi hemen kapatiniz!

Uyari: Cihazin alt kismindaki hazne tama-
men doldugunda, samandira cihazin emis
agzini otomatik olarak kapatir ve emmeyi
saglayan cihaz yliksek devir sayisi ile ¢alis-
maya baglar. Cihazi derhal kapatiniz ve
kabi bosaltiniz.

Piiskiirtme fonksiyonu

Zor ulagilan veya slipurmenin imkansiz ol-
dudu yerlerin temizlenmesi igin, 6rn. kum
yatagindaki yapraklar.
> Sekil
Supirme hortumunu Gfleme baglantisi-
na takin, tfleme fonksiyonu devreye so-
kulur.

Caligmayi yarida kesme
= Cihazi kapatin.
> Sekil BE

Taban memesini park pozisyonuna
asin.

Cihazin kapatilmasi

=>» Cihazi kapatiniz ve fisi gikartiniz.

Kabi bosaltiniz

> Sekil =i
Cihaz kafasini ¢ikartin ve hazneyi bo-
saltin.

Cihazin saklanmasi

> Sekil EA
Sebeke baglanti kablosunu sebeke
kablosunu gekme mekanizmasiyla igeri
cekin ve aksesuari cihaza yerlestirin.
Cihazi kuru bir mekanda muhafaza edi-
niz.

Koruma ve Bakim

A\ Tehlike

Biitiin bakim ve temizlik calismalarinda ci-
haz kapatilmali sebeke kablosu prizden ¢i-
kartiimalidir.

Elektrik pargalardaki onarim ¢alismalari ve
diger ¢alismalar sadece yetkili miisteri hiz-
meti tarafindan uygulanmalidir.

A\ Dikkat

Asindirici maddeler, cam veya ¢ok amagli

temizleyiciler kullanmayiniz! Cihazi asla

suya daldirmayiniz.

= Cihazi ve plastik aksesuarlarini piyasa-
dan temin edilen bir plastik temizleyici-
siyle temizleyiniz.

= Ihtiyag aninda hazne ve aksesuarlari
suyla yikayin ve tekrar kullanmadan
once kurutun.

> Sekil
Gerekirse, kartuslu filtreyi sadece akar
su altinda yikayin; silmeyin veya firgala-
mayin. Takmadan énce tamamen kuru-
tun.
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Arizalarda yardim

Elektrik kablosu cekme mekanizma-
s1 galismiyor

=>» Elektrik kablosu kirlenmis olabilir, elek-
trik kablosunu temizleyin.

Emme giiciiniin azalmasi

Cihazin emme glicli azalirsa litfen asagi-

daki noktalari kontrol edin.

= Aksesuar, emme hortumu veya emme
borulari tikanmistir, bir sopa kullanarak
tikanmay giderin.

=> Filtre torbasi dolu, yeni filtre torbasi ta-
kin.
(Bkz. agiklama / sekil ™)

= Kartuslu filtre kirlenmis:
Kartuslu filtreye vurun, gerekirse akar
su altinda filtreyi temizleyin.
(Bkz. agiklama / sekil =)

= Kartuslu filtreyi degistirin.

Teknik Bilgiler

Gerilim 220 - Vv
240

GU¢ Pnominal 1200 w

GU¢ Pyaks 1400 w

Sebeke sigortasi (ge- | 10 A

cikmeli)

Kap hacmi 25 |

Tutamakli su bélmesi | 15 |

Taban memeli su bél- | 13 |

mesi

Elektrik kablosu H 05VV-
F2x0,75

Ses siddeti seviyesi 73 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Agirlik (aksesuar ha- | 7,5 kg

ric)

Teknik degigiklik yapma hakki sakhdir!
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YBaxaembliin nokynaTens!
A Mepen nepBbiM npyMeHeHem

=l Baluero npnbopa npoynTanTte
3TY OPUTMHANbHYIO MHCTPYKLMIO MO SKCMIy-
aTauum, nocre 3Toro AencTByiTe COOTBET-
CTBEHHO 1 COXpaHuTe ee ang
AanbHenLwero nonbL3oBaHWsa Unu ang cne-
AyloLlero Bnagenbua.

Ucnonb3oBaHMe No Ha3Ha4YeHUo

Mpunbop npegHasHaveH A5s UCMnosb3oBa-
HUSA B COOTBETCTBUM C ONUCAHUAMM, MpUBeE-
OEHHbIMU B JAHHOM PYKOBOACTBE MO
aKcnnyartauun, 1 ykasaHusiMu no TeXHUKe
6e3onacHocTu Npu paboTe ¢ nblnecocamm
AN MOKPOW U CYXOW YNCTKM.

[aHHbI Npnbop pa3paboTaH Ans NMYHOro

MCNONb30BaHUA 1 HEe pacyMTaH Ha Tpebo-

BaHWA Anst npodeCCUOHarnbLHOro NpuMeHe-

HUS.

— 3awwmwwanTe npubop oT nonagaHus Ha
Hero goxasi. He xpaHuTb Ha OTKPbLITOM
BO3yXe.

— BHumMaHme: Npu BcacbiBaHWM Nenna u
CaXkv MICNoNb30BaThb TONbKO NpeaBapu-
TenbHbIN oTcekaTenb (Ne 3akasa 2.863-
139).

Mcnonb3oBath AN BNaXXHON/Cyxon ybopku

TONbKO C:

—  OpUrMHanbHbIM Mblec6opHLIM MeLL-
KOM.

—  OpUrMHanbHbIMKU 3aN4acTsMK, CTaH-
OapTHBIMWU UK cneunanbHbIMKU Npu-
HaONEXHOCTSAMM.

M3rotoBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 33
NOBPEXAEHMS, NMOMy4YeHHbIE B pesyrbTaTte Uc-
MOMb30BaHWS HE MO HAa3HAYEeHUIO U Henpa-
BUIbHOMO 0bpaLLeHns ¢ Npnbopom.

OxpaHa oKpy>KatoLluen cpeabl

&y YnakoBoYHble MaTepuanbl NpUroaHbl
%69 Onsi BTOprYHOM 06paboTku. MNoatomy
He BblGpacbiBanTe ynakoBKy BMeCTe C JO-
MaLLHUMK OTXOAaMW, a CoauTe ee B O4WH
13 NYHKTOB NMpUeMa BTOPUYHOIO CbIpbSi.

Crapble npubopbl cogepxaT LeHHble

nepepabaTtbiBaemble MaTepuarsl,
mmm offieXallve nepefave B NyHKTbI
NPUEMKM BTOPUYHOTO Cbipbsi. [oaTomy yTu-
nn3npyiTe cTapble Npubopbl Yepes cooT-
BETCTBYHOLLME CUCTEMbI MPUEMKUN OTXOAO0B.

YTunusauus ounbTpa u nblnecbopHoro
MeLlKa

PunbTp 1 NbINECOOPHBIN MELLIOK N3roTOB-
neHbl U3 aKkonornyeckn 6esspegHbIX maTte-
pvanos.

Ecnv oHn He copepkaT HUKaKNX BELLECTB,
KOTOpble 3anpeLyeHbl AN yTunusaumm go-
MaLlHero Mycopa, OH1 MOryT BbITb yTUK-
31MpOBaHbl C 0ObIYHBIM AOMALLHUM
MYCOPOM.

MHCTPYKUUM NO NPUMEHEHUIO KOMMO-
HeHTOB (REACH)

AKTyarnbHble CBEAEHNSA O KOMMOHEHTax
npuseaeHbl Ha Be6-y3ne no cneayowemy
agpecy:

www.kaercher.com/REACH

CepBucHasa cnyx6a

B cryyae BO3HWUKHOBEHMS BOMPOCOB Ui
nornoMok Hall dunuan dpupmsl KARCHER
NOMOXeT BaM paspeLLunTb KX.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)

3aka3 3anacHbIX YacTen 1 cneum-
alibHbIX anHa,qnex(HocTeﬁ

Bbi6op Hanbornee yacto HeobXxoaMMbIX 3a-
nyacTten Bbl HangeTe B KOHLE UHCTPYKLMK
no aKcnnyaTaumu.

3anacHble 4acTu 1 NpuHaanexHocTy Bbl
MoXeTe nony4nTs y Bawero gunepa unu B
cdunmane dpupmel KARCHER.

(Aapec ykasaH Ha obopoTe)

RU-5

71



FapaHTUuAa

B kaxxgon cTpaHe OenCcTBYOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUiHbIE YCMOBUS, 3AaHHble
YNONHOMOYEHHOW OpraHunsaumen cobita
Hallen npoayKuum B JaHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHble HEUCNPaBHOCTU Npnbopa B Teve-
HWE rapaHTUNHOIO CPOKa Mbl YCTPaHsIeEM
6ecnnaTHO, ecriv NpuYMHa 3aknyaeTcs B
AedekTax MaTepuanoB U owmbkax npu
M3roToBneHun. B cnyyae BO3HUKHOBEHMS
NpeTeH3nii B TeYEHNe rapaHTUINHOrNoO cpoka
npocbba obpaluatbes, umes npu cede Yek
0 MOKyrKe, B TOProByo opraHv3awmio, npo-
AaBLUyto Bam npubop nnm B 6nnxkaniuyto
YMONHOMOYEHHYI0 cny0y cepBucHoro ob-
CIyXnBaHUS.

YKka3zaHusl no TexHukKe besona-

CHOCTHN

— [ManHoe ycmpolicmeo He npedHa3Ha-
YyeHo On1s1 Ucroib308aHUs NTIObMU C
02paHUYEHHbIMU (hU3UYECKUMU, CEH-
COPHbIMU UIU YMCMBEHHbIMU Crlocob-
HOCMSAMU UU C OMCcymcmeueM orbima
u/unu omcymcemeuem 3HaHul, 3a
UCKITIOYEeHUEM criy4daes, koeda OHU Ha-
xodssmcsi no@ Had30poMm omeemcm-
8eHHO20 3a be3onacHocmb nuua unu
rosyyarom om Heao yKa3aHusi 1o rnpu-
MeHeHur ycmpolicmea.

— [Honyckaemcs npumeHeHue ycmpodu-
cmea 0emsim, docmuawium 8-riemHe20o
go3pacma, Haxo0sWuMCsi oo rnpUcMo-
mpom fiuya, omeemcmeeHHo20 3a UX
6e3onacHocmb, Unu rnosTy4uswWUM UH-
CMpyKyuU 0 npuMeHeHuUU ycmpolicmea
0m makoeo nuya.

—  Ynakoeo4Hyto rnneHKy 0epxxume rno-
Oanbwe om demel, cyujecmeyem ona-
cHocmb yOyweHusi!

— [pubop cnedyem omkoyame nocre
Kaxd020 npumeHeHus u neped npose-
OeHUEeM 0HUCMKU/MEXHUYEeCKO20 06~
CIyXKUBAHUS.

— OnacHocmb noxapa. He donyckamb
gcacbl8aHUs 20PAWUX UMU MIIerULUX
npedmemos.

- Okcnnyamauyus npubopa 80 83pbI8OO-
racHbIX 30Hax 3arnpeujaemcs.

A\ MModknoyeHue kK cemu numMaHus

lMpubop crnedyem ekro4amb MOJILKO 8

cemb rnepemMeHHo20 moka. HanpsixeHue

O0/KHO coomeemcmeosame yKka3aHUSsIM 8

3aso0ckoli mabnuyke npubopa.

A\ OnacHocmb nopaxeHusi mokom

He npukacambcsi Kk cemeegol susike u po-

3emKe MOKDbIMU pyKaMu.

He ebimackusamb cemesyto wmencesb-

HY0 8usnKy mymem rnodmsiaueaHus 3a ce-

meesoui WHYyP.

lNeped Havyanom pabomel ¢ npubopom rpo-

8epsimb cemesol WHYP U WmericesbHyo

8UsKy Ha rnospexdoeHusi. [ogpex0eHHbIl

cemesol wHyp 0o/mkeH bbimb He3amalsu-

mesibHO 3aMEHEH YNOTHOMOYEHHOU CITyX-

60U cepsucHo20 obcrnyxueaHus/

creyuanucmomM-31eKmpUKOM.

Bo usbexaHue HecyacmHbIX Criy4aes, cesi-

3aHHbIX C 3/1eKMPUYECMB0OM, Mbl PEKOMEH-

OyeM ucrosib308aHuUe PO3EMOK C

rpedBKIIYEHHbIM yCmpolicmeoM 3auu-

mbl OM MoKa noepexoeHusi (Makc. HOMU-

HarnbHasl cuna moka cpabameigarusi: 30

MA).

A\ BHumaHue

Hekomopeble sewiecmesa npu cMeweHuuU co

gcacblgaeMbiM 8030yXOM Mo2ym obpa3o-

8bi8aMb 83PbIBOOMNACHbIE Napbl UNU cMe-

cu!

Hukoz0a He ecacbieamb criedyroujue ge-

wecmea:

— B3spbig4amsble unu eoproyue 2asbl, Xuo-
Kocmu u nbifb (peakmueHasi fbisb)

— PeakmusHas memannuyeckas rbisb
(Hanpumep, antoMuHUl, MagHUU, YUHK)
8 COe0UHEHUU C CUSTbHbLIMU WE/I04HbI-
MU U KUCITOMHbIMU MOKUWUMU cpedcm-
samu

— HepasbaeneHHble cunbHble KUCITOMbI
u wernoyu

— OpeaHu4veckue pacmeopumernu (Ha-
npumep, 6eH3uH, pacmeopumernb, aye-
MOH, Masym).

RU-6



Kpome moeo amu sewecmea Mmoecym pai3b-
edamb UCMO/Ib308aHHbIE 8 rpubope ma-
mepuaribl.

OnucaHune npubopa
N306paxeHusi cM. Ha pa3Bo- LD

pote!
Mpwu pacnakoske Npnbopa nNpoBepbTe ero
KOMMMEKTHOCTb, a TakKe ero LlenoCTHOCTb.
Mpu 06Hapy>xeHUn NoBPeEXAeHNI, Nony-
YeHHbIX BO BPEMS TPAHCNOPTUPOBKY, Crie-
AyeT yBe4OMWTb TOProByi0 opraHu3aumtio,
npoaasLuyto npudop.

El 3nemeHT noaknoveHus BcacbliBa-
IOLero wnaHra

[ns nogcoeanHeHnsi BCacbiBaKOLLETO

LunaHra Bo Bpemsi paboThbl.

YkasaHue: [Ins n3BneyeHns LnaHra cre-

OyeT HaxaTb nanbLamMu Ha CToMop U BbiTa-

LMTb BCACbIBAKOLUI LUNAHT.

A Bbixoa ans nogaun Bosgyxa

MprcoeanHNTL BCaCbIBAKOLMIA LUMAHT K
NOAKMIYEHMIO ANA NoAayum Bo3ayxa. Tem
CcaMbIM aKTUBMPYETCst PYHKLMSA NPOAYBKU.

PykosiTka Ans HoweHus npuéopa

[lnsi nepeHoCKM YCTpOoMCTBa UNW yaaneHus
KPbILUKU YCTPOMCTBA nocrne pa3GrokMpoB-
KM.

] MecTo xpaHeHus1 npuHaanexHo-
CTel Ha rosioBKe yCTpomucTBa

OTO MeCTO AN XpaHEeHUs NpUHaAnNexHo-

cTeln npeaHa3HayeHo Ans XpaHeHus Bca-

CbIBaOLWMNX HACaAOK Ha rofoBke

yCTpONCTBA.

KHonka cmaTbiBaHMA ceTeBoro
WHypa

[@ MecTo xpaHeHUs NpUHaAANEXHO-
CTell Ha Kplouke

MecTo ansa xpaHeHWsi NpuHaanexHocTen

npeaHasHauyeHo Ons XpaHeHUs BcacbiBato-

LLLEro LUnaHra 1 BcacblBaloLLMX HAaCaaoK.

MoBoOpPOTHLIN NepekntoYvaTenb
(BKn./BbIKN.)

Mo3unuums |: BcacbiBaHne nnu HarHeTaHne

BO3ayxa.

Mo3numa 0: YCTPOWCTBO BbIKMHOYEHO.

] NapkoBouHoe nonoxeHue

=> [1ns BbIKMOYEHUSA Hacagku ans nona
BO Bpemsi nepepbiBa B paboTe.
(cm. onucaHue / pucyHok BR)

El MecTo xpaHeHUs NpUHaANEeXHO-
cTeil Ha eMKOCTH

3T0 MecTo Anst XpaHeHUst NPUHAANEXHO-

CTel NpefHa3Ha4YeHo Asi XpaHEHNUs Bca-

CbIBaOLLMX TPYOOK UMK Npoymx

akceccyapos.

[ MoBopoTHLIN 3aMOK

MoBOPOTHBI 3aMOK NpeaHasHaveH Ans
GIOKMPOBKU KPbILLKX YCTPOWCTBA U pesep-
Byapa. [Ins pa36rnokMpoBKM NOBOPOTHBI
3aMOK criedlyeT nepensuHyTb B Hanpasse-
HUW CTPETKM.

[l Hanpasnsiowwmit ponuk

=> [lepep Hayanom skcniyaTauum cneay-
€T YCTaHOBWUTb HanpaBnsioLwue ponu-
K1, KOTOpbIE NPY NoCcTaBKe
pa3mMelLaloTcs B pe3epByape.
(cMm. onucaHue / pucyHok 1)

[l PvnbTpoBanbHLIN MeWwokK

YkaszaHue: [Ing YNCTKM BO BNAXXHOM PEXM-
Me He cnegyeTt NPUMEHSATb MELLOK Anst
cbopa nbinu!

PekomeHpgauums: [1ns BcacbiBaHUSA MEKOWn
NbINy crnegyeT NPUMEHSTb MeLLoK Ans cbo-
pa nbinu.

[ ®unbTpoBanbHbIN NAaTPOH

MaTpoHHBIN UNLTP JOMKeH BbITb ycTa-
HOBIEH Kak npu paboTe BO BNaXHOM, TaK 1
B CYyXOM pexume.

YkasaHue: Nepen ganbHeNWMM NpuMeHe-
HVMEeM s YNCTKN B CYXOM PeXnMe NaTpoH-
HbI UNbTP cregyeT NPOCYLUNTD.
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(1 BcacbiBalowmi WnaHr ¢ pyvkon

=> BpgaBuTb BcacbIBaOLLMIA LUNAHT B coe-
ANHeHWe Oo dukcaumm.
(cm. onucaHue / pucyHok E)
YkaszaHue: [Ins n3sneveHns wnadra
cnepyeT HaxaTb NanbLaMu Ha CTonop
1 BblTALLMTb BCACbIBAIOLLMIA LUMAHT.

[ BcachiBalowme TpyGkn 2 x 0,5 m

= CoegnHuTtb 06e BcacbiBaoLume Tpybku
M NOAKIIOYMTL X K BCacblBaloLLEMY
LunaHry.
(cm. onucaHue / pucyHoK Ex)

[[d Hacaaka ansa nona

(co BcTaBkamm)
[nsi YnCTKM TBEPAbIX Y KOBPOBbIX MOKPbI-
TUI NPUMEHSIIOTCS COOTBETCTBYHOLLME
BCTaBKMU.
TBepAble NOBEPXHOCTH, BNaXHas yoop-
Ka: Vicnonb3oBaTb BCTaBKy C
2 pe3nHOBBLIMW KPOMKaMMU.
KoBpoBoe nokpbiTue, BnaxHas U cyxas
yb6opka: PaboTtaTtb 6€3 npumeHeHus BCTa-
BOK.
TBepAable NOBEPXHOCTH, cyxasi yoopka:
Vicnonb3oBaHue 2 NeHT Co LWEeTUHOWN.

DdopcyHKa Ans YNCTKMU LUBOB U
CTbIKOB
=> [inqa yrnos, cTbIKoB, paanaTopoB OTO-
NNeHns U TPYAHOAOCTYMHBIX MOBEPXHO-
cTei.

YnpaBneHue

A\ Pa6omamb ecezda monbko ¢ ycma-
HOBJIeHHbIM NampPOHHbIM uIlb-
MmPpoM, KaK npu e/1a)xHOM, mak u
cyxom ecacbigaHuu!

MNMepen Hayanom paboThbl

PucyHok

Mepen Hauanom akcniyaTauun anna-
paTa ycTaHOBUTL NpuUnaraemele Hesa-
KpenmneHHble 4acTy.

PucyHok

PekomeHpauusa: [Ins BcacbiBaHus
MEIKOW NbINun cregyeT NpUMEHATbL Me-
Wwok ans cbopa nbinu.

BBop B akcnnyaTtauuio

Pucyrok X1

MpucoeanHUTL NPUHAANEXHOCTH
PucyHok EB

BcTaBbTe WTEncesnbHyIo BUSIKY B 31ek-
TPOPO3ETKY.

PucyHok

BoikntounTe npunbop.

Cyxas umcTtka
AN

Pabomamb mosibKO npu cyxom na-
mpoHHOM ¢hunbmpe!
PekomeHpauus: [1ns BcacbiBaHUSA MENKOWN
NbINK crnegyeT NPUMEHsTe MELLOK Ans c6o-
pa nbinu.

(cm. onucaHue / pucyHok ™)

=>» CreneHb 3anoriHeHusi NbinecbopHoOro
MeLLKa 3aBUCUT OT BCacbiBAaeMOM rpsi-
3u.

Mpu menkon Nbinu, necke UTA. Nbinec-
OOpHbI MEeLLIOoK HeobXoaNo MeHsATb Ya-
we.

YcTaHOBMNEHHbIA MeLoK ans cbopa
MbIN MOXET MOMHYTh, MO3TOMY ero
cnegyeTt CBOEBPEMEHHO 3aMEHUTb!
BHumaHue: Mpu BcacbiBaHWM nenna un
CaXu UCNosb30BaTh TONLKO NpeaBapu-
TenbHbIN oTcekaTenb (Ne 3aka3a 2.863-
139).

YucTka BO BNaXXHOM pexume

= [1ns BcacbiBaHWA BRarv Unv BnaxHomn
ybopKM HageThb Xenaemble npuHaa-
NEXHOCTU Ha BcacbliBatoLne Tpybku
UM NPSIMO Ha PYYKy.

A\ BrumaHue:

ucrionb308aHue hunbmpoeanbHO20 Mell-

Ka He donyckaemcsi!

lMpu obpazosaHuu neHb! Unu 8bimeKaHuuU

JXudkocmu ripubop Hadnexxum He3ameonu-

mesibHO 8bIKTIYUMBb!
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Yka3zaHue: npu nonHom pesepsyape 8xo0-
HOe omeepcmue 3aKkpbieaemcs fnonnas-
KoM, a npubop Ha4yuHaem pabomams c
ro8bIWeHHbIM Yuciom o6opomos. [Npubop
criedyem He3ameOnumesibHO 8bIKITHYUMb,
a u3 pesepsyapa — ydanume codepxxumoe.

®dyHKUMA NoAaym Bo3gyxa

OuuncTKa TPYAHOOOCTYMHBIX MECT UMK
MECT, rge BcacblBaHME He BO3MOXHO, Ha-
npumMep, yaaneHue nucTbeB U3 rpaBusi.
2 PucyHok
MprcoeauHNTL BCacbiBaKOLLUIA LLMAHT K
NOAKIOYEHMNIO AN NoAa4n Bo3ayxa.
Tem cambIM akTUBMPYETCSA DYHKLMSA
NpoayBKU.

MNMepepbIB B paboTe

=> Beoikntounte npnbop.

2 PucyHok BEI
YcTaHOBUTbL Hacaaky Ans nona B nap-
KOBOYHOE MOSOXeHwe.

OKOH4YaHue paboTbl

=> BbIKMOYMTb NPUGOP M BEITALWUTE CEeTe-
BYHO BUIIKY.

OnopOoXHUTL pesepByap

> PucyHok
CHATb KpbILLKY YCTPOIACTBA U yaanuTb
cofepXnMoe 13 pesepsyapa.

XpaHeHue ycTponcTBa

> Pucyrok EA
MponeTb ceTeBol kabenb Yepes
YCTPOWCTBO A1 BTArMBaHus kabens n
CNOXUTb MPUHAAMNEXHOCTM Ha YCTPOW-
cTBe.
XpaHuTb YCTPONCTBO B CyXMX NOMeLLe-
HUSIX.

Yxon n TexHuyeckoe obeny-

XXnaHue

A\ OnacHocms

lpu nposedeHuu nobbix pabom no yxody

U mexHu4Yeckomy obcryKusaHuro anna-

pam criedyem 8bIKIoYUMb, a cemegol

WIHYP - 8bIHYMb U3 PO3EMKU.

PemoHmHble pabombi u pabomsi ¢ 31eK-

mpuYecKkuMU y3riamu Mo2ym rpou3eo-

OumbCs1 MOMLKO YrOTHOMOYEHHOU

cryx60U cep8uCHO20 0bCTyKUBaHUS.

A\ BrumaHue

He ucnons3oeame Yucmswux nacm, Moto-

wux cpedcme Or1s1 cmekrna u yHueepcarib-

HbIX Morouwux cpedcme! 3anpewaemcs

noepyxamb rpubop 6 eody.

=> [Mpnbop 1 NPUHaANEXHOCTU N3 UCKYC-
CTBEHHbIX MaTepuarnoB cregyeT Yu-
CTUTb CTaHAAPTHLIMU MOKOLLUMMU
cpeacTBamu Anst UCKyCCTBEHHbIX MaTe-
pvaros.

=> [lpn HeobxoaumocTn Bak n getanu
npororockaTb BOAOW U BbICYLUUTL AN
nocneayoLwero NCrosnb30BaHus.

= PucyHok
B cnyyae HeobxoaumocTn NpoBOaANTb
O4YMCTKY NaTPOHHOro chunbTpa nog
cTpyen Boabl. He BbITUpaTh U He Yu-
CTUTb C NpUMeHeHneM LweTku. Mepen
YCTaHOBKOWN MOJTHOCTBIO BbICYLLUT.
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NMomowb B criyyae Henona-
AOoK

CeTeBOM LUHYP He cMaTbIBaeTcA

= BeposATHO, ceTeBoOW LUHYP 3arps3HeH.
OunCcTUTb CETEBOW LLHYP.

Maparowas MOWHOCTL BCcachiBa-
HuUsA

Ecnu mowHoCTb BCcackiBaHMA annapaTa

CHWXaeTcs, NoXarnyncra, NpoBepuTb cre-

AyloLme NyHKTbI.

=> 3acop npuHaanexHoCcTen, BcachiBaro-
LWmMX TPyBOK MNu Wnaxra - yaanutb 3a-
COp narnkomn.

= Melwwok ansa céopa nbinm 3anonHeH,
BCTaBWUTb HOBbIA MELLIOK.
(cm. onucaHue / pucyHok M)

=> [MaTpoHHLIV DUNLTP 3arpsi3HEH:
BbITpsAXHYTb coaepXvMoe naTpoHHOro
dunbTpa, B crnyyae HeobXoaMmMocTH
NPOMbITb PMNBTP NOA4 NPOTOYHOM BO-
Jon.
(cm. onucaHue / pucyHok @)

=> 3aMeHUTb NOBPEXAEHHbIN NAaTPOHHbLIN
dunbTp.

TexHnyeckmne gaHHble

HanpspkeHue 220 - \%
240

MowHocTb P, 1200 BT

MowwHocTb P,ac 1400 BT

CeteBovi npegoxpanu- | 10 A

Tenb (MHEPTHbIN)

BmecTtumocTb pesepsy- | 25 n

apa

MoTpebneHune Boakl py- | 15 n

KOSITKOM

MoTtpebnexue Boabl Ha- | 13 n

cagikon ans nona

CeTteBoW LWIHYp H 05VV-
F2x0,75

YpoBeHb 3ByKOBOro Aas- | 73 ab(

nenus (EN 60704-2-1) A)

Bec 6e3 (npuHagnexHo- | 7,5 Kr

cTen)

HN320moeumernb ocmaesisiem 3a coboli
npaeo eHeceHUs MeXHU4YeCKUX U3MeHe-

Huu!
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Altalanos megjegyzések

Tisztelt Vasarlo,

A M A készulék elsb hasznélgta elétt
=1 olvassa el ezt az eredeti hasz-

nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-

sa meg a késdbbi hasznalatra vagy a

kovetkez6 tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

A készllék jelen izemeltetési utmutatoban
foglalt leirasoknak és a biztonsagi utasita-
soknak megfeleléen nedves- és szaraz
porszivdzasra alkalmas.

Ezt a készliléket magan hasznalatra fej-

lesztettik ki, €s nem ipari hasznalat igény-

bevételére terveztik.

— AKkészuléket védje az es6tél. Ne tarolja
kultéren.

— Figyelem: Hamu és korom felszivasat
csak elé-porlevalasztoval végezze
(Megrendelési szam 2.863-139).

A nedves-/ szarazporszivot csak ezekkel

hasznalja:

— Eredeti porzsakkal.

— Eredeti alkatrészekkel, tartozékokkal
és kuldn tartozékokkal.

A gyartd nem vallal felel6sséget esetleges

karokért, amelyek a nem rendeltetésszer(

hasznalatbdl vagy hibas kezelésbdl szar-
maznak.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoldanyagok Ujrahasznosit-
%69 hatok. Ne dobja a csomagoldanyago-
kat a haztartasi szemétbe, hanem
gondoskodjék azok Ujrahasznositasrol.

A régi készllékek értékes Ujrahasz-
E nosithaté anyagokat tartalmaznak,
mmm amelyeket tanacsos Ujra felhasznal-
ni. Ezért a régi készulékeket az arra alkal-
mas gy(jtérendszerek igénybevételével
artalmatlanitsa!

Szlir6k és porzsakok hulladék kezelése
A sziirék és porzsakok kérnyezetkiméld
anyagokbdl készllitek.

Amennyiben nem tartalmaznak olyan fel-
szivott anyagokat, amelyeket tilos a hazi
szemétben elhelyezni, akkor a rendes hazi
szemeétbe lehet elhelyezni.
Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktudlis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kévetkezé cimen
talal:

www.kaercher.com/REACH

Szerviz

Kérdések vagy lizemzavar esetén KAR-
CHER-telephelyiink szivesen segit Onnek.
(A cimet lasd a hatoldalon)

Alkatrészek és kiilonleges tartozé-
kok megrendelése

Az Uzemeltetési utmutatd végén talal egy
valogatast a legtdbbszor sziikséges alkat-
részekrél.

Alkatrészeket és tartozékokat kereskeddjé-
nél vagy KARCHER-telephelyen kaphat.
(A cimet lasd a hatoldalon)

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazoé
vallalat altal kiadott szavatossagi feltételek
érvényesek. A készulék esetleges hibait a
garanciaidén belll kéltségmentesen meg-
szintetjik, ha azok anyag- vagy gyartasi
hibara vezetheték vissza. Garancialis igény
esetén kérjiuk, a szamlaval egydtt forduljon
keresked@jéhez vagy a legkdzelebbi, ilyen
esetek intézésére jogosult vevészolgalat-
hoz.

HU -5
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Biztonsagi tanacsok

— Ez akésziilék nem alkalmas arra, hogy
korlatozott fizikai, érzékelé vagy szelle-
mi képességgel rendelkezé vagy ta-
pasztalat és/vagy ismeret hianyaban
1évé személyek hasznaljak, kivéve, ha
biztonsagukert felel6s személy feliigye-
li 6ket, vagy betanitottak 6ket a készli-
Iék hasznalatara.

— Gyermekek a készliléket csak akkor
hasznalhatjak, ha 8 év felettiek, és ha
biztonsagukért felel6s személy feliigye-
li 6ket, vagy ha megtanitottak ket a ké-
szlilék hasznalatara.

— A csomagoldfoliat tartsa gyermekektdl
tavol, fulladas veszélye all fenn!

— Akésziiléket minden hasznalat utan, és
minden tisztitas/karbantartas el6tt kap-
csolja Ki.

— Egésveszély. Ne szivjon fel ég6 vagy
parazslo targyat.

— Tilos a tiizveszélyes helyiségekben tor-
ténd lizemeltetés.

A\ Elektromos csatlakozds

A készliléket csak valtbarammal szabad
lizemeltetni. A fesziiltségnek meg kell
egyeznie a készlilék tipustablajan talalhaté
tapfesziiltséggel.

A Aramiités veszély

Ne fogja meg nedves kézzel a halézati
csatlakozot és dugaljat.

A hélozati dugét ne a csatlakozokéabel ha-
zasaval tavositsa el a halézati dugaljbol.
A halbzati kabel és a halézati dugasz épsé-
gét minden hasznélat el6tt ellenérizze. A
sértilt halozati kabelt haladéktalanul ki kell
cseréltetni egy jogosult (igyfélszolgalattal
vagy elektromos szakemberrel.

Az elektromos balesetek elkeriilése érde-
kében javasoljuk, hogy a dugaljat el6kap-
csolt Fl védékapcsoléval (max. 30 mA
névleges kiold6 aramerésség) hasznaljak.

A Figyelem

Bizonyos anyagok a beszivott levegével
robbanékony gbzbket vagy keverékeket al-
kothatnak!

A kbvetkez6 anyagokat soha ne szivja fel:

— Robbanékony vagy égheté gazok, fo-
lyadékok és por (reaktiv por)

— Reaktiv fémport (pl. aluminium, magné-
zium, cink) er8s lugos és savas tisztito-
szerekkel 6sszekapcsolva.

— Higitatlan er6s savakat és lugokat

— Organikus olddszereket (pl. benzin, hi-
gito, aceton, fitéolaj).

Ezek az anyagok tovabba a késziilékben

hasznalt anyagokat is megtamadhatjak.

Késziilék leirasa
Az abrakat lasd a kihajthaté A

oldalon!
Ellenérizze kicsomagolaskor a csomag tar-
talmanak teljességét és sértetlenségét.
Szallitas kdzben keletkezett sériilés esetén
értesitse az eladot.

El Szivotémié-csatlakozé

A szivocs6 csatlakoztatasahoz porszivo-
z4s esetén.

Megjegyzés: Kivételnél nagyujjal nyomja
meg a rogzitépecket, és huzza ki a szivo-
csovet.

1 Kifavas csatlakozéja

Helyezze a szivétomlét a fujdcsatlakozas-
ba, ezzel aktivalja a fujas funkciot .

[EFl Fogantyu

A készulék hordozasanal vagy a készulék-
fej levételekor a kioldas utan.

1 Késziilékfej tartozék tarté

Ez a tartozék tarol6 lehetévé teszi a szivo-
fejek tarolasat a készulék fejen.

E Halozati kabel feltekerése gomb

[[@ Tartozéktarté kampo

Ez a tartozék tarto lehetdveé teszi a szivo-
tomldk és a szivéfejek tarolasat.
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Forgoékapcsolé (BE/KI)

I. allads: Szivas vagy fujas.
0. allas: A készllék ki van kapcsolva.

1 Parkoléallas

= A padlofej leallitasahoz munka meg-
szakitasa esetén.
(lasd a leirast / abrat o)

E] Tartozék tarté tartaly

Ez a tartozék tart6 szivocsévek vagy egyéb
tartozékok tarolasat teszi lehetéveé.

[ Forgézar

A forgdzar a készulékfej és a tartaly lezara-
sara is szolgal. A forgézar kioldasahoz for-
gassa a nyil iranyaba, amig a zar ki nem
old.

[l Kormanygérgd

= A kormanygorgdk a széllitdskor a tar-
talyban talalhatok, tzembevétel el6tt
ezeket fel kell szerelni.
(lasd a leirast / abrat ™)

A Sziirézsak

Megjegyzés: Nedves porszivozas esetén
nem szabad porzsakot behelyezni!
Ajanlas: Finom por felszivasa esetén he-
lyezzen be porzsakot.

Patron sz(ird

A patronsziirét mindig be kell helyezni, ne-
ves porszivézas €s szaraz porszivézas
esetén is.

Megjegyzés: A nedves patronsz(irét hagy-
ja megszaradni miel6tt szaraz porszivozast
végezne.

[ Szivétomis fogantyaval

= A szivocsdvet nyomja a csatlakozdba,
bepattan.
(lasd a leirast / &brat Em)
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Megjegyzés: Kivételnél nagyuijjal
nyomja meg a rogzitépecket, és huzza
ki a szivocsovet.

[ Szivocsdévek 2x0,5m

= Rakja 6ssze a két szivocsovet, és kos-
se 0ssze a szivotomlbvel.
(lasd a leirast / abrat em)

3 Padléfej

(betétekkel)
Keményburkolatok és szényegpadldk fel-
szivasahoz hasznaélja a megfeleld betétet.
Keményburkolatok, nedves porszivoza-
sahoz: Hasznalja a 2 gumiéllel rendelkezé
betétet.
Szdényegpadlok, nedves- és szaraz por-
szivozasahoz: Betét nélkul dolgozzon.
Keményburkolatok, szaraz porszivoza-
sahoz: Haszndlja a 2 kefecsikkal rendelke-
z6 betétet.

Réstisztito fej

= Sarkokhoz, fugakhoz, fit6testekhez és
nehezen elérhetd terliletekhez.

A\ Mindig behelyezett patronsziirével
dolgozzon, csaktgy a nedves, mint a
szdraz porszivézasnal!

Uzembevétel elott

> Abra
Uzembevétel elétt szerelje fel a mellé-
kelt kiilénall6 alkatrészeket.

> Abra
Ajanlas: Finom por felszivasa esetén
helyezzen be porzsakot.

Uzembevétel

> Abra EH1

Csatlakoztassa a tartozékot.
> Abra

Dugja be a halézati csatlakozot.
> Abra

Kapcsolja be a készuléket.
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Szaraz porszivozas

A\ Csak szdraz patronsziirével dolgoz-
zon!

Ajanlas: Finom por felszivasa esetén he-

lyezzen be porzsakot.

(lasd a leirast / abrat ma)

= A porzsak toltési szintje a felszivando
szennyez&déstdl fligg.
Finom por, homok stb. esetén... a por-
zsakot gyakrabban ki kell cserélni.
A behelyezett porzsakok kiszakadhat-
nak, ezért id6ben cserélje ki a porzsa-
kot!

= Figyelem: Hamu és korom felszivasat
csak elé-porlevalasztoval végezze
(Megrendelési szam 2.863-139).

Nedves szivas

= Nedvesség felszivasahoz helyezze fel
a kivant tartozékot a szivocsére ill. kdz-
vetlenil a kézi fogantyura.

A\ Figyelem:

Ne hasznaljon szlir6zsakot!

A késziiléket hab képzbdése vagy folyadék

kifolyasa esetén azonnal ki kell kapcsolni!

Tudnival6: Ha a tartaly megtelik, akkor az

Uszo lezarja a szivonyilast és a készlilek

megndvelt fordulatszammal dolgozik. A ké-

sziiléket azonnal ki kell kapcsolni és a tar-

talyt ki kell driteni.

Kifuvas funkcié
Nehezen hozzaférhet6 helyek tisztitasa-
hoz, vagy olyan helyen, ahol nem lehet por-
szivozni, pl. lombot a kavicsagybol.
> Abra

Helyezze a szivotomlét a fujocsatlako-
zasba, ezzel aktivalja a fujas funkciot .

A hasznalat megszakitasa

= A készuléket ki kell kapcsolni.
> Abra BEI

A padldfejet a parkol6 alldsba beakasz-
tani.

Az izemeltetés befejezése

= Kapcsolja ki a késziiléket és huzza ki a
halozati csatlakozé dugét.

A tartalyt iiritse ki

> Abra
Vegye le a készulékfejet, és Uritse ki a
tartélyt.

A késziilék tarolasa

> Abra EA
Hlzza be a halézati csatlakozovezeté-
ket, és a tartozékokat helyezze el a ké-
szuléken.
A készuléket szaraz helyiségben kell
tarolni.

Apolas és karbantartas

A\ Balesetveszély

Minden apolasi- és karbantartasi munka

megkezdése elbtt kapcsolja ki a készliléket

és huzza ki a halozati csatlakozot.

Elektromos alkatrészeken térténd javitaso-

kat és munkakat csak jovahagyott szerviz

szolgalat végezhet el.

A\ Figyelem

Ne hasznaljon surolészert, (iveget vagy

univerzalis tisztitészert! A készliiléket tilos

vizbe meriteni.

= A mianyagbdl készult készlléket és
tartozékrészeket a kereskedelemben
kaphaté mlanyagtisztitéval kell apolni.

= A tartalyt és a tartozékokat sziikség
esetén vizzel dblitse ki és a tovabbi
hasznalat elétt szaritsa meg.

> Abra
A patronsziirét sziikség esetén folyoviz
alatt tisztitsa; ne dérzsdlje vagy kefélje
le. Behelyezés el6tt hagyja teljesen
megszaradni.
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Segitség Uzemzavar esetén Miiszaki adatok

A halozati kabel feltekerése nem
miikodik
= A halézati kabel valésziniileg szennye-
zett, tisztitsa meg a haldzati kabelt.

Csokkend szivoteljesitmény

Ha a készllék szivoteljesitménye alabb-

hagy, akkor kérem ellenérizze a kdvetkezé

pontokat.

= Tartozékok, szivétdmld vagy szivocsd
el van zarddva, az elzarddast egy pal-
caval tavolitsa el.

= A porzsak megtelt, helyezzen be uj por-
zsékot.
(lasd a leirast / abrat ma)

= A patronsziré piszkos:
A patronsziirét lekopogtatni, sziikség
esetén folyoviz alatt tisztitani.
(lasd a leirast / abrat @)

> Cserélje ki a megrongalddott patron-
sz(irét.

Fesziiltség 220 - \%
240

Teljesitmény P 4 1200 w

Teljesitmény P, 1400 w

Halézati biztosité (lom- | 10 A

ha)

Tartaly térfogata 25 |

Vizfelvétel fogantyaval | 15 |

Vizfelvétel padlofejjel 13 |

Halozati kabel H 05VV-
F2x0,75

Hangnyomas szint 73 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Tartozékok nélkuli suly | 7,5 kg

A miiszaki adatok médositasanak jogat
fenntartjuk!
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Obecna upozornéni

Vazeny zakazniku,

Pfed prvnim pouzitim svého za-

A fizeni si prectéte tento plvodni

navod k pouzivani, fidte se jim a uloZte jej

pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalsiho maji-
tele.

Spravné pouzivani pristroje
Pristroj slouzi jako vysava¢ za mokra i za
sucha a lze s nim pracovat pouze v souladu
s pokyny a bezpecnostnimi upozorné&nimi
uvedenymi v navodu na pouziti.

Tento pfistroj byl navrzen pro domaci pou-

ziti a neni ur€en pro naroky profesionalniho

pouzivani.

— Pfistroj chrante pfed destém. Neskla-
dujte venku.

— Pozor: Pfi vysavani popelu a sazi pou-
Zivejte pouze hruby odlu¢ovac (obj. €.
2.863-139).

Mokry a suchy vysavac pouzivejte pouze s:

— originalnim filtra¢nim sackem.

— originalnimi nahradnimi dily, pFisluSen-
stvim nebo specialnim pfisluSenstvim.

Vyrobce neru¢i za pfipadné skody zpuso-

bené nespravnym pouzivanim nebo ne-

spravnou obsluhou.

Ochrana zivotniho prostredi

&y, Obalové materidly jsou recyklovatel-
%69 né. Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrZ jej odevzdejte k opétovné-
mu zuzitkovani.

PFistroj je vyroben z hodnotnych
E recyklovatelnych materiald, které se
mmm daji dobfe znovu vyuzit. Likvidujte
proto staré pfistroje ve sb&rnach k tomuto
ucelu uréenych.
Likvidace filtru a filtracniho sacku
Filtr i filtracni sacek jsou vyrobeny z ekolo-
gického materialu.
Pokud neobsahuji substance, které nesmi
pfijit do domovniho odpadu, mlzete je vy-
hodit do bézného domovniho odpadu.
Informace o obsazenych latkach (RE-
ACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Oddéleni sluzeb zakaznikiim

Budete-li mit otazky nebo v pfipadé poru-
chy Vam nase zastoupeni KARCHER rado
pomuze.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)
(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Objednavka nahradnich dilG a
zvlastniho prislusenstvi

Vybér nejcastéji vyzadovanych nahradnich
dikd najdete na konci navodu k obsluze.
Néahradni dily a pfisluSenstvi dostanete u
VaSeho prodejce nebo na pobocce
KARCHER.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Zaruka

V kazdé zemi plati zaru€ni podminky vyda-
né nasi pfislusnou distribu¢ni spole¢nosti.
Eventualni poruchy vzniklé na pfistroji od-
stranime béhem zaru¢ni doby bezplatné v
pFipadé, je-li pfi€inou poruchy chyba mate-
rialu nebo vyrobce. V pfipadé zaruky se

prosim obratte i s pfisluSenstvim a prodej-
nim uctem na Vaseho obchodnika nebo na
nejblizsi autorizovanou servisni sluzbu.
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Bezpecnostni pokyny

— Toto zarizeni neni uréeno k tomu, aby
je pouZivaly osoby s omezenymi fyzic-
kymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby zcela bez
zku$enosti a/nebo znalosti, ledaze by
tak Cinily pod dohledem osoby povére-
né zajisténim jejich bezpeénosti nebo
poté, co od ni obdrzZely instruktaz, jak
se zafizenim zachazet.

— Déti sméji pristroj pouZivat pouze po-
kud jsou starsi 8 let a pokud jsou pod
dohledem osoby zodpovédné za jejich
bezpecnost nebo o této osoby ziskaly
instruktaz o tom, jak maji pfistroj pouZzi-
vat.

— Balici folii udrzujte mimo dosah déti,
hrozi nebezpedi uduseni!

— Po kazdém pouZiti a vZdy pfed ¢isténim
/ udrzbou zafizeni vypnéte.

— Nebezpedi pozaru. Nevysavejte horici
¢i doutnajici pfedméty.

— Nikdy nepracujte s vysokotlakym Cisti-
¢em v prostorach, ve kterych hrozi ne-
bezpedi exploze!

I\ Elektrické pfipojeni

Pristroj zapojujte pouze na stfidavy proud.

Napéti musi byt shodné s udaji o napéti na

typovém Stitku pfistroje.

A Nebezpeci urazu elektrickym prou-
dem

Zastrcky a zasuvky se nikdy nedotykejte

mokryma rukama.

Sitovou zéastréku neodpojuje ze zasuvky

tahanim za sitovy kabel.

Pred kazdym pouzitim pfistroje zkontroluj-

te, zda napajeci vedeni a zastrcka nejsou

posSkozeny. PoSkozené napajeci vedeni je

nutné nechat neprodlené vyménit autorizo-

vanou servisni sluzbou, resp. odbornikem

na elektrické pristroje.

Abyste zabranili trazam viivem el. proudu,

doporucujeme pouZivat zdsuvky s pfedra-

zenym proudovym chrani¢em (jmenovita

hodnota sily proudu vypinaciho mechanis-

mu max. 30 mA).

A Pozor!

V kontaktu s nasavanym vzduchem muze u

urcitych latek dojit ke tvorbé explozivnich

par ¢i smési.

NizZe uvedené latky se nesmi nasavat:

— vybu$né nebo hoflavé plyny, tekutiny a
prach (reaktivni prach)
reaktivni kovovy prach (napf. hlinik,
hor¢ik, zinek) ve spojeni se silné alka-
lickymi a kyselymi Cisticimi prostredky

— nezredéné silné kyseliny a louhy
organicka rozpoustédla (napr. benzin,
fedidla barev, aceton, topny olej).

Kromé toho mohou tyto latky zplsobit ne-

Zadouci Skody na materialu pfFistroje.

Popis zarizeni
2

llustrace najdete na rozklada-
ci strance!

Pfi vybaleni zkontrolujte obsah zasilky, zda
nechybi pfisluSenstvi ¢i zda dodany pfistroj
neni poskozen. Pfi $kodach zpusobenych
dopravou informujte laskavé Vaseho ob-
chodnika.

El Koncovka saci hadice

K pfipojeni saci hadice pfi sati.
Upozornéni: Odpojeni provedete tak, ze
stlaCite zapadku palcem a saci hadici vy-
tahnete.

1 Pfipojka pro hadici k odfuku prou-
dem vzduchu

Saci hadici nasadte na ofukovaci pfipojku,

ofukovaci funkce je tim aktivovana.

Drzadlo

K pfenaseni pfistroje nebo k sejmuti pFi-
strojové hlavy po odjisténi.

1 Uchyt na pfislusenstvi na hlavé
pristroje

Tento uchyt na pfisluSensti umozZriuje

uskladnéni sacich trysek na pfistroji.

[F Tlaéitko pro navijeni sitového ka-
belu

CS -6
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I[@ Uchyt na pFislusenstvi hak

Tento Uchyt na pfisluSensti umozhuje
uskladnéni saci hadice a sacich trysek.

Otocny spinac (ZAP./VYP.)

Poloha I: sani nebo odfukovani.
Poloha 0: P¥istroj je vypnuty.

E} Parkovaci poloha

= Vypnuti podlahové trubice pfi pracov-
nich prestavkach.
(viz popis / obrazek =)

El Uchyt na prislusenstvi nadoby

Tento Uchyt na pfisluSensti umozfuje
uskladnéni saciho potrubi nebo jiného pfi-
sluSenstvi.

il Sroubovy uzavér

Sroubovy uzavér slouzi k odjistovani hlavy
pfistroje a nadoby. Chcete-li odjistit, otacej-
te Sroubovym uzévérem ve sméru Sipky do-
kud neni zajisténi povolené.

EE Ridici valec

= Kolecka jsou pfi expedici umisténé v
zasobniku, pfed uvedenim do provozu
provedte jejich montaz.

(viz popis / obrazek ma)

[A Filtraéni sacek

Upozornéni: Pfi mokrém sani nesmite po-
uzivat filtrani sacek!

Doporuceni: Pfi vysavani jemného prachu
nasadte filtracni sacek.

Patronovy filtr

Patronovy filtr musi byt nasazen vzdy, pfi
mokrém vysavani jakoz i pfi suchém vysa-
vani.

Upozornéni: Mokry patronovy filtr je ne-
zbytné pfed suchym vysavanim vysusit.

[ Saci hadice s rukojeti

=>» Saci hadici zasuite do pfipojky tak, aby
zapadla.
(viz popis / obrazek &=m)
Upozornéni: Odpojeni provedete tak,
ze stlaCite zapadku palcem a saci hadi-
ci vytahnete.

i Sacitrubice 2x0,5m

= Obé saci trubky zasunte do sebe a spo-
jete se saci hadici.
(viz popis / obrazek =)

f[d Podlahovéa hubice

(s nasadami)
Cistite-li tvrdé podlahy a koberce, pouZijte
vhodnou nasadu.
Tvrdé podlahy, mokré vysavani: Pouzijte
nasadu se 2 gumovymi manzetami.
Tvrdé podlahy, mokré a suché vysavani:
Pracujte bez nasady.
Tvrdé podlahy, suché vysavani: Pouzijte
nasadu se 2 pruhy kartacu.

Hubice na Stérbiny

=>» Na isténi hran, Stérbin, topnych téles a
tézko pfistupnych mist.

A\ Vidy pracujte s viozenym patrono-
vym filtrem, a to jak pfi mokrém i su-
chém sani!

Pokyny pired uvedenim pristroje do

provozu

2 ilustrace
Pfed uvedenim do provozu namontujte
dily voIné pfiloZzené k zafizeni.

= ilustrace
Doporucéeni: Pfi vysavani jemného
prachu nasadte filtracni sacek.
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Uvedeni pristroje do provozu

= ilustrace X1

Pfipojte pfisluSenstvi.
= ilustrace EH

Zasunte sit'ovou zastréku do zasuvky.
=> ilustrace

Zapnéte pfistroj.

Vysavani za sucha

A\ Nikdy nepracujte s pristrojem bez
vsazeného patronového filtru!

Doporuceni: Pfi vysavani jemného prachu

nasadte filtracni sacek.

(viz popis / obrazek ™)

=> Stupen naplnéni filtracniho sacku zavisi
na nedistotach, které byly nasaty.
U jemného prachu, pisku atd. se musi
filtracni sacek vyménovat Castéji.
Preplnéné filtraéni sacky mohou prask-
nout, proto filtrani sacek v€as vymén-
te!

= Pozor: Pfi vysavani popelu a sazi pou-
zivejte pouze hruby odlu¢ovac (obj. €.
2.863-139).

Vysavani za mokra

= K vysati vihkosti popf. mokra nasadte
pozadované pfislusenstvi na saci trub-
ku popt. pfimo na drzadlo.
A\ Pozor:
Nepouzivejte papirovy filtracni sacek!
Pristroj okamzité vypnéte, zacne-li se tvofit
péna Ci unika-li z pristroje kapalina!
Upozornéni: Je-li nadoba plna, uzavre se
saci otvor plovakem a vysavac bézi pri zvy-
Senych otackéach. Pristroj v tomto pripadé
okamZité vypnéte a sbérnou nadobu vy-
prazdnéte.

Odfukovani necistot proudem vzdu-
chu
Na Cisténi téZce pfistupnych mist nebo v
mistech, kde neni mozné vysavat, napf. lis-
ti ze Stérkového podkladu.
= ilustrace
Saci hadici nasadte na ofukovaci pfi-
pojku, ofukovaci funkce je tim aktivova-
na.

Preruseni provozu

Vypnéte pfistroj.

ilustrace X1

Podlahovou hubici zavéste do parkova-
ci pozice.

L 7

Ukon¢eni provozu

=>» P¥istroj vypnéte a sitovou zastr¢ku vy-
tahnéte ze zasuvky.

Nadobu vyprazdnéte

2 ilustrace
Sejméte hlavu pfistroje a vyprazdnéte
nadobu.

Ulozeni pristroje

= llustrace [EA
Sitové napajeci vedeni navirite pomoci
kabelového navijaku a pfislusenstvi
uloZte na zafizeni.

Pfistroj uchovavejte v suchych prosto-
rach

cs-8
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Osetiovani a udrzba Technické udaje

A Nebezpeci!

Nez zacnete provadét jakoukoliv péci nebo

udrzbu, zafizeni vypnéte a vytahnéte za-

strcku ze sité.

Veskeré opravarské prace na elektrickych

Castech pristroje smi provadét pouze auto-

rizovany zakaznicky servis.

A\ Pozor!

Nepouzivejte abrazivni Cistici prostredky,

cisti¢e na sklo nebo viceucelové Cistice!

Pristroj nikdy nesmite ponorit do vody.

=> P¥istroj a dily pfisluSenstvi z plastu
oSetfujte béZnymi Cistici na plasty.

= Nadrzku a pfisluSenstvi dle potfeby vy-
plachnéte vodou a pred dal$im pouzi-
tim osuste.

= ilustrace
Cisténi patronového filtru provadéijte v
pfipadé potfeby pouze pod tekouci vo-
dou; neskrabejte ani nekartacujte. Pred
zamontovanim nechejte zcela vy-
schnout.

Pomoc pri poruchach

Kabelovy navijak nefunguje

=>» Sitovy kabel je pravdépodobné znecis-
tén, vycistéte sitovy kabel.

Snizeni saciho vykonu

Pokud je saci vykon pfistroje nizsi, zkontro-

lujte nasledujici body.

=> PrisluSenstvi, saci hadice nebo saci
trubka jsou ucpané, ucpavku odstrante
pomoci tycky.

=> Filtrani sacek je piny, vlozte novy fil-
traCni sacek.
(viz popis / obrazek m)

= Patronovy filtr je znecistény:
Patronovy filtr vyklepejte a je-li potfeba
ocCistéte pod tekouci vodou.
(viz popis / obrazek =)

= Poskozeny patronovy filtr vymérite za
novy.

Napéti 220 - Vv
240

Vykon Pjpen 1200 w
Vykon P« 1400 w
Sitova pojistka 10 A
(pomala)

Objem sbérné nadoby | 25 |
Nasavani vody pomo- | 15 |
ci rukojeti

Nasavani vody pomo- | 13 |

ci podlahové trysky

Sit'ovy kabel H 05VV-F2x0,75
Hladina akustického | 73 dB(A)
tlaku (EN 60704-2-1)

Hmotnost (bez pfislu- | 7,5 kg

Senstvi)

Technické zmény vyhrazeny.
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Splosna navodila

Spostovani kupec,

Pred prvo uporabo Vase napra-
A ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Namenska uporaba

Naprava je v skladu z opisom v tem navo-

dilu za uporabo in varnostnimi napotki na-

menjena za uporabo kot mokri in suhi

sesalnik.

Ta naprava je razvita za privatno uporabo

in ne izpolnjuje zahtev za uporabo v indu-

striji.

— Napravo zascitite pred dezjem. Ne hra-
nite je na odprtem.

— Pozor: Sesanje pepela in saj le z loc€il-
nikom (narog. §t. 2.863-139).

Mokri/Suhi sesalnik uporabljajte le z:

— originalno filtrsko vrec¢ko.

— originalnimi nadomestnimi deli, original-
nim priborom ali specialnim priborom.

Proizvajalec ne odgovarja za morebitno

Skodo, ki je nastala zaradi nenamenske

uporabe ali napa¢nega rokovanja.

Varstvo okolja

Oy, Embalazo je mogoce reciklirati. Pro-
%69 simo, da embalaze ne odlagate med
gospodinjski odpad, pa¢ pa jo oddajte v po-
novno predelavo.

Stare naprave vsebujejo pomembne
materiale, ki so namenjeni za nadalj-
|

njo predelavo. Zato stare naprave zavrzite
s pomocjo ustreznih zbiralnih sistemov.

Odstranitev filtrov in filtrskih vreck

Filtri in filtrske vreCke so izdelani iz okolju
prijaznih materialov.

V kolikor ne vsebujejo snovi, ki so v gospo-
dinjskih odpadkih prepovedane, jih lahko
odvrzete v obi€ajen gospodinjski odpad.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:

www.kaercher.com/REACH

Uporabniski servis

V primeru vprasanj ali motenj se obrnite na
na$o KARCHER podruznico.
(naslov glejte na hrbtni strani)

Naroc¢anje nadomestnih delov in
posebnega pribora

Izbor najpogosteje potrebnih nadomestnih
delov najdete na koncu navodila za obrato-
vanje.

Nadomestne dele in pribor dobite pri svo-
jem trgovcu ali pri podruznici podj. KAR-
CHER.

(naslov glejte na hrbtni strani)

Garancija

V vseh dezelah veljajo garantni pogoji, ki jih
definirajo pripadajoca predstavnistva proi-

zvajalca. Morebitne nepravilnosti na napra-
vi, ki se pojavijo zaradi materialnih oziroma
proizvodnih napak, nadomestimo v garan-
tnem €asu brezplaéno. V primeru, da se na-
prava pokvari, se z originalnim racunom in

pripadajocim priborom oglasite pri prodajal-
cu oziroma pri najblizji pooblas€eni servisni
sluzbi.

SL -5
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Varnostna navodila

— Tanaprava ni namenjena uporabi oseb
z omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali pomanjklji-
vimi izku$njami in/ali pomanjkljivim zna-
njem, razen ce jih nadzoruje oseba,
pristojna za njihovo varnost, ali so od
nje prejeli navodila, kako napravo upo-
rabljati.

— Oftroci smejo napravo uporabljati le, ¢e
so stari nad 8 let in jih nadzoruje oseba,
pristojna za njihovo varnost, ali so od
nje prejeli navodila, kako napravo upo-
rabljati.

— Embalazne folije hranite pro¢ od otrok,
obstaja nevarnost zadusitve!

— Napravo izklopite po vsaki uporabi ter
pred vsakim &is¢enjem/vzdrZzevanjem.

— Nevarnost poZara. Ne sesajte gorecih
ali tlilnih predmetov.

— Prepovedano je obratovanje v podro-
¢jih, kjer obstaja nevarnost eksplozij.

A\ Elektri¢ni prikljuéek

Stroj prikljuéujte samo na izmeniéni tok.

Napetost se mora ujemati s tipsko ploscico

stroja.

A\ Nevarnost elektricnega udara

OmreZnega Vvti¢a in vticnice nikoli ne prije-

majte z mokrimi rokami.

OmrezZnega vti¢a ne vlecite iz vticnice z vie-

¢enjem prikljuénega kabla.

Pred vsako uporabo preverite ali na pri-

kljuénem kablu z omreZnim vitéem obstaja-

Jjo poSkodbe. Poskodovani priklju¢ni kabel

takoj dajte na zamenjavo pooblasceni ser-

visni sluzbi/elektri¢arju.

Za izogibanje elektricnim nesre¢am pripo-

ro¢amo, da uporabljate vticnice s predvkio-

plienim za&c¢itnim stikalom (maks. 30 mA
nazivne jakosti sproZilnega toka).

A Pozor

Dolocene snovi lahko pri vrtinCenju s sesal-

nim zrakom tvorijo eksplozivne pare ali me-

Sanice!

Sledecih snovi nikoli ne vsesavajte:

— eksplozivne ali vnetljive pline, tekocine
in prah (reaktivni prah)

— reaktivni kovinski prah (npr. aluminij,
magnezij, cink) v povezavi z moéno al-
kalnimi in kislimi ¢istilnimi sredstvi

— nerazredcene mocne kisline in lug

— organska topila (npr. bencin, barvno
razredcilo, aceton, kurilno olje).

Te snovi lahko dodatno uniujejo materiale

uporabljene na stroju.

Opis naprave
Slike glejte na razklopni stra- LN
ni!

Pri razpakiranju preverite ali v vsebini pake-
ta manjka pribor oz. ali obstajajo poskodbe.
V primeru transportnih poSkodb obvestite
svojega prodajalca.

EJ Prikljuéek sesalne cevi

Za prikljucitev gibke sesalne cevi pri sesa-
nju.

Opozorilo: Za odstranitev stisnite zasko¢-
ko s palci in izvlecite sesalno cev.

A Prikljuek za pihanje

Gibko sesalno cev vtaknite v priklju¢ek za
pihanje, s tem se aktivira funkcija izpihova-
nja.

[El Rocaj

Za noSenje naprave ali za snemanje glave
naprave po deblokadi.

A Nosilec pribora glave naprave

Ta nastavek za pribor omogoc¢a shranjeva-
nje sesalnih Sob na glavi naprave.

H Tipka za vpoteg omreZnega kabla

[@ Nosilec pribora za kljuko

Ta nastavek za pribor omogoca shranjeva-
nje gibke sesalne cevi in sesalnih Sob.
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Vrtljivo stikalo (VKLOP/IZKLOP)

Polozaj I: Sesanje ali izpihovanje.
Polozaj 0: Naprava je izklopljena.

E3 Parkirni polozaj

=» Za odstavljanje talne Sobe pri prekini-
tvah dela.
(glejte opis / sliko ma)

El Nosilec pribora za posodo

Ta nastavek za pribor omogoca shranjeva-
nje sesalnih cevi ali drugega pribora.

[ Vrtljivo zapiralo

Vrljivo zapiralo sluzi za blokado glave na-
prave in posode. Za deblokiranje obrnite vr-
tljivo zapiralo v smeri puscice dokler ni
blokada prosta.

EH Vrtljiva kolesca

= Vodilna kolesa so ob dobavi spravljena
v posodi, pred zagonom jih montirajte.
(glejte opis / sliko m™a)

[A Filtrska vrecka

Opozorilo: Za mokro sesanje se ne sme
uporabljati filtrske vrecke!

Priporocilo: Za sesanje finega prahu upo-
rabite filtrsko vrecko.

Patronski filter

Patronski filter je potrebno vedno upora-
bljati, tako pri mokrem sesanju kot tudi pri
suhem sesanju.

Opozorilo: Pustite, da se moker patronski
filter pred nadaljnjo uporabo pri suhem se-
sanju posusi.

[ Gibka sesalna cev z ro€ajem

= Gibko sesalno cev pritisnite v priklju¢ek,
da se zaskodi.
(glejte opis / sliko Exm)
Opozorilo: Za odstranitev stisnite za-
skocko s palci in izvlecite sesalno cev.
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= Obe sesalni cevi staknite skupaj in ju
spojite z gibko sesalno cevjo.
(glejte opis / sliko =)

{3 Talna Soba

(z nastavki)
Za sesanije trdih povrsin in tekstilnih talnih
oblog uporabite ustrezen nastavek.
Trde povrsine, mokro sesanje: Uporabite
nastavek z 2 gumijastimi nastavki.
Tekstilne talne obloge in suho sesanje:
Delajte brez nastavka.
Trde povrsine, suho sesanje: Uporabite
nastavek z 2 krtaCnimi progami.

Soba za fuge

= Zarobove, fuge, radiatorje in tezko do-
stopna podrogja.

A\ Vedno delajte z vstavljenim patron-
skim filtrom, tako pri mokrem kot
tudi pri suhem sesanju!

Pred zagonom

= Slika
Pred zagonom montirajte napravi pro-
sto prilozene dele.

= Slika
Priporocilo: Za sesanje finega prahu
uporabite filtrsko vrec¢ko.

Zagon
= Slika EXI
Priklju€evanije pribora
=> Slika
Vtaknite omrezni vti€.
=> Slika
Vklopite napravo.
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Suho sesanje

A\ Delajte le s suhim patronskim fil-
trom!

Priporocilo: Za sesanje finega prahu upo-

rabite filtrsko vrecko.

(glejte opis / sliko ™)

= Polnost filtrske vrecke je odvisna od
umazanije, ki se sesa.
Pri drobnem prahu, pesku itd... se mora
filtrska vreCka pogosteje zamenjati.
Dodane filtrske vre€ke lahko pocijo,
zato filtrsko vre¢ko pravo€asno zame-
njajte!

= Pozor: Sesanje pepela in saj le z locil-
nikom (naro¢. §t. 2.863-139).

Mokro sesanje

= Zasesanje vlage oz. mokrote zeleni pri-
bor nataknite na sesalno cev oz. nepo-
sredno na ro€aj.

A\ Pozor:

Ne uporabljajte filtrske vrecke!

Pri penjenju ali iztekanju tekocine takoj iz-

klopite stroj!

Napotek: Ce je posoda poina, zapre plo-

vec sesalno odprtino in naprava deluje s

povisanim Stevilom vrtljajev. Nemudoma iz-

klopite napravo in izpraznite posodo.

Funkcija pihanja
Cis&enje tezko dostopnih mest ali kjer se-
sanje ni mogoce, npr. listje iz peska.
= Slika
Gibko sesalno cev vtaknite v prikljucek

za pihanje, s tem se aktivira funkcija iz-
pihovanja.

Prekinitev obratovanja

=> |zklopite napravo.
> Slika BEI
Talno Sobo obesite v parkirni poloza;.

Zakljucek delovanja

=>» |zklopite napravo in izvlecite elektri¢ni
vti€ iz omrezne vticnice.

Praznjenje posode

> Slika =1

Snemite glavo naprave in spraznite zbi-
ralnik.

Shranjevanje naprave

- Slika EA
Omrezni prikljuni kabel vpotegnite pre-
ko vpotega omreznega kabla in pribor
pospravite na napravo.
Napravo shranite v suhih prostorih.

Nega in vzdrzevanje

A\ Nevarnost

Pred vsemi Cistilnimi in vzdrzevalnimi deli

izklopite napravo in omrezni vti¢ izviecite iz

vtinice.

Popravila in posege na elektricnih sestav-

nih delih sme opravijati le pooblascena ser-

visna sluzba.

A\ Opozorilo

Ne uporabljajte sredstev za poliranje, Ci-

S¢enje stekla ali vecnamenskih Cistil! Na-

prave nikoli ne potapljajte pod vodno

gladino.

= Napravo in plasti¢ni pribor Cistite z obi-
€ajnim Cistilom za plastiko.

=>» Posodo in pribor po potrebi splaknite z
vodo in pred nadaljnjo uporabo osusite.

> Slika
Patronski filter po potrebi ocistite le pod
teko€o vodo; ne drgnite ali krtadite.
Pred vgradnjo pustite, da se popolnoma
posusi.
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Pomo¢€ pri motnjah Tehniéni podatki

Vpoteg omreznega kabla ne deluje

= Omrezni kabel je verjetno umazan, oci-
stite omrezni kabel.

Upadajoca sesalna moc¢

Ce se sesalna mo¢& naprave zmanj$a, pre-

verite sledece tocke.

=>» Pribor, gibka sesalna cev ali sesalne
cevi so zamasene, odmasite jih s pali-
co.

=> Filtrska vrecka je polna, stavite novo fil-
trsko vrecko.
(glejte opis / sliko ™)

=> Patronski filter je umazan:
Otepite patronski filter, po potrebi ga
ocistite pod tekoco vodo.
(glejte opis / sliko =)

= Zamenjajte poSkodovani patronski fil-
ter.

Napetost 220 - \%
240

Mo€ P, zivna 1200 w

Mo€ P aks. 1400 w

Omrezna varovalka 10 A

(inertna)

Prostornina posode 25 I

Pobiranje vode z ro¢a- | 15 I

jem

Pobiranje vode s talno | 13 I

Sobo

Omrezni kabel H 05VV-
F2x0,75

Nivo hrupa 73 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Teza (brez pribora) 7,5 kg

Pridrzana pravica do tehnicnih s

memb!

spre-
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Instrukcje ogdine

Szanowny Kliencie!

Przed pierwszym uzyciem urza-
A dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowaé
wedtug jej wskazan i zachowac jg do poz-
niejszego wykorzystania lub dla nastepne-
go uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z przeznacze-
niem

Zgodnie z opisami podanymi w instrukc;ji
obstugi i ze wskazbéwkami dotyczgcymi
bezpieczenstwa urzgdzenie przeznaczone
jest do odkurzania na mokro i na sucho.
To urzadzenie zostato opracowane do
uzytku prywatnego i nie jest przeznaczone
do zastosowania przemystowego.

— Chroni¢ przed deszczem. Nie magazy-
nowac¢ na wolnym powietrzu.

— Uwaga: Przy odkurzaniu popiotu i sa-
dzy stosowac separator wstepny (nr ka-
talogowy 2.863-139).

Odkurzacza do pracy na mokro/sucho uzy-

wac wylgcznie z:

— oryginalnymi workami filtrujgcymi,

— oryginalnymi cze$ciami zamiennymi,
osprzetem lub wyposazeniem specjal-
nym.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za

ewentualne szkody powstate w wyniku

uzytkowania niezgodnego z przeznacze-
niem lub nieprawidtowej obstugi.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty uzyte do opakowania nada-
& ja sie do recyklingu. Opakowania nie
nalezy wrzucac¢ do zwyktych pojemnikéw
na $mieci, lecz do pojemnikéw na surowce
wtdérne.

Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne
ﬁ/ surowce wtorne, ktére powinny byc¢
== oddawane do utylizacji. Z tego powo-
du nalezy usuwac zuzyte urzadzenia za
posrednictwem odpowiednich systemow
utylizacji.
Utylizacja filtra i worka filtra
Filtr i worek filtra wyprodukowane sg z ma-
teriatéw przyjaznych dla $rodowiska.
Jesli zanieczyszczenia osadzone na wkia-
dzie filtracyjnym lub w worku filtracyjnym
nie sq materiatami niebezpiecznymi dla
srodowiska, to mozna je usuwac razem z
odpadami domowymi.
Wskazéwki dotyczace skiadnikéw (RE-
ACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Serwis firmy

W przypadku pytan lub usterek prosimy
zwrdcic sie do najblizszego oddziatu firmy
KARCHER.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Zamawianie czesci zamiennych i
akcesoriow specjalnych

Wybér najczesciej potrzebnych czesci za-
miennych znajduje sie na koncu instrukcji
obstugi.

Czesci zamienne i akcesoria dostepne sgu
sprzedawcy albo w oddziale firmy KAR-
CHER.

(Adres znajduje sie na odwrocie)



Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji wydanej przez nasze przedstawiciel-
stwo handlowe w tym kraju. Ewentualne
usterki urzgdzenia usuwane sa w okresie
gwarancji bezptatnie, o ile spowodowane
sq btedem materiatowym lub produkcyj-
nym. W przypadku roszczenia gwarancyj-
nego prosze zwrocic sie z urzgdzeniem
wraz z wyposazeniem i dowodem kupna
do Waszego sprzedawcy lub do najblizsze-
go autoryzowanego punktu serwisowego.

Wskazoéwki bezpieczenstwa

— Niniejsze urzadzenie nie jest przewi-
dziane do uzytkowania przez osoby o
ograniczonych mozliwosciach fizycz-
nych, sensorycznych i mentalnych albo
takie, ktorym brakuje do$wiadczenia i/
lub wiedzy na temat jego uzywania,
chyba Ze sgq one nadzorowane przez
osobe odpowiedzialng za ich bezpie-
czenstwo i ofrzymaty od niej wskazowki
na temat uzytkowania urzgdzenia.

— Dzieci mogq uzytkowac urzgdzenie tyl-
ko wtedy, gdy majg ponad 8 lat i gdy sq
one nadzorowane przez osobe odpo-
wiedzialng za ich bezpieczenstwo i
otrzymaty od niej wskazowki na temat
uzytkowania urzgdzenia.

— Opakowania foliowe przechowywaé
dala od dzieci; istnieje niebezpieczen-
stwo uduszenia!

— Po kazdym uzyciu i przed kazdym
czyszczeniem/konserwacjg urzgdze-
nie nalezy wytgczyc.

— Ryzyko pozaru. Nie zasysac ptongcych
ani zarzacych sie przedmiotow.

— Eksploatacja urzgdzenia w miejscach
zagrozonych wybuchem jest zabronio-
na.

A\ Podtaczenie do sieci

Urzadzenie podtgczac jedynie do pradu

zmiennego. Napiecie musi by¢ zgodne z

napieciem podanym na tabliczce znamio-

nowej urzgdzenia.

/\ Niebezpieczeristwo porazenia pra-
dem

Nigdy nie dotykac wtyczki ani gniazdka mo-

krymi rekami.

Przy wyjmowaniu wtyczki sieciowej z

gniazdka wtykowego nie ciggngc za kabel

sieciowy.

Przed kazdym zastosowaniem sprawdzac,

czy przewod zasilajgcy lub wtyczka nie sq

uszkodzone. W przypadku uszkodzenia
przewodu zasilajgcego niezwtocznie zlecic
jego wymiane przez autoryzowany serwis
lub elektryka.

W celu zapobiegania wypadkom spowodo-

wanym pradem elektrycznym zaleca sie

stosowanie gniazdek z wytgcznikiem
ochronnym (prad wyzwalajgcy o mocy zna-
mionowej maks. 30 mA).

A Uwaga

Okreslone substancje w wyniku zawirowa-

nia z zasysanym powietrzem mogq tworzy¢

wybuchowe opary i mieszanki!

Nigdy nie zasysac nastepujgcych substan-

cji:

- Wybuchowe lub tatwopalne gazy, cie-
cze i pyly (reaktywne).

— Reaktywne pyty metali (np. aluminium,
magnez, cynk) w pofgczeniu z silnie al-
kalicznymi i kwasowymi $rodkami
czyszczacymi

— Nierozcieniczone silne kwasy i fugi

— Rozpuszczalniki organiczne (np. ben-
zyna, rozcienczalniki do farb, aceton,
olej opatowy).

Substancje te moga ponadto reagowac z

materiatami zastosowanymi w urzgdzeniu.

PL -6
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Opis urzadzenia
llustracje, patrz strony rozk}a- & N

dane!
Podczas rozpakowywania urzadzenia na-
lezy sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg,
sie wszystkie elementy i czy nic nie jest
uszkodzone. W przypadku stwierdzenia
uszkodzen w transporcie nalezy zwrdécic
sie do dystrybutora.

El Przylacze weza ssacego

Do podtagczenia wezyka do zasysania.
Wskazoéwka: W celu jego wyjecia nacisnaé
zatrzask kciukiem i wyja¢ wezyk do zasysa-
nia.

A Ztacze nadmuchu

Wiozy¢ wezyk do zasysania do ztacza na-
dmuchu; powoduje to aktywacje funkcji wy-
dmuchiwania.

Uchwyt do noszenia przenoszenia

Do noszenia urzgdzenia wzgl. do zdjecia
gtowicy urzadzenia po odryglowaniu.

1 Schowek na akcesoria glowicy
urzadzenia

Schowek na akcesoria umozliwia przecho-

wywanie dysz ssgcych przy urzadzeniu.

F Przycisk wciagania kabla siecio-
wego

I[@ Schowek na akcesoria - Hak

Ten schowek na akcesoria umozliwia prze-
chowywanie wezyka do zasysania i dysz
ssacych.

Przelacznik obrotowy (ZAL./WYL.)

Potozenie I: Tryb normalny, odkurzanie lub
nadmuch.
Potozenie 0: Sprzet jest wytaczony.

Il Pozycja parkowania

= Do odstawiania dyszy do podtdg pod-
czas krotkich przerw w pracy.
(patrz opis / rysunek tR)

E]l Schowek na akcesoria - Zbiornik

Ten schowek na akcesoria umozliwia prze-
chowywanie rur ssacych przy urzadzeniu
lub innych akcesoriow.

[ Zamek obrotowy

Patak nosny stuzy do zaryglowania gtowicy
urzadzenia i zbiornika. W celu odryglowa-
nia nalezy zamek obrotowy przekreci¢ w
kierunku strzatki, az do uwolnienia rygla.

EEl Kotko skretne

= Koika skretne sg umieszczone przy do-
stawie w zbiorniku; przed uruchomie-
niem nalezy je zamontowac.
(patrz opis / rysunek ma)

[ Worek filtracyjny

Wskazoéwka: Do odkurzania na mokro nie
mozna uzywac worka filtracyjnego!
Zalecenie: Worek filtracyjny uzywany jest
do odkurzania drobnego pytu.

[E] Nabgj filtrujacy

Nabgj filtracyjny musi by¢ uzywany za-
wsze, zarébwno przy odkurzaniu na mokro
jak i na sucho.

Wskazowka: Przed ponownym uzyciem
mokrego naboju filtracyjnego do odkurza-
nia na sucho, nalezy go wysuszy¢.

i1 Wezyk do zasysania z uchwytem

= Wsunaé wezyk do zasysania do ztacza
az do jego zazebienia.
(patrz opis / rysunek Em)
Wskazéwka: W celu jego wyjecia na-
cisng¢ zatrzask kciukiem i wyjaé wezyk
do zasysania.

(B Ruryssace2x0,5m

= Zitozy¢ ze sobg obydwie rury ssgce i po-
taczy¢ je z wezykiem do zasysania.
(patrz opis / rysunek Em)



[[3 Ssawka podiogowa

(z wktadami)
Do odkurzania twardych nawierzchni i wy-
ktadzin dywanowych nalezy uzy¢ odpo-
wiedniego wktadu.
Twarde nawierzchnie, odkurzanie na
mokro: Uzy¢ wkiadki z 2 Sciggaczami.
Wyktadziny dywanowe, odkurzanie na
mokro i na sucho: Pracowac¢ bez uzycia
wktadki.
Twarde nawierzchnie, odkurzanie na su-
cho: Uzy¢ wktadki z 2 paskami szczeciny.

Ssawka szczelinowa

= Do krawedzi, szczelin, grzejnikow i
ciezko dostepnych obszarow.

Obstuga

A\ Stosowaé zawsze nabdj filtrujacy,
zarowno podczas odkurzania na mo-
kro, jak i na sucho!

Przed uruchomieniem

Rysunek

Przed uruchomieniem zamontowac luz-
no dotgczone czesci do urzadzenia.
Rysunek

Zalecenie: Worek filtracyjny uzywany
jest do odkurzania drobnego pytu.

Uruchomienie

Rysunek 51

Podtaczy¢ akcesoria.

= Rysunek BB

Podtaczy¢ urzadzenie do zasilania.
Rysunek

Wiaczy¢ urzadzenie.

Odkurzanie na sucho

A\ Pracowaé tylko przy uzyciu suchego
wkiadu filtracyjnego!

Zalecenie: Worek filtracyjny uzywany jest

do odkurzania drobnego pytu.

(patrz opis / rysunek m™)

=>» Stopien napetnienia worka filtracyjnego
zalezy od rodzaju zasysanych $mieci.

W przypadku drobnego pytu, piasku
itp., worek filtracyjny nalezy zmieniaé
czesciej.

Zatozone worki filtra moga peknag, z
tego wzgledu nalezy na czas wymienic
worek filtra!

Uwaga: Przy odkurzaniu popiotu i sa-
dzy stosowac separator wstepny (nr ka-
talogowy 2.863-139).

Odkurzanie na mokro

W celu odessania wilgoci zatozy¢ odpo-
wiednie akcesoria na rury ssace wzgl.
bezposrednio na rekojesc¢.

A\ Uwaga:

Nie stosowac workow filtrujgcych!

W przypadku wytworzenia piany lub wypty-
wu cieczy natychmiast wytgczy¢ urzaqdze-
nie!

Wskazowka: Gdy zbiornik jest petny, pty-
wak zamyka otwor ssgcy, a turbina ssgca
pracuje na zwiekszonych obrotach. W tym
przypadku natychmiast wytgczy¢ urzqdze-
nie i opréznic zbiornik.

Funkcja nadmuchu

Czyszczenie ciezko dostepnych miejsc
wzgl. miejsc, w ktérych odkurzanie jest nie-
mozliwe, np. listowie w warstwie zwiru.
= Rysunek
Wiozy¢ wezyk do zasysania do ztacza
nadmuchu; powoduje to aktywacje
funkcji wydmuchiwania.

Przerwanie pracy

= Wytaczy¢ urzadzenie.

= Rysunek BEI
Zawiesi¢ dysze podtogowg w pozycji
parkowania.
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Zakonczenie pracy

= Wytaczy¢ urzadzenie i wyjac wtyczke
z gniazdka sieciowego.

Oproézni¢ zbiornik

> Rysunek =
Zdja¢ gtowice urzadzenia i opréznié
zbiornik.

Przechowywanie urzadzenia

= Rysunek EA
Wciagna¢ przewdd zasilajacy poprzez
mechanizm wciggania kabla sieciowe-
go i umiesci¢ wyposazenie przy urzg-
dzeniu.
Przechowywac¢ urzadzenie w suchym
pomieszczeniu.

Czyszczenie i konserwacja

A Niebezpieczenstwo
Przed przystgpieniem do wszelkich prac
pielegnacyjnych i konserwacyjnych urza-
dzenie wytgczyc¢ i wyjac wtyczke z gniazd-
ka sieciowego.
Do wszelkich napraw i prac na podzespo-
tach elektrycznych uprawniony jest jedynie
autoryzowany serwis.
N\ Uwaga
Nie stosowac¢ mleczka do szorowania,
Srodka do czyszczenia szkta ani uniwersal-
nego Srodka czyszczgcego! Nigdy nie za-
nurzac urzgdzenia w wodzie.
= Urzadzenie i akcesoria z tworzywa
sztucznego nalezy czysci¢ zwyklym
srodkiem do czyszczenia tworzyw
sztucznych.
W razie potrzeby wyptukaé zbiornik i
akcesoria wodg i osuszy¢ przed ponow-
nym uzyciem.
= Rysunek
Filtr wkladkowy czysci¢ w razie potrze-
by jedynie pod woda biezaca; nie Scie-
rac¢ ani szczotkowaé. Catkowicie
osuszy¢ przed zamontowaniem. Catko-
wicie osuszy¢ przed zamontowaniem.

Usuwanie usterek

Wciaganie kabla sieciowego nie
dziata

= Kabel sieciowy jest prawdopodobnie
zanieczyszczony. Wyczysci¢ kabel sie-
ciowy.

Spadek sitly ssania

Jezeli spada wydajnos¢ urzgdzenia, nalezy

sprawdzi¢ nastepujace funkcje.

= Akcesoria, waz ssacy lub rury ssace sg
zatkane; nalezy je udrozni¢ drgzkiem.

= Worek filtra jest peten, wstawi¢ nowy
worek filtra.
(patrz opis / rysunek ma)

=> Filtr wkitadkowy jest zanieczyszczony:
Wytrzepac filtr wktadkowy, a w razie po-
trzeby wyczysci¢ pod woda biezaca.
(patrz opis / rysunek =)

= Wymieni¢ uszkodzony filtr wktadkowy.

Dane techniczne

Napiecie 220 - \%
240

Moc P,nam. 1200 w

Moc P aks. 1400 w

Bezpiecznik sieciowy | 10 A

(zwioczny)

Pojemnos¢ zbiornika 25 I

Pochtfanianie wody 15 I

przy uzyciu rekojesci

Pochtfanianie wody 13 I

przy uzyciu dyszy do

podtdg

Kabel sieciowy H 05VV-
F2x0,75

Poziom cisnienia aku- | 73 dB(A)

stycznego (EN 60704-

2-1)

Ciezar (bez akcesoriéw) | 7,5 kg

Zmiany techniczne zastrzezone!
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Observatii generale

Mult stimate client,

A Tnainte de prima utilizare a apa-
=1 ratului dvs. cititi acest instructi-

uni original, respectati instructiunile

cuprinse in acesta si pastrati-I pentru intre-

buintarea ulterioara sau pentru urmatorii

posesori.

Utilizarea corecta

Aparatul este adecvat pentru utilizarea ca

aspirator umed si uscat, in conformitate cu

descrierile cuprinse in acest manual si cu

indicatiile privind securitatea.

Acest aparat este prevazut pentru uzul cas-

nic si nu este conceput pentru solicitarile

aferente utilizarii in scop comercial.

— Feriti aparatul de ploaie. Nu il depozitati

n spatii deschise.

Atentie: Cand aspirati cenusa si funin-

gine, folositi un prefiltru (nr. de coman-

da 2.863-139).

Utilizati aspiratorul umed/uscat numai cu:

— saci de filtrare originali;

— piese de schimb, accesorii sau acceso-
rii optionale originale .

Producatorul nu raspunde pentru eventua-

lele daune rezultate in urma utilizarii neco-

respunzatoare sau a manipularii incorecte.

Protectia mediului inconjurator

Oy Materialele de ambalare sunt recicla-
%69 bile. Ambalajele nu trebuie aruncate
fn gunoiul menajer, ci trebuie duse la un
centru de colectare si revalorificare a dese-
urilor.

Aparatele vechi contin materiale reci-
E clabile valoroase, care pot fi supuse
mmm nui proces de revalorificare. Din
acest motiv, va rugdm sa apelati la centrele
de colectare abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi.

Eliminarea filtrului si a sacului de filtrare
Filtrul si sacul de filtrare sunt fabricate din
materiale care nu dauneaza mediului.
Daca nu contin substante care nu pot fi
aruncate Tn gunoiul menajer, atunci ei pot fi
aruncati la gunoi.

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Service-ul autorizat

Daca aveti intrebari sau n caz de defectuni
reprezentanta noastra KARCHER v st la
dispozitie cu placere in continuare.
(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Comandarea pieselor de schimb si
a accesoriilor speciale

O selectie a pieselor de schimb utilizate cel
mai de se gaseste la sfarsitul instructiunilor
de utilizare.

Piese de schimb si accesorii puteti procura
de la comerciant sau de la filiala KAR-
CHER.

(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Conditii de garantie

in fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de reteaua noastra de des-
facere. Eventuale defectiuni ale aparatului
dumneavoastra, care survin in perioada de
garantie si care sunt cauzate de defecte de
fabricatie sau de material, se repara in mod
gratuit. In cazul producerii unei defectiuni
care se incadreaza in garantie, prezentati
aparatul, accesoriile si chitanta de cumpa-
rare la centrul de desfacere sau cea mai
apropiata unitate de reparatii autorizata.
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Masuri de siguranta

— Aparatul nu este destinat pentru a fi fo-
losit de persoane cu capacitati psihice,
senzoriale sau mintale limitate sau de
persoane, care nu dispun de experienta
si/sau cunostinta necesard, cu exceptia
acelor cazuri, in care ele sunt suprave-
gheate de o persoand responsabila de
siguranta lor sau au fost instruite de ca-
tre aceasta persoand in privinta utilizarii
aparatului.

— Copii pot utiliza aparatul doar daca au
implinit 8 ani si sunt supravegheati de o
persoand responsabild de siguranta lor
si dacd au fost instruiti de catre aceasta
cu privire la utilizarea acestuia.

- Tineti foliile de ambalaj departe de co-
pii, pentru a evita pericolul de sufocare!

—  Opriti aparatul dupé fiecare utilizare sau
inainte de curatarea/intretinerea aces-
tuia.

— Pericol de incendiu. Nu aspirati obiecte
aprinse sau incandescente.

— Este interzisa functionarea in zone cu
pericol de explozie.

A\ Racordul electric

Aparatul se conecteazd numai la curent al-

ternativ. Tensiunea trebuie sd corespunda

celei de pe pldcuta aparatului.

A\ Pericol de electrocutare

Nu apucati niciodata figa de alimentare si

priza avand mainile ude.

Cénd scoateti stecherul din priza, nu trageti

de cablu.

Inainte de fiecare utilizare verificati cablul

de conectare sa nu aibéd defectiuni. Cablul

de refea deteriorat trebuie inlocuit neintar-
ziat intr-un atelier electric / service pentru
clienti autorizat.

Pentru evitarea accidentelor electrice reco-

mandam utilizarea prizei cu intrerupator de

protectie preconectat (max 30 mA intensi-
tate nominala curent de deconectare).

A Atentie

Prin turbionare, anumite substante pot for-

ma, impreund cu aerul aspirat, aburi sau

amestecuri explozive!

Niciodaté sa nu aspirati urméatoarele sub-

stante:

— gaze, lichide si pulberi explozive sau in-
flamabile (pulberi reactive)

— pulberi metalice reactive (ex. aluminiu,
magneziu, zinc) impreund cu solutii de
curatat puternic alcaline sau acide

— acizi sau solutii alcaline puternice, nedi-
luate

— solventi organici (ex. benzind, diluant,
acetond, pacura).

Suplimentar, aceste substante pot coroda

materialele utilizate in constructia aparatului.

Descrierea aparatului

Pentru imagini vezi pagina in-
terioara!

La despachetare verificati continutul pa-
chetului in privinta existentei tuturor acce-
soriilor sau a deteriorarilor. In cazul in care
constatati deteriorari cauzate de un trans-
port necorespunzator, va rugam sa anun-
tati imediat comerciantul dvs.

[l Racord pentru aspirare

Pentru conectarea furtunului de aspirare.
Indicatie: Pentru a indeparta furtunul apa-
sati cu degetul elementul de prindere si tra-
geti-l afara.

A Racord pentru suflare

Introduceti furtunul de aspiratie in racordul
pentru suflare, functia de suflare devine
astfel activa.

[El Maner pentru transport

Pentru transportul aparatului sau pentru
scoaterea capacului aparatului dupa deblo-
care.
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] Suport accesorii capac aparat

In acest suport puteti pastra duzele de as-
pirare la capacul aparatului.

E Buton pentru retragere cablu de
alimentare

@ Suport cérlig pentru accesorii

Pe acest suport puteti pastra furtunul de as-
piratie si duzele de aspirare.

Comutator rotativ (PORNIRE/
OPRIRE)

Pozitia I: aspirare sau suflare.

Pozitia 0: aparatul este oprit.

E] Pozitia de parcare

=> Pentru oprirea duzei de podea in timpul
pauzelor de lucru.
(vezi descrierea / figura =)

El Suport accesorii rezervor

Tn acest suport pentru accesorii puteti pas-
tra furtunurile de aspiratie si alte accesorii.

i} inchizator rotativ

Tnchizatorul rotativ serveste pentru bloca-
rea capacului aparatului si a rezervorului.
Pentru deblocare rotiti inchizatorul rotativ
n directia sagetii pana la deblocare.

EEl Rola de ghidare

= Rolele de ghidare se afla la livrare in re-
zervor si trebuie montate inainte de pu-
nerea in functiune a aparatului.
(vezi descrierea / figura ™)

[A Sac filtrant

Indicatie: in cazul aspirarii umede nu se va
folosit sac de filtrare!

Recomandare: Pentru aspirarea prafului
fin introduceti sacul de filtrare.

Filtru-cartus

Filtrul-cartus trebuie sa fie intotdeauna in-
trodus in aparat, atat in cazul aspirarii ume-
de, cat si a aspirarii uscate.

Indicatie: inainte de utilizarea in continua-
re uscati filtrul-cartus umed in regim de
functionare uscata.

i Furtun de absorbtie cu méner

> impingetj furtunul de aspirare n racord
pana acesta intra in locas.
(vezi descrierea / figura Ex)
Indicatie: Pentru a indeparta furtunul
apasati cu degetul elementul de prinde-
re si trageti-l afara.

i Teava de aspirare 2x0,5m

= Imbinati tevile de aspirare si conectati-
le cu furtunul de aspirare.
(vezi descrierea / figura Ex)

[ Duzé pentru podea

(cu accesorii)
Pentru aspirarea suprafetelor dure si a mo-
chetelor utilizati accesoriile adecvate.
Suprafete dure, aspirare umeda: Utilizati
o insertie cu doud lamele de cauciuc.
Mochete, aspirare umeda si uscata: Lu-
crati fara accesorii.
Suprafete dure, aspirare uscata: Utilizati
o insertie cu doua benzi cu perii.

Duza pentru rosturi

=> Pentru colturi, rosturi, calorifere si zone
greu accesibile.
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AN Asigurati-va ca filtrul-cartus se folo-
seste la toate lucrarile, atat la cele de
aspirare umeda, cét si la cele de as-
pirare uscata!

inainte de punerea in functiune

= Figura
Tnainte de punerea in functiune montati
piesele nefixate, livrate Tmpreuna cu
aparatul.

> Figura
Recomandare: Pentru aspirarea prafu-
lui fin introduceti sacul de filtrare.

Punerea in functiune

= Figura EE1

Montati accesoriile
= Figura

Introduceti stecherul in priza.
=> Figura

Porniti aparatul.

Aspirarea uscata

A\ Lucrati numai cu filtru-cartus uscat!

Recomandare: Pentru aspirarea prafului

fin introduceti sacul de filtrare.

(vezi descrierea / figura ™)

=>» Gradul de umplere al sacului de filtrare
depinde de mizeria care se aspira.
n cazul pulberilor fine, al nisipului etc.,
sacul de filtrare trebuie inlocuit mai des.
Sacii de filtrare pot plesni, de aceea in-
locuiti-le intotdeauna in timp util!

=> Atentie: Cand aspirati cenuga si funin-
gine, folositi un prefiltru (nr. de coman-
da 2.863-139).

Aspirarea umeda

=>» Pentru aspirarea murdariei umede si a
lichidelor montati accesoriul dorit pe
teava de aspirare sau direct pe maner.

A\ Atentie:

Nu utilizati sac filtrant !

Dacéa se formeaza spuma sau se constata
scurgeri de lichid opriti imediat aparatul !
Nota: Daca rezervorul este plin, un plutitor
inchide orificiul de aspiratie, iar aparatul
functioneaza cu turatie marita. Opriti imedi-
at aparatul si goliti rezervorul.

Functia de suflare

Curatarea locurilor greu accesibile sau
unde aspirarea este imposibila, de ex. cu-
ratarea frunzigului de pe patul de pietris.
= Figura
Introduceti furtunul de aspiratie in ra-
cordul pentru suflare, functia de suflare
devine astfel activa.

intreruperea utilizarii

=> Opriti aparatul.

= Figura
Agatati duza pentru podea in pozitia de
parcare.

incheierea utilizarii

=> Opriti aparatul si scoateti stecarul de
alimentare din priza.

Golirea rezervorului

> Figura =81
indepértat,i capacul aparatului si goliti
rezervorul.

Depozitarea aparatului

> Figura EA
Retrageti cablul de retea cu dispozitivul
de retragere a cablului si depozitati ac-
cesoriile pe aparat.
Depozitati aparatul in spatii uscate.
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ingrijirea si intretinerea Date tehnice

A\ Pericol

inainte de orice lucrare de ingrijire si intre-

finere decuplati aparatul si scoateti fisa ca-

blului de alimentare din priza.

Efectuarea lucrarilor de reparatii precum si a

celor la ansamblurile electrice este permisa

numai service-ului autorizat pentru clienti.

A\ Atentie

Nu utilizati detergenti pentru vase, pentru

sticle sau universali ! Nu scufundati nicio-

datéa aparatul in apa.

=> Curatati aparatul si accesoriile din ma-
terial plastic cu o substanta din comert
pentru curatarea suprafetelor din mate-
rial plastic.

= Se recomanda spalarea dupa caz a re-
zervorului si a accesoriilor cu apa si us-
carea lor Tnainte de reutilizare.

= Figura
Curatati filtrul-cartug numai sub apa cu-
rentd, daca este nevoie; nu frecati sau
periati. Inainte de montare |asatj-l s3 se
usuce In totalitate.

Remedierea defectiunilor

Izolatorul de intrare a cablului de ali-
mentare nu functioneaza

=> Cablul de alimentare nu este probabil
curat, curatati cablul de alimentare.

Puterea de aspirare redusa

Daca puterea de aspirare a aparatului sca-

de, verificati urmatoarele.

= Accesoriile, furtunul de aspirare sau tu-
bul de aspirare este infundat; desfun-
dati-le cu un bat.

= Daca sacul de filtrare este plin, introdu-
ceti un nou sac de filtrare.
(vezi descrierea / figura ™)

= Filtrul-cartus este murdar:
Scuturati filtrul-cartus si curatati-I sub
apa curenta daca este nevoie.
(vezi descrierea / figura =)

=>» Schimbati filtrul-cartus deteriorat.

Tensiunea 220 - \%
240

Puterea P, ominal 1200 w

Puterea P, 1400 W

Siguranta pentru retea | 10 A

(temporizata)

Volumul rezervorului 25 I

Consumul de apa cu 15 I

maner

Consumul de apa cu 13 I

duza de podea

Cablu de retea H 05VV-
F2x0,75

Nivelul de zgomot (EN | 73 dB(A)

60704-2-1)

Masa (fara accesorii) 7,5 kg

Ne rezervam dreptul de a efectua modi-
ficari tehnice!
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Vseobecné pokyny

Vazeny zakaznik,

Pred prvym pouzitim vasho za-
A riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouZitie, konajte podfla
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Pouzivanie vyrobku v stlade s jeho
uréenim

Pristroj je ur€eny, zhodne s popismi a bez-
pecnostnymi pokynmi na pouzitie uvedené
v tomto ndvode na obsluhu, ako pristroj na
vysavanie za mokra a za sucha.

Tento pristroj bol vyvinuty na sukromné

Ucely a nie je ur€eny znasat naroky priemy-

selného pouzivania.

— Pristroj chrante pred dazdom. Neskla-

dujte ho vo vonkajsich priestoroch.

Pozor: Vysavanie popola a sadzi len s

predradenym odlu¢ovacom (objedna-

vacie Cislo 2.863-139).

Vysavac za vlhka alebo za sucha pouzivaj-

te len s:

— Originalnym filtraénym vreckom.

— Originalnymi nahradnymi dielmi, prislu-
Senstvom alebo Specialnym prisluSen-
stvom.

Vyrobca neruci za pripadné Skody, ktoré

boli spdsobené nespravnym pouzivanim

alebo chybnou obsluhou.

Ochrana zivotného prostredia

vy, Obalové materialy su recyklovatelné.
%8 Obalové materialy laskavo nevyha-
dzujte do komunalneho odpadu, ale odo-
vzdaijte ich do zberne druhotnych surovin.
Vyradené pristroje obsahuju hodnot-
E\/ né recyklovatelné latky, ktoré by sa
mmm mali opat' zuzitkovat'. Staré zariade-
nia preto laskavo odovzdajte do vhodnej
zberne odpadovych surovin.

Likvidacia filtra a filtraéného vrecka
Filter a filtracné vrecko su vyrobené z ma-
terialov, ktoré Setria Zivotné prostredie.
Pokial neobsahuju ziadne nasaté substan-
cie, ktoré su zakazané likvidovat do domo-
vého odpadu, mézete ich zlikvidovat do
normalneho domového odpadu.

Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Servisna sluzba

V pripade otazok alebo poruch Vam rada
pomdze nasa pobocka KARCHER.
(Adresu najdete na zadnej strane)

Objednavka nahradnych dielov a
Specialneho prislusenstva

Vyber najcastejSie potrebnych nahradnych
dielov najdete na konci prevadzkového na-
vodu.

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate u
predajcu alebo v pobocke firmy KAR-
CHER.

(Adresu najdete na zadnej strane)

Zaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
vydané nasou prisludnou distribuénou or-
ganizaciou. Pocas zarucnej lehoty bezplat-
ne odstranime akékolvek poruchy
zariadenia zapri€inené chybou materialu
alebo vyrobnou chybou. Pri uplatfiovani za-
ruky sa laskavo obratte spolu so zariade-
nim a dokladom o kupe na svojho predajcu
alebo na najblizSie autorizované stredisko
servisnej sluzby.
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Bezpecnostné pokyny

— Tento pristroj nie je urceny nato, aby ho
pouZivali osoby s obmedzenymi fyzic-
kymi, senzorickymi alebo duSevnymi
schopnostami alebo nedostatkom sku-
senosti a/alebo nedostatoénymi vedo-
mostami, m6zu ho pouZit iba v tom
pripade, ak st kvéli viastnej bezpec-
nosti pod dozorom spolahlivej osoby
alebo od nej dostali pokyny, ako sa ma
pristroj pouZivat.

— Deti mézu pouzivat pristroj iba vteda,
ak su starSie nez 8 rokov a ak su kvoli
vilastnej bezpecnosti pod dozorom spo-
lahlivej osoby alebo od nej dostali poky-
ny, ako sa ma pristroj pouZivat.

— Obalové folie uchovavajte mimo dosa-
hu deti. Vznika nebezpecenstvo uduse-
nia!

— Pristroj po kazdom pouZiti a pred kaz-
dym ¢istenim alebo udrzbou vypnite.

— Nebezpecie vzniku pozZiaru. Nevysavaj-
te horiace alebo tlejuce predmety.

— PouZivanie v priestoroch so zvySenim
nebezpecéenstvom vybuchu je zakaza-
né.

I\ Elektrické pripojenie

Zariadenie pripajajte iba na striedavy prud.

Napétie musi zodpovedat’ udajom na typo-

vom Stitku zariadenia.

A\ Nebezpeéenstvo trazu elektrickym
prudom

Nikdy sa nedotykajte sietovej zasuvky a

vidlice vihkymi rukami.

Sietovu zastréku netahajte zo zasuvky za

sietovy kabel.

Pred kaZdym pouZitim skontrolujte, ¢i nie je

poskodeny privodny kabel alebo sietova

vidlica. PoSkodeny privodny kabel dajte be-
zodkladne vymenit’ autorizovanej servisnej
sluzbe alebo kvalifikovanému elektrotech-
nikovi.

Na predchadzanie turazom spésobenym

elektrickym priadom odporuéame pouzivat

sietové zasuvky s predradenym ochran-

nym isticom proti zvodovym prudom (me-

novity spinaci prad max. 30 mA).

A Pozor

Urcité latky mézu v désledku rozvirenia na-

savaného vzduchu vytvorit’ vybusné pary

alebo zmesi!

Nikdy nevysavajte nasledovné latky:

— Vybusné alebo horfavé plyny, kvapaliny
a prach (reaktivny prach)

— Reaktivny kovovy prach (naopr. hlinik,
magnézium, zinok) v spojeni so silne al-
kalickymi a Kyslymi Cistiacimi prostried-
kami

— Neriedené silné kyseliny a lihy

— Organické rozpustadla (napr. benzin,
riedidlo na farbu, acetén, vykurovaci
olej).

Tieto latky méZu dodatoCne naleptat’ mate-

rialy pouZité vo vysavaci.

Popis pristroja
A

Obrazky najdete na vyklapaju-
cej sa strane!

Pri vybaleni skontrolujte, ¢i z obsahu obalu
nechyba prisluSenstvo alebo ¢i obsah nie

je poskodeny. Akékolvek poskodenia po-

Cas prepravy laskavo oznamte predajcovi.

El Pripojka sacej hadice

Pre pripojenie vysavacej hadice pri vysava-
ni.

Upozornenie: Pri odoberani stlacte zapad-
ku palcom a vysavaciu hadicu vytiahnite.

A Pripojka na ofukovanie

Do vyfukovacej pripojky zasurite vysavaciu
hadicu. Tym sa aktivuje funkcia vyfukova-
nia.

El Rukovit

Na prenasanie pristroja alebo odstranenie
hlavy pristroja po odblokovani.
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] Priestor na uloZenie prislu$enstva
hlavy zariadenia

Tento priestor na uloZenie prisluSenstva

umozhuje uloZenie vysavacich trysiek v

hlave pristroja.

[ Tlacidlo Vtiahnutie kabla elektric-
kej siete

[@ Priestor na uloZenie prislu$enstva
haku

Tento priestor na uloZenie prisluSenstva

umoznuje ulozenie vysavacej hadice a vy-

savacich dyz.

Otocny vypinac¢ (ZAP/VYP)

Poloha I: Vysavanie alebo fukanie.
Poloha 0: Pristroj je vypnuty.

Il Parkovacia poloha

= Pre odlozZenie trysky na podlahu pri pre-
ruSeni prace.
(vid’ Popis / Obrazok ma)

E] Priestor na uloZenie prisluSenstva
nadrze

Tento priestor na ulozenie prisluSenstva

umozhuje uloZenie vysavacich rdrok a os-

tatného prisluSenstva.

] Otoény uzaver

Otocny uzaver sluzi na uzamknutie hlavy
pristroja a nadoby. Na odblokovanie otoc-
ného uzaveru otacajte uzaverom v smere
Sipky, kym sa zablokovanie neuvolni.

[l Otocné koleso

=>» Vodiace kolieska su pri dodani ulozené
v nadobe. Pred uvedenim do prevadzky
ich nasadte.
(vid’ Popis / Obrazok ma)

[A Filtraény vak

Upozornenie: Pri mokrom vysavani sa ne-
smie nasadit filtracné vrecko!
Odporuéanie: Pri vysavani jemného pra-
chu nasadte filtracné vrecko.

Patronovy filter

Bombickovy filter musi byt vzdy pri mokrom
ako aj pri suchom vysavani nasadeny.
Upozornenie: Vlhky bombickovy filter ne-
chajte pred opatovnym pouzitim pri vysa-
vani za sucha vysusit.

[l Nasavacia hadica s rukovit'ou

=>» Vysavaciu hadicu zatlacte do pripojky,
aby zapadla na svoje miesto.
(vid' Popis / Obrazok =)
Upozornenie: Pri odoberani stlacte za-
padku palcom a vysavaciu hadicu vy-
tiahnite.

fE Vyséavaciararka2x0,5m

=>» Obidve vysavacie rury zasunte dohro-
mady a spojte s vysavacou hadicou.
(vid’ Popis / Obrazok )

i3 Tryska na podlahu

(s nasadami)
Pri vysavani tvrdych pléch a kobercov pou-
Zite vhodnu nasadu.
Tvrdé plochy, mokré vysavanie: Pouzite
nasadu s 2 gumovymi stierkami.
Koberce, mokré a suché vysavanie: Pra-
cujte bez nasady.
Tvrdé plochy, suché vysavanie: Pouzite
nadstavec s 2 Stetinami.

Hubica na Skary

=>» Na hrany, $pary, vykurovacie telesa a
tazko pristupné priestory.
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I\ Tak pri vilhkom vysdvani ako aj pri
suchom vysavani pracujte vzdy s na-
sadenym filtrom s vioZkou!

Pred uvedenim do prevadzky

= Obrazok
Pred uvedenim zariadenia do prevadz-
ky namontujte dielce volne prilozené k
zariadeniu.

= Obrazok
Odporuéanie: Pri vysavani jemného
prachu nasadte filtraéné vrecko.

Uvedenie do prevadzky

= Obrazok EH

Pripojte prislusenstvo.
= Obrazok

Zastrcte siet'ovu zastréku.
= Obrazok

Zapnite spotrebic.

Suché vysavanie

A\ Pracujeme len so suchym filtrom s
vlozkou!

Odporuéanie: Pri vysavani jemného pra-

chu nasadte filtraéné vrecko.

(vid’ Popis / Obrazok m™a)

=>» Stupen naplnenia filtraného vrecka je
zavisly od necistoty, ktora sa vysava.
Pri jemnom prachu, piesku atd. sa musi
filtracné vrecko CastejSie vymienat.
Nasadené filtratné vrecko moze splas-
nut. Preto filtraéné vrecko v€as vymeni-
te!

= Pozor: Vysavanie popola a sadzi len s
predradenym odlu¢ovacom (objedna-
vacie Cislo 2.863-139).
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Vihké vysavanie

=>» Pri vysavani kvapaliny resp. vlhkosti
nasadte na vysavaciu rdrku resp. pria-
mo na ruény drziak pozadované prislu-
Senstvo.

A\ Pozor:

Nepouzivajte vrecko s filtrom!

Ak sa zacne tvorit' pena alebo vychadzat

tekutina, spotrebi¢ okamzite vypnite!

Poznamka: Ak je nadrz plna, plavak uzat-

vori saci otvor a spotrebi¢ pracuje so zvy-

Senou rychlostou otaéania. Zariadenie

okamZite vypnite a vyprazdnite nadrz.

Ofukovanie

Cistenie tazko pristupnych miest alebo
tam, kde vysavanie nie je mozné, napr. lis-
tie zo Strkového 16zka.
2 Obrazok
Do vyfukovacej pripojky zasurite vysa-
vaciu hadicu. Tym sa aktivuje funkcia
vyfukovania.

Prerusenie prevadzky

Pristroj vypnite.

Obrazok K1

Trysku na podlahu zaveste do parkova-
cej polohy.

vV

Ukoncenie prace

= Spotrebi¢ vypnite a vytiahnite sietovu
vidlicu.

Vyprazdnenie nadoby

= Obrazok
Odoberte hlavu pristroja a nadobu vy-
prazdnite.

Uskladnenie pristroja

= Obrazok
Ulozte sietovy spojovaci rozvod navi-
nutim sietového kabla a prisluSenstvo
do pristroja.
Pristroj uskladriujte v suchych priesto-
roch.
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Starostlivost’ a udrzba Technické udaje

A Nebezpecenstvo

Pred kazdym oSetrenim a tdrzbou zariade-
nie vypnite a vytiahnite zastrcku.

Opravy a prace na elektrickych konStrukc-
nych dielcoch mézZe vykonavat' vyhradne
autorizované servisna sluzba.

N\ Pozor

Nepouzivajte Ziadne abrazivne pésobiace

pripravky, pripravky na sklo ani univerzalne

cistice!l Spotrebi¢ nikdy neponarajte do vo-

dy.

= Spotrebi€ a diely prisluSenstva vyrobe-
né z umelej hmoty oSetrujte pouzitim
bezne dostupnych C&istiacich prostried-
kov na plasty.

= Nadobu a prisluSenstvo v pripade po-
treby vyplachnite vodou a pred opatov-
nym pouzitim nechajte vysusit.

= Obrazok
Bombickovy filter v pripade potreby &is-
tite len pod te€ucou vodou. NeoSkrabuj-
te alebo nekefujte. Pred nasadenim ho
nechajte Uplne vysusit.

Pomoc pri poruchach

Vt'ahovanie sietovej Snury nefun-
guje
=> Asi je znecistena sietova Snura, vycisti-
te sietovu Sndru.
Pokles sacieho vykonu

Ak sa zniZi vykon vysavania pristroja, skon-

trolujte nasledovné body.

=> Ak su prisluSenstvo, vysavacia hadica
alebo vysavacia rurka upchaté, od-
strante upchatie pomocou palice.

=> Filtraéné vrecko je pIné. Nasadte nove
filtracné vrecko.
(vid’ Popis / Obrazok ma)

= Bombickovy filter je znedisteny:
Bombickovy filter vyklepte. V pripade
potreby ho vycistite pod te€ucou vodou.
(vid’ Popis / Obrazok =)

= Poskodeny bombickovy filter vymenite.

Napatie 220 - \%
240

Vykon P, . 1200 w

Vykon P« 1400 w

Sietovy isti€ (pomaly) | 10 A

Objem nadrze 25 I

Nadoba na vodu sru- |15 I

kovatou

Nédoba na vodu s 13 I

tryskou na podlahu

Siet'ovy kabel H 05VV-
F2x0,75

Hladina akustického 73 dB(A)

tlaku (EN 60704-1)

Hmotnost' (bez prislu- | 7,5 kg

Senstva)

Technické zmeny vyhradené!
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Pregled sadrzaja

Opce napomene. . ....... HR ...5
Sigurnosni napuci. . . . .. .. HR ...6
Opisuredaja. ........... HR ...6
Rukovanje ............. HR ...7
Njega i odrzavanje . . ... .. HR ...8
Otklanjanje smetnji. .. .. .. HR ...9
Tehnicki podaci.......... HR ...9

Opée napomene

Postovani kupce,

Prije prve uporabe Vaseg ureda-
A M ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

Namjensko koristenje

Uredaj se smije koristiti za mokro i suho

usisavanje uz postivanje opisa i sigurno-

shih naputaka ovih radnih uputa.

Ovaj uredaj je konstruiran za privatnu upo-

rabu i nije predviden za opterecenja profe-

sionalne primjene.

— Aparat zastitite od kiSe. Nekada ga ne

Cuvajte na otvorenom.

Paznja: Usisavanje pepela i ¢adi samo

s predodvajacem (kataloski br. 2.863-

139).

Usisavac za mokro/suho usisavanje smije

se koristiti samo s:

— originalnom filtarskom vrec¢icom.

— originalnim priuvnim dijelovima, pribo-
rom i posebnim priborom.

Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za

eventualne Stete nastale nenamjenskim

koridtenjem ili pogreSnim opsluzZivanjem

aparata.

Zastita okoliSa

&y Materijali ambalaze se mogu recikli-
%8 rati. Molimo Vas da ambalazu ne od-
lazete u kuéne otpatke, ve¢ ih predajte kao
sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne materija-

le koji se mogu reciklirati te bi ih stoga
mmm {rebalo predati kao sekundarne siro-
vine. Stoga Vas molimo da stare uredaje
zbrinete preko odgovarajucih sabirnih su-
stava.

Zbrinjavanije filtra i filtarske vrecice
Filtar i filtarska vrecica su izradeni od mate-
rijala koji ne Stete okolisu.

Ako ne sadrze nikakve usisane tvari, koje se
ne smiju odlagati u ku¢anski otpad, moze ih
se zbrinuti kao obi¢an kuc¢anski otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Servisna sluzba

U slu€aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam po-
modi nasa podruznica KARCHER.
(Adresu ¢&ete naci na poledini)

Narucivanje pri€uvnih dijelova i po-
sebnog pribora

Pregled najcesce potrebnih pricuvnih dije-
lova naci ¢ete na kraju ovih radnih uputa.
Pri€uvne dijelove i pribor moZete nabaviti
kod Vadeg prodavaca ili u Vasoj KAR-
CHER podruznici.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

Jamstvo

U svakoj zemlji vrijede uvjeti jamstva koje
je izdala na8a zaduZena udruga za marke-
ting. Sve smetnje nastale unutar jamstve-
nog roka otklanjamo besplatno ukoliko je
uzrok smetnje greSka u materijalu ili se radi
o greski proizvodaca. U slu€aju jamstva s
priborom i raunom se obratite svome pro-
davacdu ili sliedecoj ovlastenoj servisnoj
sluzbi.
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Sigurnosni napuci

— Uredaj nije namijenjen za upotrebu od
strane osoba s ogranic¢enim tjelesnim,
osjetilnim ili psihickim sposobnostima,
nedostatnim iskustvom i/ili znanjem,
osim ako ih ne nadzire osoba nadlezna
za njihovu sigurnost ili im je ta osoba
dala upute o nacinu primjene uredaja.

— Djeca smiju rukovati uredajem samo
ako su starija od 8 godina i uz stalni
nadzor i upucivanje od strane odrasle
osobe koja je nadleZna za njihovu si-
gurnost.

— Folije za pakiranje Cuvajte van dosega
djece, jer postoji opasnost od guSenja!

— Uredaj iskljucite nakon svake primjene
te prije svakog &is¢enja/odrzavanja.

— Opasnost od pozara. Nemojte usisavati
zapaljene ili uZarene predmete.

— Zabranjen je rad u podrucjima ugroZe-
nim eksplozijom.

A\ Elektriéni prikljuéak

Uredaj priklju¢ujte samo na izmjeni¢nu

struju. Napon se mora podudarati s oznac-

nom plo¢icom uredaja.

A Opasnost od strujnog udara

Mrezni utikac i utiCnicu nikada ne dodirujte

mokrim rukama.

Ne vucite za prikljucni kabel kako biste ga

izvadili iz uti¢nice.

Prije svakog rada provjerite ima li na pri-

kljuénom kabelu s utikacem oStecenja.

Osteceni prikljuéni kabel odmah dajte na

zamjenu ovla$tenoj servisnoj sluzbi/elektri-

Caru.

Za izbjegavanje elektri¢nih nezgoda prepo-

rucujemo uporabu uti¢nica s predspojenom

Sklopkom za zastitu od struje kvara (maks.

30 mA nazivne jacline okidne struje).

A Paznja

Kovitlanjem i mijeSanjem odredenih tvari s

usisnim zrakom mogu se formirati eksplo-

zivna isparenja i smjese!

Nikada nemojte usisavati sljedece:

— Eksplozivne ili zapaljive plinove, tekuci-
ne i praSinu (reaktivnu praSinu)

— Reaktivnu metalnu prasinu (od npr. alu-
minija, magnezija, cinka) u spoju s jako
alkalnim i kiselim sredstvima za Cisc¢e-
nje

— Nerazrijedene jake kiseline i luzine

— Organska otapala (npr. benzin, razrjedi-
vace za boje, aceton, loz ulje).

Ove tvari dodatno mogu nagristi materijale

od kojih je sacinjen uredaj.

Opis uredaja
Slike pogledajte na preklo- LN

pnoj stranici!
Kod vadenja iz ambalaze provjerite manjka
li u sadrzaju paketa pribor i ima li oSte¢enja.
U slu€aju transportnih oSte¢enja odmah se
obratite svome prodavacu.

El Prikljuéak usisnog crijeva

Za priklju¢ivanje usisnog crijeva prilikom
usisavanja.

Napomena: Kako biste ga izvadili, rezu pri-
tisnite pal€evima i izvucite usisno crijevo.

A Priklju¢ak za ispuhivanje

Utaknite usisno crijevo u priklju¢ak za pu-
hanje, ¢ime ¢e se aktivirati funkcija puha-
nja.

[El Rucka za noSenje

Za noSenje uredaja ili za skidanje bloka
uredaja nakon deblokiranja.

A Odjeljak za odlaganje pribora, blok
uredaja

Ovaj odjeljak za odlaganje pribora omogu-

¢uje drzanje usisnih nastavaka na bloku

uredaja.

IH Tipka za uvlacenje strujnog kabela

[[@ Odjeljak za odlaganje pribora, kuka

Ovaj odjeljak za odlaganje pribora omogu-
¢uje drzanje usisnog crijeva i usisnih nasta-
vaka.
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Okretni prekida€ za uklju€ivanje/
isklju¢ivanje uredaja

Polozaj I: Usisavanije ili puhanje.

Polozaj 0: Uredaj je iskljucen.

] Polozaj za odlaganje

= Za odlaganje podnog nastavka pri pre-
kidima rada.
(vidi opis / sliku &)

El Odijeljak za odlaganje pribora,
spremnik

Ovaj odjeljak za odlaganje pribora omogu-

¢uje drzanje usisnih cijevi ili drugog pribora.

] Okretni zatvaraé

Okretni zatvara€ sluzi za blokiranje bloka
uredaja i spremnika. Za deblokiranje zakre-
nite zatvara¢ u smjeru strelice dok se zapor
ne oslobodi.

EHl Kotagiéi

=>» Upravljacki kotacici se pri isporuci nala-
ze u spremniku. Montirajte ih prije pu-
Stanja u rad.
(vidi opis / sliku )

[ Filtarska vrecica

Napomena: Za mokro usisavanje ne smije
biti umetnuta filtarska vrecica!

Preporuka: Za usisavanije fine prasine
umetnite filtarsku vreéicu.

Ulozni filtar

Ulozni se filtar mora uvijek koristiti - kako pri
mokrom, tako i pri suhom usisavanju.
Napomena: Mokar ulozni filtar ostavite da
se osusi prije daljnjeg suhog usisavanja.

[l Usisno crijevo s rukohvatom

=>» Usisno crijevo utisnite u priklju¢ak tako
da dosjedne.
(vidi opis / sliku Em)
Napomena: Kako biste ga izvadili, rezu
pritisnite pal€evima i izvucite usisno cri-
jevo.
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[ Usisne cijevi2x 0,5m

=> Spojite usisne cijevi i sastavite s usi-
snim crijevom.
(vidi opis / sliku =)

[ Podni nastavak

(s uglavcima)
Za usisavanije tvrdih povrsina i tekstilnih po-
dova koristite odgovarajuée uglavke.
Tvrde povrsine, mokro usisavanje: Kori-
stite nastavak s 2 gumene trake.
Tekstilni podovi, mokro i suho usisava-
nje: Radite bez uglavaka.
Tvrde povrsine, suho usisavanje: Koristi-
te nastavak s 2 trake sa Cetkama.

Mlaznica za fuge

=>» Za rubove, fuge, radijatore i teSko pri-
stupacna mjesta.

A\ Uvijek radite s postavljenim uloznim
filtrom, kako pri mokrom tako i pri
suhom usisavanju!

Prije stavljanja u pogon

= Slika
Prije pustanja u rad montirajte nespoje-
ne dijelove koji su priloZeni uz ureda;.

= Slika

Preporuka: Za usisavanije fine prasine
umetnite filtarsku vrecicu.

Stavljanje u pogon
=> Slika EXI
Prikljucite pribor.
= Slika
Utaknite strujni utikac.
= Slika
Ukljucite uredaj.
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Suho usisavanje

A\ Radite samo sa suhim uloZnim fil-
trom!

Preporuka: Za usisavanje fine prasine

umetnite filtarsku vrecicu.

(vidi opis / sliku ™)

= Napunjenost filtarske vreéice ovisi o vr-
sti usisane prljavstine.
Kod fine prasine, pijeska i sli¢nog filtar-
ska se vrecica mora CeSce mijenjati.
Zacepljena filtarska vrecica moze pucéi
pa je stoga pravovremeno zamijenite!

= Paznja: Usisavanje pepela i ¢adi samo
s predodvajaem (kataloSki br. 2.863-
139).

Mokro usisavanje

=>» Za usisavanje vlage odnosno tekucina
nataknite Zeljeni pribor na usisnu cijev
odnosno direktno na rukohvat.

A\ Pozor:

Nemojte rabiti filtarsku vrecicu!

Pocne li se stvarati pjena ili tekucina po¢ne

istjecati, odmah iskljucite uredaj!

Napomena: Kad se posuda napuni, plovak

Ce zatvoriti usisni otvor i uredaj ¢e raditi uz

povecani broj okretaja. Odmabh iskljucite

uredaj i ispraznite posudu.

Funkcija ispuhivanja

Ciséenje tesko dostupnih mjesta ili tamo
gdje usisavanje nije moguce, npr. opalo li-
S¢e iz Sljunkovitih povrsina.
= Slika
Utaknite usisno crijevo u priklju€ak za
puhanje, ¢ime ¢e se aktivirati funkcija
puhanja.

Prekid rada

=> Iskljucite uredaj.

> Slika BE
Objesite podni nastavak u polozaj za
odlaganje.

Zavrsetak rada
=> Iskljucite ureda;j i izvadite utikac.

Praznjenje spremnika

= Slika E
Skinite blok uredaja i ispraznite spre-
mnik.

Cuvanje uredaja

= Slika EA
Uvucite strujni priklju¢ni kabel pritiskom
na odgovarajucu tipku i odlozite pribor
na odgovarajuéa mjesta na uredaju.
Uredaj Cuvajte u suhim prostorijama.

Njega i odrzavanje

A\ Opasnost

Prije svakog ¢is¢enja i odrzavanja iskljucite

uredaj i strujni utikac izvucite iz uti¢nice.

Popravke i radove na elektriénim sastav-

nim dijelovima smije izvoditi samo ovla$te-

na servisna sluzba.

A\ Pozor

Nemojte rabiti nagrizaju¢a sredstva, sred-

stva za CiS¢enje stakla ni univerzalna sred-

stva za cis¢enje! Uredaj nikad ne uranjajte

u vodu.

= Uredaji plasti¢ne dijelove pribora Cistite
uobicajenim sredstvom za ¢iSc¢enje pla-
stike.

=>» Spremnik i pribor po potrebi isperite vo-
dom i osusite prije ponovne uporabe.

= Slika
Ulozni filtar Cistite po potrebi samo pod
mlazom vode; nemoijte ga trljati niti cet-
kati. Prije ugradnje ga ostavite da se
potpuno osusi.
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Otklanjanje smetnji Tehni€ki podaci

Strujni kabel se ne uvlaci

=>» Strujni kabel je vjerojatno zaprljan; ogi-
stite ga.

Smanjena usisna snaga

Pri smanjenju usisne snage uredaja moli-

mo provjerite sljedece.

= Eventualno zacéepljenje pribora, usi-
snog crijeva ili usisne cijevi otklonite
Stapom odgovarajuce velicine.

=> Filtarska vredica je puna, umetnite no-
vu.
(vidi opis / sliku ™)

= Ulozni filtar je oneciSéen:
Ulozni filtar isprasite i po potrebi operite
u tekuéoj vodi.
(vidi opis / sliku =)

= Zamijenite o$teceni ulozni filtar.

Napon 220 - \
240

Snaga Pp.ivna 1200 w

Snaga P 1400 w

Strujna zastita (iner- 10 A

tna)

Zapremina posude 25 |

Vodozahvat s ruko- 15 |

hvatom

Vodozahvat s podnim | 13 |

nastavkom

Strujni kabel H 05VV-
F2x0,75

Razina zvué€nog tlaka | 73 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Tezina (bez pribora) 7,5 kg

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!
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Pregled sadrzaja

Opste napomene .. ...... SR ...5
Sigurnosne napomene. . . . SR ...6
Opisuredaja. ........... SR ...6
Rukovanje ............. SR ...7
Nega i odrzavanje ....... SR ...8
Otklanjanje smetnji. .. .. .. SR ...9
Tehnic¢ki podaci.......... SR ...9

Opste napomene

Postovani kupce,

Pre prve upotrebe VaSeg
A M uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Namensko koriSéenje

Uredaj sme da se koristi za mokro i suvo
usisavanje uz uvazavanje opisa i
sigurnosnih napomena ovog radnog
uputstva.

Ovaj uredaj je konstruisan za privatnu

uptrebu i nije predviden za opterecéenja

profesionalne primene.

— Uredaj zaétitite od kiSe. Nikada ga ne
Cuvajte na otvorenom.

— Paznja: Usisavanje pepela i ¢adi samo
sa predodvajacem (kataloSki br. 2.863-
139).

Usisiva€ za mokro/suvo usisavanje sme da

se koristi samo sa:

— originalnom filterskom vre¢icom.

— originalnim rezervnim delovima,
priborom i posebnim priborom.

Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za

eventualne Stete nastale nenamenskim

kori§¢enjem ili pogre$nim opsluzivanjem
aparata.

Zastita covekove okoline

&Y. Ambalaza se mozZe ponovo preraditi.
%8 Molimo Vas da ambalazu ne bacate u
kucne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne materijale
E\/ sa sposobno$éu recikliranja i treba ih
mmm dostaviti za ponovnu preradu. Stoga
stare uredaje odstranjujte preko primerenih
sabirnih sistema.

Otklanjanje filtera i filterske vrecice u
otpad

Filter i filterska vrecica su izradeni od
materijala koji ne Stete Covekovoj okolini.
Ako ne sadrze nikakve usisane supstance
koje se ne smeju bacati u kucni otpad,
mogu se tretirati kao obi¢an kuéni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Servisna sluzba

U slu€aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam
pomo¢i nasa podruznica KARCHER.
(Adresu ¢&ete naci na poledini)

Naruéivanje rezervnih delova i
posebnog pribora

Pregled najcesce potrebnih rezervnih
delova nadi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

Rezervne delove i pribor mozete nabaviti
kod Vaseg prodavca ili u Vasoj KARCHER
poslovnici.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

Garancija

U svakoj zemlji vaZe uslovi garancije koje je
objavila nasa prodajna sluzba. U
garantnom roku besplatno otklanjamo sve
smetnje na uredaju ako se radi o gresci
materijala ili proizvodnim manama. U
slu€aju ostvarivanja garantnih prava
obratite se svom prodavcu ili ovlascenoj
servisnoj sluzbi; prilozite pribor i originalni
racun.
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Sigurnosne napomene

— Ovaj uredaj nije predviden da njime
rukuju osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim mogucnostima
opaZanja ili s ograni¢enim iskustvom i
znanjem, osim ukoliko ih lice koje je za
njih odgovorno ne nadgleda ili upucuje
u rad s uredajem.

— Deca smeju da koriste uredaj samo ako
Su starija od 8 godina i samo uz stalni
nadzor i upucivanje od strane
odgovorne odrasle osobe.

— Ambalazne folije Cuvajte van dohvata
dece, jer postoji opasnost od gusenja!

— Iskljucite uredaj posle svake upotrebe i
pre svakog ¢iScenja/odrzavanja.

— Opasnost od pozara. Ne usisavajte
zapaljene ili uZzarene predmete.

— Zabranjen je rad u podrucjima
ugroZenim eksplozijom.

A\ Elektriéni prikljuéak

Uredaj priklju¢ujte samo na izmenicnu

struju. Napon se mora podudarati sa

tipskom plo¢icom uredaja.

A Opasnost od strujnog udara

Mrezni utika¢ in uti¢nicu nikada ne dodirujte

vlaznim rukama.

Utika¢ nemojte izviaditi iz utinice

povlaenjem za prikljucni vod.

Pre svake upotrebe proverite da li na

priklju¢nom vodu ima oStecenja. OSteceni

prikljuéni vod odmah dajte na zamenu
ovilaScenoj servisnoj sluzbi/elektriCaru.

Za izbegavanje elektricnih nesreca

preporuc¢ujemo da upotrebljavate uticnice

sa prethodno spojenim nadstrujnim
zastitnim prekidacem (maks. 30 mA
nazivne jacine okidne struje).

A\ Paznja

Kovitlanjem i meSanjem izvesnih materija

sa usisnim vazduhom mogu se formirati

eksplozivna isparenja i smese!

Nikada nemojte usisavati sledece:

— Eksplozivne ili zapaljive gasove,
te¢nosti i prasinu (reaktivnu praSinu)
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Reaktivnu metalnu prasinu (od npr.
aluminijuma, magnezijuma, cinka) u
spoju sa jako alkalnim i kiselim
sredstvima za Cis¢enje
— Nerazredene jake kiseline i baze
— Organske rastvarace (npr. benzin,
razredivaCe za boje, aceton, lozZ ulje).
Ove supstance mogu takode nagristi
materijale od kojih je sacinjen uredaj.

Opis uredaja

Slike pogledajte na
preklopnoj stranici!
Pre vadenja iz ambalaza proverite ima li u
sadrzini paketa delova koji nedostaju ili
ostecenja. U slu€aju transportnih ostecenja
obavestite VaSeg prodavca.

El Prikljuéak usisnog creva

Za prikljucivanje usisnog creva prilikom
usisavanja.

Napomena: Kako biste ga izvadili, rezu
pritisnite pal€evima i izvucite usisno crevo.

A Prikljuéak za izduvavanje

Utaknite usisno crevo u priklju¢ak za
duvanije, ¢ime Ce se aktivirati funkcija
duvanja.

[El Rucka za noSenje

Za noSenje uredaja ili za skidanje bloka
uredaja nakon deblokiranja.

4 Odeljak za odlaganje pribora, blok
uredaja

Ovaj odeljak za odlaganje pribora

omogucava Cuvanje usisnih nastavaka na

bloku uredaja.

IF Prekida¢ za uvlaéenje strujnog
kabla

[[@ Odeljak za odlaganje pribora, kuka

Ovaj odeljak za odlaganje pribora
omogucava uvanje usisnog crevai usisnih
nastavaka.
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Obrtni prekida¢ za ukljuéivanje/
isklju¢ivanje uredaja

Polozaj I: Usisavanije ili duvanje.

Polozaj 0: Uredaj je iskljucen.

] Polozaj za odlaganje

= Za odlaganje podnog nastavka pri
prekidima rada.
(vidi opis / sliku &)

El Odeljak za odlaganje pribora,
posuda

Ovaj odeljak za odlaganje pribora

omogucava €uvanje usisnih cevi ili drugog

pribora.

] Obrtni zatvaraé

Obrtni zatvara€ sluzi za blokiranje bloka
uredaja i posude. Za deblokiranje okrenite
zatvarac€ u smeru strelice dok se blokada
ne oslobodi.

EEl Upravijacki toéki¢

=>» Upravljacki tockici se priisporuci nalaze
u posudi. Montirajte ih pre pustanja u
rad.
(vidi opis / sliku )

[A Filter-kesa

Napomena: Za mokro usisavanje se ne
sme koristiti filterska vrecica!
Preporuka: Za usisavanije fine prasine
koristite filtersku vrecicu.

Ulozni filter

Ulozni filter se mora uvek koristiti - kako pri
mokrom, tako i pri suvom usisavanju.
Napomena: Mokar ulozni filter ostavite da
se osusi pre daljeg koriS¢éenja pri suvom
usisavanju.

[ Usisno crevo s drékom

= Usisno crevo utisnite u priklju¢ak tako
da dosedne.
(vidi opis / sliku =)

Napomena: Kako biste ga izvadili, rezu
pritisnite pal€evima i izvucite usisno
crevo.

(B Usisnecevi2x0,5m

= Spojite usisne cevi i sastavite sa
usisnim crevom.

(vidi opis / sliku =)

[[d Podni nastavak

(sa umecima)
Za usisavanje tvrdih povrSina i tekstilnih
podova koristite odgovarajuce umetke.
Tvrde povrsine, mokro usisavanje:
Koristite nastavak sa 2 gumene trake.
Tekstilni podovi, mokro i suvo
usisavanje: Radite bez umetaka.
Tvrde povrsine, suvo usisavanje:
Koristite nastavak sa 2 trake sa Cetkama.

Mlaznica za fuge

= Zaivice, fuge, radijatore i teSko
pristupacna mesta.

A\ Uvek radite sa postavijenim uloznim
filterom, kako pri mokrom tako i pri
suvom usisavanju!

Pre upotrebe

= Slika
Pre pustanja u rad montirajte
nespojene delove koji su prilozeni uz
uredaj.

= Slika
Preporuka: Za usisavanije fine prasine
koristite filtersku vreéicu.

Stavljanje u pogon
= Slika EXl
Prikljucite pribor.
= Slika A
Utaknite strujni utikac.
= Slika EH
Ukljuite uredaj.
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Suvo usisavanje

A\ Radite samo sa suvim uloznim
filterom!

Preporuka: Za usisavanje fine prasine

koristite filtersku vrecéicu.

(vidi opis / sliku ™)

= Napunjenost filterske vrecice zavisi od
vrste usisane prljavstine.
Kod fine praSine, peska i sli¢nog

filterska vrecica se mora ¢eS¢e menjati.

Zacepljena filterska vrecéica moze pudi,
pa je stoga pravovremeno zamenite!

= Paznja: Usisavanje pepela i ¢adi samo
sa predodvajacem (kataloSki br. 2.863-
139).

Mokro usisavanje

= Za usisavanje vlage odnosno te¢nosti
nataknite Zeljeni pribor na usisnu cev
odnosno direktno na drsku.

A\ Paznja:

Nemojte da koristite filter-kesu!

Kod stvaranja pene ili izlazenja teénosti

odmah iskljuéite uredaj!

Uputa: Kad se spremnik napuni, plovak ¢e

da zatvori usisni otvor i uredaj ¢e da radi sa

povecéanim brojem obrtaja. Odmah

iskljucite uredaj i ispraznite spremnik.

Funkcija izduvavanja

Ciséenje tesko dostupnih mesta ili tamo
gde usisavanje nije moguce, npr. opalo
liS¢e iz Sljunkovitih povrsina.
= Slika
Utaknite usisno crevo u priklju¢ak za
duvanje, ¢ime Ce se aktivirati funkcija
duvanja.

Prekid rada

=> Iskljucite uredaj.

> Slika BE
Obesite podni nastavak u polozaj za
odlaganje.
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ZavrsSetak rada

=> Iskljucite ureda;j i izvadite utikac.

Praznjenje posude
> Slika E
Skinite blok uredaja i ispraznite posudu.

Skladistenje uredaja

= Slika EA
Uvucite strujni priklju¢ni kabl pritiskom
na odgovarajuci prekidac i odlozite
pribor na odgovaraju¢a mesta na
uredaju.
Uredaj Cuvajte u suvim prostorijama.

Nega i odrzavanje

A\ Opasnost

Pre svakog ciScenja i odrZzavanja iskljucite

uredaj i strujni utikac izvucite iz uticnice.

Popravke i radove na elektricnim

sastavnim delovima sme da izvodi samo

ovilaScena servisna sluzba.

A\ Paznja

Nemojte da koristite nagrizajuca sredstva,

sredstva za CiS¢enje stakla ili univerzalna

sredstva za CiS¢enje! Uredaj nikada ne

uranjajte u vodu.

=> Uredaj i plasticne komade pribora
Cistite normalnim sredstvom za iS¢enje
plastike.

= Posudu i pribor po potrebi isperite
vodom i osuSite pre ponovne upotrebe.

= Slika
Ulozni filter Cistite po potrebi samo pod
mlazom vode; nemojte ga ribati niti
Cetkati. Pre ugradnje ga ostavite da se
potpuno osusi.
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Otklanjanje smetnji Tehni€ki podaci

Strujni kabl se ne uvlaci

=>» Strujni kabl je verovatno zaprljan;
ocistite ga.

Smanjivanje usisne snage

Pri smanjenju usisne snage uredaja

molimo proverite sledece.

= Eventualno zacepljenje pribora,
usisnog creva ili usisne cevi otklonite
Stapom odgovarajuce velicine.

=> Filterska vredica je puna, umetnite
novu.
(vidi opis / sliku ™)

= Ulozni filter je zaprljan:
Ulozni filter isprasite i po potrebi operite
pod mlazom vode.
(vidi opis / sliku =)

= Zamenite oSteceni ulozni filter.

Napon 220 - \%
240

Snaga Prominamna 1200 w

Snaga P 1400 w

Mrezni osigurac 10 A

(inertan)

Volumen spremnika 25 |

Vodozahvat sa dr8kom | 15 |

Vodozahvat sa podnim | 13 |

nastavkom

Strujni kabal H 05VV-
F2x0,75

Nivo zvu€nog pritiska | 73 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Tezina (bez pribora) 7,5 kg

Zadrzavamo pravo na tehnicke

promene!
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YBaxaemMu KInueHTw,

A Mpeay NbpPBOTO U3NON3BaHe Ha
=l Bawus ypen npoyeTtete ToBa

OPUIMHaMHO UHCTPYKUYA yNbTBaHe 3a pa-

6oTa, AelicTBanTe criopes Hero 1 ro 3ana-

3eTe 3a No-KbCHO 13nosi3BaHe unm 3a
cnegBalima nputexarten.

Ynorpe6a no npegHasHa4YeHue

HacToawmaT ypea e npegHasHayeH 3a
yrnotpeba KaTo npaxocMykayka 3a Cyxo U
MOKPO MOYMCTBAHE CbIMAacHO LUTMpaHuTe
B HaCTOSILLIOTO yNMbTBaHE 3a ekcnnoatauus
onucaHuns n U3nckeaHus 3a 6esonacHocCT.
Tosu ypepn e pa3paboTeH 3a YacTHa yno-
Tpeba v He e NpeaBMAEH 3a HAaTOBapBaHW-
ATa Ha NnpomMuLUneHaTa ynoTpeba.

— [lasete ypega ot abvxa. He ro cbxpa-
HABaWTe Ha OTKPUTO.

— BHwumaHwue: N3cmykBaHe Ha nenen u
caxau camo ¢ punTbp 3a rpybo npe-
yucteaHe (Ne 3a nopbuka 2.863-139).

MpaxocMmykaykaTa 3a MOKPO/ CyXO MOYMCT-

BaHe [a ce M3rorn3sa camo C:

— OpwuruHanHa punTbpHa Topbuuka.

— OpwvruHanHu pesepBHU 4acTu, NpuHaa-
TNEXHOCTU UMK crneumanty NnpuHaanex-
HOCTW.

MponsBoauTEnAT HEe NoemMa rapaHums 3a

€BEeHTyarnHu nospean, KOUTo ca NpuynHe-

HW Nnopagu U3norn3BaHe He No npefHasHa-

YEHWETO UMK HENPaBWUITHO OBCYXBaHe.

BG-5

Ona3BaHe Ha OKoJiHaTa cpena

&y OnakoBbYHUTE MaTepuanu morart aa
& ce peuuknupaT. Mons He XBbpnante
OMakoBKMTE Npv AOMAaLUHMTE oTnagbLuym, a
r npeganTe Ha BTOPUYHU CYPOBUHM C Lien
noBTOpHa ynoTpeba.

CrapuTe ypeau cbabpxaT LLeHHU Ma-
ﬁ/ Tepvanu, noanexaliy Ha peuuknu-
= paHe, KOUTO MoraT Aa 6vaaT
ynotpebeHu nosTopHo. [Nopaan ToBa mons
OTCTpaHsBanTe ctapute ypeau, n3nons-
BalKM NOAXO4sLM 32 LienTa cUucTemu 3a
cbbupaHe.

OTcTpaHsBaHe KaTo oTnagbk Ha PUNThb-
pa u dunTbpHaTa Topba

dunTLPBLT U PUNTbPHaTa Topba ca Nnpons-
BeZleHV OT MaTepuanu, KouTo He ca onac-
HM 3a OKomnHaTa cpefa.

AKO Te He CbAbpXaT 3acMyKaHu cybcTaH-
Lnn, KOMTO ca 3abpaHeHn 3a AOMAKUHCKU-
Te oTnagbuu, moraT Aa 6baaTt oTcTpaHeHu
3aelHO C HOpPMarHUTE JOMaKUHCKK oTna-
Obum.

Yka3aHus 3a cbeTaBkuTe (REACH)
AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBK1TE e
HamepwuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

Cnyx6a 3a paboTa C KNMeHTH

Mpu BBNpOCK 1 NoBpean BawwnsT gnctpu-
6yTop Ha KARCHER wie Bu nomorxe ¢
yAOBOJICTBME.

(AppecwTe We HamepuTe Ha 3agHaTa cTpa-
HMLa)

I'Iop'bql(a Ha pe3epBHU 4YaCTu u cne-
uuanHu npnHaanexHoctu

Cnncbk Ha Han-4ecTo HeobxoanmunTe pe-
3ePBHU YaCTU LLIe HamepuTe B Kpas Ha
yMbTBaHETO 3a eKkcnroartauus.

Pe3epBHM YacTu 1 NPUHAANEXHOCTH Lie
nonyynTte ot Bawusa Tbprosey nnv BbB
cunmana Ha KARCHER.

(AppecuTe LWe HamepuTe Ha 3agHaTa cTpa-
Huua)
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FapaHuunsa

BbB BCsika cTpaHa ca BanvaHu usgaaeHu-
Te YCINOBUS 3a rapaHuus OT CTpaHa Ha
Halle OTOpU3MpaHo APYXeCTBO 3a pas-
npocTpaHeHne Ha NPoAyKTUTe HU. EBeHTY-
anHu noBpeau B ypeda B pamkute Ha
CpOKa Ha rapaHuusaTa ce oTcTpaHsaBaT 6es-
nnaTHo, ako NpuYMHaTa 3a TsX € B MaTepu-
arna unv npu npomsBoacTBoTo. B cnyyait
Ha M3non3BaHe Ha NPaBOTO Ha rapaHuus
ce obpbLLanTe, mons, kKbM Bawwmsa Tepro-
BeL, N1 Han-Grn3Knst oTopusnpaH cepaus,
KaTo npeactaesunte 6opyaBaHeTo W AOKY-
MeHTa 3a MOoKynka.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocT

— Tosu yped He e npedHa3Ha4yeH 3a mo-
8a, 0a 6b0e u3nosseaH om nuya ¢
02paHUYeHU hu3uYeCKU, CeH30PHU U
ymMcmeeHu crnocobHocmu u nurca Ha
onum u/unu nurica Ha rno3HaHusi, 0CeeH
ako me ca nod Had3opa Ha omeaosapsi-
wo 3a msixHama 6e3onacHocm nuye
usiu ca nosyqunu om He2o UHCMPYK-
yuu, kak 0a usronssam ypeda.

— [loc3osorneHo e deuya Oa usnon3sam
ypeda, ako ca Ha0 8 200UWHU U aKo ca
nod Had30pa Ha 1uye, Koemo ce epuxu
3a msaxHama be3onacHocm unu ca rno-
JIy4UsIuU Om Heeo UHCMPYKUUU 3a us-
ron3saHemo Ha ypeoda.

- [Hpwbxme onakoeb4yHomo ¢ponuo darne-
ye om deua, cbwecmsysa ornacHocm
om 3adywasaHe!

—  Ypedvm da ce usknoysa cried 8CsKO
u3rion3eaxe unu npedu 8CSKO MoYucm-
saHe/ ModOpPBbXKKaA.

— OnacHocm om noxap. He 3acmyksali-
me 2opsAwu unu maeewu npedmemu.

— 8abpaHeHa e pabomama 8b8 83pUB00-
rnacHu nomeuwieHusl.

A\ Enekmpuyecko 3axpaHeaHe

Cepn3salime ypeda camMo KbM MPOMEHIIUS

mok. HanpexeHuemo mpsibea 0a cbom-

eemcmea Ha yumupaHomo 8bpxy maberi-

Kama Ha ypeda HarpexeHue.

/\ OnacHocm om mokoe ydap

Hukoea He dokocealime KoHmakma u weri-

cena c enaxHu pbue.

Llencenume da He ce u3eaxxdam rocped-

cmeom u30bpreaHe Ha npucbeduHUmer-

Husi kabesl om KoHmakma.

lNpedu ecsiko cebp3saHe Ha Kaberna C KOH-

makma Ha eflekmpo3axpaHeaHemo, rpo-

sepsigalime kaberna 3a nospedu.

HesabasHo npedatime nogpedeHume

cebp3sauiu kabesu 3a nodMsiHa Ha omo-

pu3supaH cepeu3/eneKmpomexHUK.

3a 0a usbeeHeme agapuu ¢ moka, Bu nipe-

rnopwysame Oa u3ronssame KOHmMakmu,

npedu Koumo e MOHmMupaH rpednasumern

(makcumarnHo 30 mA HoMuHarnHa cuna Ha

moka 3a 3adelicmeaHe).

A\ BHumaHue

lpu 3asuxpsiHe ¢ 8b30yxa 3a 8CMyK8aHe

onpederneHu seuecmea mozam Oa obpa-

3ysam eKcriyio03usHU napu usnu cmecu!

Hukoea He uscmykeatime criedHUmMe ge-

wecmea:

— EKcnno3usHu unu 20pumu 2a3ose,
mey4HoCmuU U rpaxoee (peakmusHuU
npaxose)

— PeakmusHume MemariHu rnpaxosu (Ha-
np. anyMuHul, MagHe3ul, UUHK) 8b8
8pb3Ka CbC CUMTHO aKmUBHU U Kucesnu
rnoyucmeauwju rnpenapamu

— HepaspedeHu cunHu KucesuHu U OCHo-
8u

— OpeaHUYHU pasmeopumernu (Harp.
b6eH3uH, pa3pedumernu 3a bou, aye-
MOH, Haghma).

OcseH mosa me3u sewjecmea mozam 0a

rnospedsam mamepuasnume, U3rnon3eaHu

npu u3pabomkama Ha ypeoa.
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OnucaHue Ha ypeaa El MNosuuua 3a napkupaHe

BUXTe CXeMUTE Ha pa3rbHa- \ »}
TaTa cTpaHuual %
Mpw pasonakoBaHe NpoBepeTe Aanu B
OnakoBKaTa MUMCBAT NPUHAANEXHOCTN OT
OKOMIMMEKTOBKATA UMK UMa MOBPEEHM
enemeHTu. Mpu NoBpeau Npy TpaHcnopTa
yBeZoMeTe TbproBeLa, OT KOroTo CTe 3aKy-
nunu ypega.

El Bpb3ka 3a BCMyKaTenHUsi MapKyu

3a cBbp3BaHe Ha Mapky4a 3a 3aCMyKBaHe
npv U3CMyKBaHe.

YkasaHue: 3a cBansHe HaTUCHETEe uKca-
TOpa C narney 1 usterrnietTe BCMyKaTenHus

MapKyu.

A Bpn3ka 3a usnyxsaHe

MocTaBeTe cMyKkaTeNHUA MapKyy B 0TBOpa
3a usgyxeaHe, Taka yHKUMATA HA U3OyX-
BaHe e aKTu/BupaHa.

OpbXxKa 3a HoceHe

3a HoceHe Ha ypeaa nnu 3a ceandHe Ha
rnmaBaTa Ha ypefa cnen ,u,e6n0KMpaHe.

1 MscTo 3a cbxpaHeHue Ao rnaBara
Ha ypeaa

ToBa MACTO 3a CbXpaHeHue Ha NpuHag-

NEXHOCTUTE MO3BOSIABA CbXPaHEHUETO Ha

BCMyKaTesH1 1031 [0 rMasarta Ha ypeaa.

[ bByTtoH 3a npubupaHe Ha Mpexo-
BUA Kaben

I[d Kyka B MsicTOTO 3a CbXpaHeHMe Ha
NPUHaANEeXHOCTN

ToBa MACTO 3a CbXpaHeHue Ha npuHag-

NEeXHOCTUTE No3BOossABa CbXPaHeHMeTo Ha

CMyKaTesnHuss MapKyy ¥ BCMyKaTemnHuTe

AH031.

BbpTaw ce npekbesay (BKIN/U3-
KI)

MonoxeHue I: 'acmykBaHe nnu nsgyxsa-

He.

MonoxeHue 0: YpeabT e N3KIHYEH.
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=> 3a cBarnsHe Ha nogoBaTa Ato3a npu
npekbcBaHe Ha paboTa.
(sux onucaHuemo / chueypama bR )

E]l MscTo 3a cbxpaHeHue Ha npuHaa-
NeXHOCTU pe3epBoap

ToBa MSICTO 32 CbXpaHeHue Ha npuHaga-

NEXHOCTM NO3BOMsIBA CbXpaHeHne Ha

BCMyKaTenHW TpbOM unu Apyru npuHag-

NEXHOCTH.

[ 3akonuanka ckc 3aBBLpTaHe

3akonyarkara CbC 3aBbpTaHe Criyv 3a 651oku-
paHe Ha rmaBaTa Ha ypeaa \ Ha pesepsoapa.
3a nebnokvpaHe 3aBbpTeTe 3aKonyarkara cbc
3aBbpTaHe Mo MOcoKa Ha CTpenkaTa, AoKaTo ce
ocBoboam GrokpaHeTo.

[l Boaewa ponka

=> [pu gocTaskaTta BodeLLuUTe konena ca
nocTaBeHu B pe3epBoapa, MOHTUpainTe
rv npeau aa nycHeTe ypeaa B exkcrnoa-
Tauus.
(sux onucaHuemo / ¢pueypama )

[fl PvnTbpHa TopGUUKa

Yka3aHue: 3a MOKpO n3cMykBaHe He 61Ba
Aa ce noctaes untbpHa Topbuyka!
Mpenoptbka: 3a 3acMykBaHe Ha OUH nNpax
nocraBeTe unTbpPHaTa TOpOMUKa.

(B ®untbpeH naTpoH

PunTLPHUAT NaTpoH Tpsbea aa 6vae no-
CTaBEeH BMHAru, Kakto npu MOKpPO Taka 1
Npun Cyxo N3CMyKBaHe.

YkasaHue: OctaBeTe MOKpUs punTbpeH
NaTpoH Aa U3CbXHe Npean Aa NpoabikuTe
[a ro n3nornasaTe 3a Cyx0 M3CMyKBaHe.

[l BcmykaTeneH mapKy4 ¢ pbKoXBaT-
Ka

= [lpUTnUCHETE BCMyKaTENHUA MapKyy,
TOW ce hukempa.
(sux onucaHuemo / chueypama Ex)
YkasaHue: 3a cBansiHe HaTUCcHeTe
chmkcaTopa c naney u nsTerneTe BCMy-
KaTenHusi MapKy\.
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[ BcmykatenHu Tpb6m 2x0,5m

=> lNocTaBeTe ABeTE BCMyKaTENHW TpHOU
efHa B Apyra U rm CBbpeTe ¢ BCMyKa-
TenHUA MapKy4.
(8wx onucaHuemo / chueypama Exl)

[ MNMopmosa glo3a

(c Bnoxkwn)
3a n3cmykBaHe Ha TBbpAn NOBbPXHOCTU U1
noAoBe C KUNMMKU U3nos3BanTe noaxoas-
LaTa Broxka.
TBBLPAU NOBBLPXHOCTU, MOKPO U3CMYK-
BaHe: V3nonasanTe ¢ 2 rymeHu dacku.
MNopoBe ¢ KUNMMU, MOKPO U CYyXO U3-
cMmykBaHe: PaboTeTe 6e3 Brnoxka.
TBBLpAM NOBBLPXHOCTU, CYXO U3CMYKBa-
He: /3non3sawiTe C NeHTU C 2 YeTKu.

[io3a 3a nouncrteaHe Ha dyru

= 3apvbose, byrn, paguatopu u TpyaHO
JOCTBMHU MecTa.

A\ Pa6omeme suHazu c nocmaseHusi
nampoHeH hunmsbp, CbWO U Npu
MOKpPO U cyx0 u3scMmykeaHe!

Mpeau nyckaHe B ekcnnoartauus

2 durypa
MoHTupariTe NnpunoxeHnte cBo604HO
KbM ypeaa 4acTu npegm nyckaHe B eKc-
nnoaraums.

> durypa
Mpenoptbka: 3a 3acMyksaHe Ha VH
npax nocraeseTe unTbpHaTa Topbuyka.

lNMyckaHe B ekcnnoartauus

= durypa
MpuKpenBaHe Ha NPUHALNEXHOCTY

2> ourypa ERA
BkrtoueTe Lencena B enekTpuyeckata
Mpexa.

2> durypa

[a ce Bkntoun ypeaa.

Cyxo nscmykBaHe

A\ Pa6omeme camo cC CyX mampoHeH
gunmubp!

Mpenopbka: 3a 3acMykBaHe Ha MH Npax

nocraeseTe punTbpHaTa TopouryKa.

(sux onucaHuemo / ghueypama M)

=>» CreneHTa Ha NbIiHEHe Ha unTbpHaTa
Topburyka e 3aBncrMa OT MpPbCOTUATA,
KOATO ce N3CMyKBa.
[Mpw duH Npax, NSCLKU T.H. ... hunTbpHaTa
Top6uryKka TpsiGBa 4@ ce CMEeHsI No-4eCTO.
MocTaBeHnTe 4OMBAHUTENHO OUNTBLP-
HK TopbyYkM MoraTt fja ce cnykart, nopa-
OV TOBa CMEHSANTE CBOEBPEMEHHO
dunTbpHaTa Topbunykal!

= BHumaHume: N3cmykBaHe Ha nenen u
caxau camo ¢ punTbp 3a rpydo npe-
ynctBaHe (Ne 3a nopbuka 2.863-139).

MOKpO U3CMYKBaHe

=>» 3a n3cmykBaHe Ha Bnara pecrn. MOKpu
MecTa NnocTaBeTe XenaHuTe npuHag-
NEeXHOCTU Ha BCMyKaTenHuTe Tpbou
pecn. AUPEKTHO Ha ApbXKaTa.
A\ BHumaHue:
He usnonssatime ¢punmbpHa mopbuyka!
AKo ce obpasysa rsiHa unu usmuya mey-
Hocm, usknryeme ypeda eedHaeza!!
3abenexka: AKo pesepgoapbm € MbJieH,
rornnaebK 3ameapsi 8CMyKamesiHUsi 0meop
u ypedbm pabomu ¢ nosuweHu obopomu.
BedHaza usknroyeme ypeda u usnpasHe-
me pesepsoapa.

Pa6ota kaTo gyxanka

MouncteaHe Ha TPyAHO OOCTBIMHM MeCTa U
TaMm, KbAeTO He € Bb3MOXHO N3CMYKBaHe,
Hanp. wyma oT anesTa ¢ 6anactpa.
> durypa
lMocTaBeTe cMykaTenHns Mapky4 B OT-
BOpa 3a U3gyxBaHe, Taka PyHKUUSATa
Ha n3gyxsaHe € aktuBmpaHa.
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lNMpekbcBaHe Ha paboTa

= U3knoyeTe ypena.

> ourypa BE1
3akayeTe gto3aTa 3a noA B no3uuusaTa
3a napkupaHe.

Kpan Ha pa6oTara

= U3kntoveTte ypena un nsternete wience-
a OT KOHTaKTa.

W3npa3sBaHe Ha pezepBoapa

> ourypa
CsaneTe rmaearta Ha ypeqa 1 uanpas-
HeTe peaepsoapa.

CbxpaHeHMe Ha ypeaa

> ourypa EA
MpubepeTte MpexoBus 3axpaHBeall, kaben
ot 6yToHa 3a NpubrpaHe Ha kabena v Npu-
HafiexxHocTUTe B ypeaa.
CbxpaHsiBalite ypefa B CyXu NMOMELLEHNS.

FpvXxun n noaapbKKa

A\ OnacHocm

lNpedu scsikaksu pabomu no noddpnbKKa-

ma ypedbm Oa ce U3K/Yea U werncenbm

Oa ce u3sax0a om KOHmakma.

PemormHu pabomu u pabomu ro enek-

mpudeckume enemeHmu moeam 0a ce u3-

ebpuwigam camo om omopu3upaH cepsus.

A\ BHumaHue

He usnonssatime abpa3usHu cpedcmea,

npernapamu 3a rnoYyucmeaHe Ha CbKI1o unu

yHugepcarHu royucmesawu rpenapamu!

Hukoza He nomanstime ypeda b8 800a.

= [logaobpxanTe ypeaa u nupHagnex-
HOCTMTE MY OT MracTmaca ¢ obudanHu-
Te, HamMMpaLLm ce B Tbproeckata
Mpexa npenapaTu 3a NoYMcTBaHe Ha
nnactmaca.

= pe3epBoapo U NPUHAANEXHOCTUTE NpU He-
0bx. Aa ce M3nnakHaT ¢ Boga U Ja ce nog-
cyluart npeay aa ce ynotpebsiT OTHOBO.

> durypa
Mpun Hy>kga nouncTeTe PUNTbLPHUA Na-
TPOH Nof Tevalla BoAa; He ro TbpkanTe
unu yetkavite. MNpeam ga ro moHTUpaTte
ro octaBeTe [a U3CbXHA HaMbITHO.
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NMomowy npn Hen3npaBHOCTHU

MpubupaHeTo Ha MpexoBUA Kaben
He (PyHKLMOHMpa

=> BeposiTHO MpeXoBuUAT kaben e 3ambp-
CeH, nouncTeTe Mpexosus kaben.

Hepoctatbu4eH edheKkT oT uscmykBa-
HeTo

AKO MOLLHOCTTa Ha BCMyKBaHe Ha ypea

Ce MOHWXK, MOMs Aa ce NPOBEPAT CriedHu-

Te TOYKMN.

=> [lpnHagnNexHoCTUTe OT OKOMIMIEKTOB-
KaTa, CMyKaTenHUAT MapKyy Ui BCMy-
KaTenHuTe TpbOU ca 3anyLueHwm,
MOMMM, OTCTPaHeTe C NpbYka TOBa,
KOEeTO rv 3anyLusa.

= duntbpHaTa Topbryka e nbrHa, no-
cTaBeTe HoBa (uNTbPHa Topburyka.
(sux onucaHuemo / chueypama M)

= OUNTBLPHUAT NATPOH € 3aMbPCEH:
MaTynante pmnTbpHUA NaTpoH, Npu
HY>XAa ro nouncreTe nog Teyallua BoAa.
(sux onucaHuemo / chueypama =)

= CwmeHeTe noBpeaeHns unTbpeH NaTpoH.

TexHn4YecKn gaHHu

HanpexeHune 220 - V
240

MowwHocT P .. 1200 W

MowHocT P 5. 1400 W

Mpepnasnten (nHep- | 10 A

TEeH)

ObeM Ha pesepBoapa | 25 n

[NloemaHe Ha Boaa c 15 n

pbKOXBaTKaTa

[loemaHe Ha Boga ¢ 13 n

noposaTa Aro3a

3axpaHBauy kaben H 05VV-
F2x0,75

[onycTnmo HMBO Ha 73 dB(A)

wym (EN 60704-2-1)

Terno (6e3 npuHaa- 7,5 Kr

NEXHOCTN)

3ana3eame cu npasomo Ha mexHu4e-
CKU u3meHeHusi!
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Véaga austatud klient,

Enne sesadme esmakordset ka-
A sutuselevéttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele
vastavalt ja hoidke see hilisema kasutami-
se vOi uue omaniku tarbeks alles.

Sihiparane kasutamine

Seade on vastavalt kdesolevas kasutusju-
hendis toodud kirjeldustele ja ohutusndue-
tele ette nahtud kasutamiseks marg-/
kuivimurina.

See seade tootati valja erakasutuseks ega

ole ette nahtud professionaalse kasutami-

sega kaasnevaks koormuseks.

— Kaitske seadet vihma eest. Arge ladus-
tage seadet véljas.

— Tahelepanu: Tuhaja nde puhastamisel
kasutage alati eelseparaatorit (tell-nr.
2.863-139).

Kasutage marg-/kuivimurit ainult:

- originaalfiltrikotiga.

— originaal-varuosadega, -tarvikute voi -
erivarustusega.

Tootja ei vastuta voimalike kahjude eest,

mis on tingitud seadme mittesihiparasest

kasutamisest voi valest kaitamisest.

Keskkonnakaitse

Oy, Pakendmaterjalid on taaskasutata-
%69 vad. Palun arge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suunake
need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad taaska-
E sutatavaid materjal, mis tuleks suu-
mmm nata taaskasutusse. Palun
likvideerige vanad seadmed seet6ttu vas-
tavate kogumissiisteemide kaudu.

Filtri ja filtrikoti utiliseerimine

Filter ja filtrikott on valmistatud keskkonna-
sBbralikest materjalidest.

Kui need ei sisalda sisseimetud aineid,
mida on keelatud panna majapidamisjaat-
mete hulka, vdib need utiliseerida tavaliste
majapidamisjaatmetena.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:

www.kaercher.com/REACH

Klienditeenindus

Kisimuste ja rikete korral aitab teid KARC-

HER'i filiaal.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Varuosade ja lisaseadmete tellimi-
he

Valiku kdige sagedamini vajaminevatest
varuosadest leiate te kasutusjuhendi I6-
pust.

Varuosi ja lisaseadmeid saate seadme
miidjalt véi oma piirkonna KARCHER: fi-
liaalist.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Garantii

Igas riigis kehtivad vastava volitatud mui-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad térked kdrvaldame
garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- vdi valmistusviga. Garantiijuhtumi kor-
ral palun pé6érduda midja véi [&hima
volitatud hooldustéékoja poole, esitades
ostu tdendava dokumendi.
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Ohutusalased markused

— Seda seadet ei tohi kasutada piiratud
fudsiliste, sensoorsete véi vaimsete voi-
mete inimesed vbi kogemuste ja/voi
teadmisteta isikud; kui siis ainult pdde-
va isiku jérelevalve all vbi kui neid on
Opetatud seadet kasutama.

— Lastel on lubatud kasutada seadet vaid
juhul, kui nad on (le 8 aasta vanad ja
kui nende lile teostab jérelvalvet méni
nende ohutuse eest vastutav isik vi on
saanud temalt juhiseid seadme kasuta-
mise kohta.

— Hoidke pakendikiled lastele kéttesaa-
matuna - Idmbumisoht!

- Lilitage masin pérast iga kasutamists
ja enne iga puhastamist/hooldust vélja.

— Tuleoht. Arge imege masinasse péle-
vaid ega hé6guvaid esemeid.

— Plahvatusohtlikes piirkondades kasuta-
mine on keelatud.

A\ Elektriiihendus

Seadet tohib i(ihendada ainult vahelduv-

voolutoitega. Pinge peab vastama seadme

thuubisildil esitatud pingele.

I\ Elektriloégi oht

Vérgupistikut ega pistikupesa ei tohi kunagi

puutuda niiskete kétega.

Vérgupistikut pistikupesast vélja tommates

arge hoidke kinni (ihenduskaablist.

Enne igakordset kasutamist tuleb kontrolli-

da, et vorgupistikuga toitejuhe oleks kah-

justusteta. Kahjustatud toitejuhe lasta
viivitamatult volitatud hooldustéékojal/
elektrikul vélja vahetada.

Elektribnnetuste véltimiseks soovitame ka-

sutada ettellilitatud rikkevoolu-kaitsellilitiga

(max 30 mA rakendumise nimivoolutuge-

vusega) pistikupesi.

A NB!

Méned ained vdivad imibhu keerises moo-

dustada plahvatusohtliku auru vbi gaasise-

gu!

Arge kunagi kasutage imurit jirgmiste aine-

te eemaldamiseks:
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Plahvatusohtlikud voéi kergestistittivad
gaasid, vedelikud ja tolm (reaktiivne
tolm)

— Reaktiivne metallitolm (nt alumiinium,
magneesium, tsink) (ihenduses tuge-
vasti leeliseliste ja happeliste puhastus-
vahenditega

— Lahjendamata kanged happed ja alu-
sed

— Orgaanilised lahused (nt bensiin, vérvi-
lahustid, atsetoon, kiittedli).

Lisaks vbivad need ained kahjustada sead-

me valmistamisel kasutatud materjale.

Seadme osad
Jooniseid vt volditaval lehe- &N

kiiljel!
Pakendi lahtipakkimisel kontrollida, kas
koik osad on olemas ning kahjustamata.
Transportimisel tekkinud kahjustuste korral
palun teavitada toote mudjat.

El 'memisvooliku ithendus

Imivooliku thendamiseks puhastamisel.
Markus: Valjavdtmiseks vajutage poidlaga
riivile ja tdmmake imivoolik valja.

A Puhumisiihendus

Torgake imivoolik puhumisliitmikku. Selle-
ga aktiveeritakse puhumisfunktsioon.

[El Kandekaepide

Seadme kandmiseks v6i seadme pea ara-
votmiseks parast lukustusest vabastamist.

1 Seadme pea tarvikute hoiukoht

See tarvikute hoiukoht véimaldab imiotsa-
kute hoidmist seadme peas.

FH Toitekaabli sissetémbeklahv

[[@ Tarvikute hoiukoht konks

Selles tarvikute hoiukohas saab hoida imi-
voolikut ja imiotsakuid.
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Poérdliiliti (SISSE/VALJA)

Positsioon I: Imemine v&i puhumine.
Positsioon 0: Masin on valja lilitatud.

I} Parkimispositsioon

= Pdrandaotsaku toetamiseks tookatkes-
tuste ajal.
(vt kirjeldust / joonist R )

El Tarvikute hoiukoht mahuti

Selles tarvikute hoiukohas saab hoida imi-
torusid voi muid tarvikuid.

[ Poo6rdlukk

P&6rdlukk on méeldud seadme pea ja ma-
huti lukustamiseks. P6ordluku vabastami-
seks keerake seda noole suunas, kuni
lukustus vabaneb.

EHl Juhtratas

= Masina tarnimisel on juhtrullid paiguta-
tud mahutisse. Enne kasutuselevdttu
tuleb need paigaldada.
(vt kirjeldust / joonist )

[A Filterkott

Markus: Margpuhastuse korral ei tohi ka-
sutada filtrikotti!

Soovitus: Peentolmu imemiseks paigalda-
ge filtrikott.

Padruni filter

Padrunfilter peab olema paigaldatud alati,
nii marg- kui kuivpuhastamiseks.

Markus: Enne kasutamist kuivpuhastami-
sel laske marjal padrunifiltril kuivada.

(1 Kaepidemega imivoolik

=> Suruge imivoolik liitmikku. Voolik fik-
seerub asendisse.
(vt kirjeldust / joonist =)
Markus: Valjavotmiseks vajutage poid-
laga riivile ja tdmmake imivoolik valja.

[d !memistorud2x0,5m

= Torgake mdlemad imitorud kokku ja
Uhendage imivoolikuga.
(vt kirjeldust / joonist =)

{3 Pérandadiiiis

(sisendosadega)
Kdvade pindade ja vaipkatete puhastami-
seks kasutage sobivaid sisendeid.
Kovad pinnad, margpuhastus: Kasutage
2 kummihuulgega sisendit.
Vaipkatted, margpuhastus ja kuivpu-
hastus: Tdotage ilma sisendita.
Kovad pinnad, kuivpuhastus: Kasutage
2 ritta paigutatud harjastega sisendit.

Uhendusdiiiis

= Servade, vuukide, kittekehade ja ras-
kesti ligipaasetavate kohtade jaoks.

Kasitsemine

I\ Téétades, nii mérg- kui kuivpuhasta-
mise puhul, peab padrunfilter olema
alati paigaldatud!

Enne seadme kasutuselevottu

= Joonis
Paigaldage enne kasutuselevéttu sead-
mega kaasas olevad lahtised osad.

= Joonis
Soovitus: Peentolmu imemiseks pai-
galdage filtrikott.

Kasutuselevott

= Joonis X1

Tarvikute Gihendamine.
= Joonis EHA

Uhendadage vérgupistik.
= Joonis

Lilitage seade sisse.



Kuivimemine

I\ Téétage ainult kuiva padrunfiltriga!

Soovitus: Peentolmu imemiseks paigalda-

ge filtrikott.

(vt kirjeldust / joonist m™a)

=> Filtrikoti taituvus sdltub imetud mustu-
sest.
Peene tolmu, liiva jne puhul tuleb filtri-
kotti sagedamini vahetada.
Liiga tais filtrikotid vbivad I6hki minna.
Vahetage filtrikott 6igeaegselt valja!

= Téahelepanu: Tuha ja née puhastamisel
kasutage alati eelseparaatorit (tell-nr.
2.863-139).

Méargimemine

=> Niiskuse voi vedeliku masinasse imemi-
seks Uhendage vajalikud tarvikud imito-
rudele voi otse kdepidemele.

I\ Tihelepanu:

Mitte kasutada filterkotti!

Vahu tekkimisel voi vedeliku véljumisel I(ili-

tage seade koheselt vélja!

Markus: Kui anum saab téais, sulgeb ujuk

imemisava ja seade t66tab kérgematel

péoretel. Liilitage seade koheselt vélja ja

tiihjendage mahuti.

Puhumisfunktsioon

Raskesti ligipaasetavate kohtade voi sellis-
te kohtade puhastamine, kus imemine ei
ole vdimalik, nt lehed kruusapinnalt.
> Joonis
Torgake imivoolik puhumisliitmikku.
Sellega aktiveeritakse puhumisfunkt-
sioon.

Too katkestamine

=> Lulitage seade valja.

> Joonis BEI
Riputage pérandaotsak parkimishoidi-
kusse.

T66 Iopetamine

=> Lulitage seade valja ja tbmmake vorgu-
pistik valja.

Tiihjendage paak

= Joonis 1

Eemaldage seadme pea ja tiihjendage
paak.

Seadme ladustamine

> Joonis EA
Tdmmake toitekaabel masinasse ja
hoidke masinas ka tarvikuid.
Hoidke seadet kuivas ruumis.

Korrashoid ja tehnohooldus

A ont

Lilitage enne kbiki hooldustdid masin vélja
Ja tbmmake vorgupistik vélja.

Remonditéid ja toid elektriliste komponenti-
de juures tohib teha ainult volitatud hool-
dustéékoda.

N\ NB!

Arge kasutage kiliirimisvahendeid ega

klaasi- vbi universaalpuhastusvahendeid!

Arge sukeldage seadet kunagi vette.

= Puhastage seadet ja plastmassist tarvi-
kuid tavalise plastmassipuhastusva-
hendiga.

= Vajaduse korral loputage paaki ja tarvi-
kuid veega ja kuivatage enne uuesti ka-
sutuselevotmist.

= Joonis
Puhastage padrunfiltrit vajadusel ainult
voolava vee all, arge hdéruge ega har-
jake. Enne paigaldamist laske korrali-
kult kuivada.
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Abi hairete korral Tehnilised andmed

Toitekaabli sissetomme ei toimi Pinge 220- |V
= Toitekaabel tdenaoliselt must, puhasta- 240
ge. Vaimsus Py 1200 w
Kahanev imemisvéimsus Voimsus P 1400 (W
Kui seadme imivéimsus muutub ndrge- Vérgukaitse (inertne) | 10 A
maks, tuleb kontrollida jargmisi punkte. Mahuti maht 25 |
> Tgrwkud, imivoolik voi |m|to.rud on um- Kaepidemega veevot- | 15 |
mistunud, eemaldage ummistus kepi- mine
ga. _
= Filtrikott on tais, paigaldage uus. Pdérandaotsakuga vee- | 13 '
(vt kirjeldust / joonist ™) votmine
= Padrunfilter on must: Vérgukaabel H 05VV-
Kloppige padrunfilter puhtaks, vajadu- F2x0,75
sel puhastage voolava vee all. Helirshupeel 73 dB(A)
(vt kirjeldust / joonist =) (EN 60704-2-1)
=> Vahetage defektne padrunifilter vélja. Kaal (ilma tarvikuteta) | 7,5 kg

Tehniliste muudatuste 6igused reser-
veeritud!
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Satura raditajs

Vispargjas piezimes. . . . .. Lv ...5
DroSibas noradijumi. . . . .. Lv ...6
Aparata apraksts ........ Lv ...6
ApkalpoSana ........... Lv ...7
Kop$ana un tehniska apkope LV ...8
Palidziba darbibas trauc&jumu

gadijuma .............. Lv ...9
Tehniskiedati........... Lv ...9

Visparéejas piezimes

Godajamais klient,

A F’irm§ ingces pirmés I.ie.toéanas
izlasiet instrukcijas originalvalo-

d3, rikojieties saskana ar noradijumiem

taja un uzglabgjiet to vélakai izmantoSanai

vai turpmakiem lietotajiem.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Atbilstosi $aja lietoSanas instrukcija dota-

jam aprakstam un drosibas noradijumiem,

aparats ir paredzéts izmantoSanai ka mit-
ras un sausas puteklu sikSanas puteklusi-

Céjs.

Sis aparats tika izstradats privatai lieto$a-

nai un nav paredzéts profesionalas lietoSa-

nas prasibam.

- Aizsargajiet ierici no lietus iedarbibas.
Neuzglabajiet ierici arpus telpam.

— Uzmanibu: Pelnus un kvépus siciet ti-
kai ar separatoru (Pasutijuma Nr.
2.863-139).

Lietot mitro/sauso putek|ustcéju tikai ar:

— originalo filtra maisu.

— originalajam rezerves dajam, piederu-
miem vai seviSko aprikojumu.

Razotajs neatbild par iespéjamiem bojaju-

miem, kas radus$ies noteikumiem neatbils-

toSas izmantoSanas vai nepareizas
lietoSanas rezultata.

Vides aizsardziba

Oy lepakojuma materialus ir iesp&jams
%69 atkartoti parstradat. LGdzu, neizme-
tiet iepakojumu kopa ar majsaimniecibas
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atkritumiem, bet gan nogadjjiet to viet3a,
kur tiek veikta atkritumu otrreizgja parstra-
de.

Nolietotas ierices satur noderigus

materialus, kurus iesp&jams parstra-
mmm dat un izmantot atkartoti. Tadé| |G-
dzam utilizét vecas ierices ar atbilstoSu
savakS$anas sistému starpniecibu.

Filtru un filtra maisinu utilizacija
Filtri un to maisini ir izgatavoti no videi ne-
kaitigam izejvielam.
Ja filtrd un ta maisina nav iesiktas vielas,
kuru klatbatne majsaimniecibas atkritumos
ir aizliegta, tos var utilizét kopa ar parasta-
jiem majsaimniecibas atkritumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:
www.kaercher.com/REACH

Klientu apkalposanas centrs

Jautajumu un aparata darbibas traucéjumu
gadijuma Jums labprat sniegs padomu fir-
mas KARCHER filiales darbinieki.

(Adresi skatit aizmuguré)

Rezerves detaju un specialo piede-
rumu pasutiSana

Visbiezak pieprastto rezerves dalu klastu
Jus atradisiet lietoSanas rokasgramatas
gala.

Rezerves detalas un piederumus Jis varat
iegadaties pie sava tirdzniecibas parstavja
vai sava firmas KARCHER filialé.

(Adresi skattt aizmuguré)

Garantija

Masu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtas garantijas saistibas ir spéka kat-
ra valstl. Garantijas perioda laika més bez
maksas noveérsisim iesp&jamos darbibas
traucéjumus Jlsu aparata, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Ja nepie-
cieSams garantijas remonts, lidzam grie-
zieties pie JUsu pardevéja vai tuvakaja
pilnvarotaja klientu apkalpoSanas dienesta
iestade, uzradot pirkumu apliecinoSu doku-
mentu.
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Drosibas noradijumi

- Sis aparats nav paredzéts, lai to lietotu
personas ar ierobeZotam fiziskam, sen-
soriskam un garigam spéjam vai perso-
nas, kuram nav pieredzes un/vai
zind$anu, ja vien vinas uzrauga par dro-
Stbu atbildiga persona vai ta dod ins-
trukcijas par to, ka jalieto aparats.

— Bérni aparéatu drikst lietot tikai tad, ja tie
ir sasniegusi 8 gadu vecumu un ja tos
uzrauga par vinu dro8ibu atbildiga per-
sona vai ta dod instrukcijas par to, ka ja-
lieto aparats.

— Nelaidiet bérnus iepakojuma plévju tu-
vuma, pastav nosmakSanas risks!

— Izslédziet aparatu péc katras lietoSanas
reizes un ikreiz pirms tiriSanas/apko-
pes.

— Uzliesmosanas risks. Neuzsiciet dego-
Sus vai kvélojoSus prieksmetus.

— Aparata lietoSana aizliegta spradzien-
bistamas zonas.

A\ Elektropadeve

Aparatu pieslédziet tikai mainstravai. Sprie-

gumam jaatbilst uz aparata rdpnicas plak-

snites noraditajam.

A\ Stravas triecienu bistamiba

Nekad neaizskariet tikla spraudni un kon-

taktligzdu ar mitram rokam.

Neatvienojiet kontaktdaksu, izraujot to aiz

pieslégSanas kabela ara no kontaktligzdas.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet,

vai nav bojats pieslégSanas kabelis ar tikla

spraudni. Bojatu pieslégSanas kabeli neka-
véjoties lieciet nomainit pilnvarota klientu
apkalposanas dienesta vai profesionala
elektromehaniska darbnica.

Lai izvairitos no elektrotraumam, més iesa-

kam kontaktligzdas aprikot ar ieprieks ie-

slédzamu noplides stravas
dros8inatajslédzi (nominalais nostrades
stravas stiprums maks. 30 mA).

A\ Uzmanibu

Sajaucoties ar iesiicamo gaisu, daZas vie-
las var veidot spradzienbistamus tvaikus
vai maisijumus!
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Nekad neiesikt sekojo3as vielas:

Spradzienbistamas vai viegli uzliesmo-

joSas gazes, Skidrumus un puteklus (re-

aktivie putekli)

— Reaktivie metala putekli (pieméram,
aluminijs, magnijs, cinks) savienojumos
ar stipriem sarmainiem un skabiem
mazgasanas Iidzekliem

— NeatSkaiditas stipras skdbes un sarmi

— Organiskie atSkaiditgji (pieméram, ben-
zins, krasu atSkaiditajs, acetons, ma-
zuts).

Bez tam, $is vielas var saést aparata iz-

mantotos materialus.

Aparata apraksts

Attelus skatit atlokamaja lapa!
Izsainojot parbaudiet, vai iesai-
nojuma esosais saturs ir pilnigs un nebo-
jats. Parvadasanas laika radusos bojajumu
gadijuma lidzam par to informét tirgotaju.

El Suksanas $]utenes pieslegums

Lai sikSanas gadijuma pieslégtu stkSanas
§|ateni.

Norade: Lai to iznemtu, ar Tkski nospiediet
fiksatoru un izvelciet stikSanas $|Gteni.

] Putes piesléegums

Levietojiet sikSanas S|ateni pdSanas pie-
sleguma, tadéejadi aktivizéjot pidSanas funk-
ciju.

Ne$anas rokturis

Lai aparatu varétu parnest vai lai péc atbri-
voSanas nonemtu aparata augsdalu.

1 Piederumu novietne aparata augs-
dala

81 piederumu novietne aparata augsdala

lauj uzglabat stkSanas sprauslas.

[F Taustin$ elektribas vada ievilk$a-
nai

[@ Piederumu novietne-akis

ST piederumu novietne |auj uzglabat siksa-
nas Slateni un stk3anas sprauslas.
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Grozams slédzis (IESL./IZSL.)

Pozicija I: Stk3ana vai ptudana.

Pozicija 0: Aparats ir izslégts.

E] Stavesanas pozicija

=>» Gridas tiriSanas sprauslas novietoSa-
nai darba partraukumos.
(skatit aprakstu / attélu )

E] Piederumu novietne-tvertne

ST piederumu novietne |auj uzglabat siksa-
nas caurules vai citus piederumus.

[l Grozamais aizslegs

Grozamais aizslégs kalpo aparata aug$da-
las un tvertnes nofiksé$anai. Lai to atbloké-
tu, pagrieziet grozamo aizslégu bultinas
virziena, ITdz tas atbrivojas.

Q0 Vadrullitis

=> Vadrulli$i piegadajot ir ielikti tvertne,
pirms ekspluatacijas sakSanas tie jauz-
monte.
(skatit aprakstu / attélu ™)

[A Filtra maisin$

Norade: Lai veiktu mitro sikSanu, nedrikst
bat ievietots filtra maiss!

leteikums: Lai uzsiktu sikus puteklus, ie-
vietojiet filtra maisu.

Patronfiltrs

Patronfiltram jabat ievietotam vienmér -
gan mitras sukSanas, gan sausas suk3a-
nas gadijuma.

Norade: Mitrs patronfiltrs pirms turpmakas
lietoSanas sausai sGkSanai ir jaizzave.

(1 Suksanas $]utene ar rokturi

= lespiediet sikSanas $|uteni savienoju-
ma, ta nofiksésies.
(skatit aprakstu / attélu =)
Norade: Lai to iznemtu, ar 1kSki nospie-
diet fiksatoru un izvelciet stikSanas $|0-
teni.
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(@ Sucéjcaurules 2x0,5m

=>» Salieciet abas stk3anas caurules kopa
un savienojiet ar sikSanas $|0teni.
(skatit aprakstu / attélu =)

i3 Sprausla gridas tiri$anai

(ar ieliktniem)
Cietu virsmu un paklaju sik$anai izmanto-
jiet atbilstoSo ieliktni.
Cietas virsmas, mitra sitkkSana: izmanto-
jiet ieliktni ar 2 gumijas méltéem.
Paklaji, mitra un sausa suksana: Strada-
jiet bez ieliktna.
Cietas virsmas, sausa siuksana: izmanto-
jietieliktni ar 2 suku strémelém.

Saduru sprausla

=>» Stidriem, salaiduma vietam, radiatoriem
un griti aizsniedzamam vietam.

Apkalposana

I\ Vienmér stradat ar uzstaditu patron-
filtru, arT mitras vai sausas uzsiksa-
nas laika!

Pirms ekspluatacijas sakSanas

> Attéls
Pirms ekspluatacijas sakSanas uzmon-
tejiet aparatam atsevidki komplekta
esoSas dalas.

> Attéls
leteikums: Lai uzstktu sikus putek|us,
ievietojiet filtra maisu.

Ekspluatacijas sakums

2> Attéls
Pievienojiet piederumus.
2> Attéls
Pievienojiet kontaktspraudni kontakt-
ligzdai.
= Attéls
leslédziet ierici.
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Sausa sukSana

A\ Stradat tikai ar sausu patronfiltru!

leteikums: Lai uzstktu sikus puteklus, ie-

vietojiet filtra maisu.

(skatit aprakstu / attélu ™)

=>» Filtra maisa uzpildes pakape ir atkariga
no iesticamiem netirumiem.
lesticot smalkos puteklus, smiltis utt.,
filtra maiss jamaina biezak.
Parpildtti filtra maisi var parplist, tadé|
laicigi nomainiet filtra maisu!

= Uzmanibu: Pelnus un kvépus siciet ti-
kai ar separatoru (Pasutijuma Nr.
2.863-139).

Mitra suksana
=> Lai uzsuktu Skidrumu jeb mitrumu, uz-

lieciet vajadzigos piederumus uz sik-
Sanas caurulém jeb uzreiz uz roktura.
A\ Uzmanibu:
Neizmantojiet filtra maisinu!
Veidojoties putam vai izpldstot Skidrumam,
aparatu nekavéjoties izslédziet!
Noradijums: Ja tvertne ir pilna, pludins$ no-
slédz iestkSanas atveri un aparats darbo-
jas ar palielinatu apgriezienu skaitu.
Aparatu nekavéjoties izslédziet un iztukSo-
jiet tvertni.

Pates funkcija

Grati aizsniedzamu vietu vai tadu vietu tir-
Sana, kuras nav iesp&€jama stksana, piem.,
lapas no grants pamatnes.
> Attéls
Levietojiet sikSanas $|ateni pisanas
piesléguma, tadéjadi aktivizéjot pusa-
nas funkciju.
Darba partrauksana

=> Izslédziet ierici.

> Attéls
lekabiniet gridas tiriSanas sprauslu sta-
véSanas pozicija.

Darba beigsSana

=>» |zslédziet aparatu un iznemiet tikla kon-
taktdaksu.

Tvertnes iztukSoSana

> Attéls
Nonemiet aparata aug8dalu un iztuk3o-
jiet tvertni.

Aparata uzglabasana

> Attels EA
Tikla piesleguma kabeli ievelciet, iz-
mantojot vada ievilk§anas mehanismu,
un ievietojiet piederumus nodalijumos
uz aparata.
Uzglabajiet aparatu sausa telpa.

Kopsana un tehniska apkope

A\ Bistami

Pirms jebkuru tiriSanas un apkopes darbu
veik§anas aparatu izslédziet un atvienojiet
kontaktdaksu.

Jebkurus elektrisko sastavdalu remontus
drikst veikt tikai pilnvarots klientu apkalpo-
Sanas dienests.

M\ Uzmanibu

Neizmantojiet tiriSanas lidzek|us, stikla vai

universalus tiriSanas lidzeklus! Aparéatu ne-

kad neiegremdéjiet ddent.

=>» Aparatu un piederumu dalas no plast-
masas kopjiet ar standarta plastmasas
tiriSanas Idzekli.

=>» Tvertni un piederumus vajadzibas gadi-
juma izskalojiet ar Gdeni un pirms atkar-
totas lietoSanas nozavéjiet.

> Attéls
Patronfiltru vajadzibas gadijuma izska-
lojiet tikai zem tekoSas tdens striklas;
neberziet vai netiriet to ar suku. Pirms
montazas |aujiet tam pilniba izzat.
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Palidziba darbibas traucéju-

mu gadijuma

Nedarbojas elektribas vada ievilk-
Sanas mehanisms

= lespéjams, ka elektribas vads ir netirs,

notiriet elektribas vadu.
Vaja suksana

Ja aparéata ieskSanas jauda samazinas,

japarbauda sekojosi punkti.

= Aizséréjusi piederumi, stcéjs|atene vai
sucejcaurules, likvidéjiet aizséréjumu
ar ndju.

=>» Pilns filtra maiss, ievietojiet jaunu filtra
maisu.
(skatit aprakstu / attélu ™)

= Netirs patronfiltrs:
Izdauziet patronfiltru, vajadzibas gadi-
juma izskalojiet zem Gdens striklas.
(skatt aprakstu / attélu =)

=> Nomainiet bojatu patronfiltru.

Tehniskie dati

Spriegums 220 - \%
240

Jauda P, 1200 w

Jauda P, . 1400 w

Tikla droSinatajs (kas- | 10 A

tosais)

Tvertnes tilpums 25 |

Ar rokturi uzpemamais | 15 |
ddens daudzums

Ar gridas tiriSanas 13 |
sprauslu uznemamais
ddens daudzums

Tikla kabelis H 05VV-
F2x0,75

Skanas spiediena Tme- | 73 dB(A)

nis (EN 60704-2-1)

Svars (bez piericém) 7,5 kg

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas iz-
mainas!
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Bendrieji nurodymai

Gerbiamas kliente,

Prie$ pirma kartg pradedant
A naudotis prietaisu, batina ati-
dZiai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty
naudotis véliau arba perduoti naujam savi-
ninkui.

Naudojimas pagal paskirtj

Remiantis Sioje naudojimo instrukcijoje pa-

teiktais apraSymais ir saugumo nurodymais

prietaisas gali bati naudojamas kaip drégno

ir sauso valymo siurblys.

Sis prietaisas skirtas naudoti namy tkyje ir

néra pritaikytas pramoniniam naudojimui.

— Saugokite prietaisa nuo lietaus. Nelai-
kykite jo lauke.

— Démesio: Siurbdami pelenus ir suo-
dzius, naudokite atskyriklj (uzsakymo
Nr. 2.863-139).

Drégno ir sauso valymo siurblj naudokite tik

su:

— originaliais dulkiy maiseliais;

— originaliais priedais, atsarginémis dali-
mis ir specialiais priedais.

Gamintojas neprisiima atsakomybés uz ga-

limg Zalg, atsiradusig naudojant prietaisg

ne pagal paskirtj ar netinkamai jj valdant.

Aplinkos apsauga

vy, Pakuotés medziagos gali bati perdir-
%69 bamos. NeiSmeskite pakuociy kartu
su buitinémis atliekomis, bet atiduokite jas
perdirbimui.

Naudoty prietaisy sudétyje yra vertin-
gy, antriniam zaliavy perdirbimui tin-
mmm kamy medziagy, todél jie turéty bati
atiduoti perdirbimo jmonéms. Todél naudo-
tus prietaisus Salinkite pagal atitinkama an-
triniy zaliavy surinkimo sistema.
Filtry ir filtry maisSeliy atlieky tvarkymas
Filtrai ir filtry maiSeliai pagaminti i$ ekolo-
giSky medziagy
Juos galite Salinti kartu su buitinémis atlie-
komis, jei | juos néra jsiurbti medziagy, ku-
rias Salinti su buitinémis atliekomis yra
draudziama.
Nurodymai apie sudedamasias medzia-
gas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Klienty aptarnavimo tarnyba

ISkilus klausimams arba prietaisui suge-
dus, Jums padés miasy KARCHER filialo
darbuotojai.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Atsarginiy daliy ir specialiy priedy
uzsakymas

Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy sa-
ra8as pateiktas naudojimo instrukcijos pa-
baigoje.

Atsargines dalis ir priedus gausite i$ parda-
véjo arba Jasy KARCHER filiale.

(Adresag rasite kitoje puséje)

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja tos garantijos sg-
lygos, kurias nustato jgalioti pardavéjai.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu paSalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medZiagos ar gamybos defektai. Dél
garantinio gedimy pasalinimo kreipkités |
pardavéja arba artimiausig klienty aptarna-
vimo tarnybag. Visuomet pateikite pirkimg
patvirtinantj kasos kvita.



Saugos reikalavimai

- Sis prietaisas nepritaikytas naudoti as-
menims su fizine, sensorine ar dvasine
negalia arba asmenims, neturintiems
pakankamai reikiamos patirties ir (arba)
kingam asmeniui ir jam nurodant, kaip
prietaisas turi bdti naudojamas.

— Vaikai prietaisq gali naudoti, tik jei yra
vyresni nei 8 mety ir atsakingas asmuo
Jjuos priziari arba duoda nuorodas, kaip
naudoti prietaisq.

— Saugokite pakuotés pléveles nuo vaiky,
galimas uzdusimo pavojus!

— I§junkite prietaisg prie$ kiekvieng nau-
dojimq ir valyma/technine priezidrg.

— Gaisro pavojus. Nesiurbkite deganciy
arba smilkstanciy daikty.

— Draudziama naudoti prietaisg sprogioje
aplinkoje.

A\ Jungimas j elektros tinkla

Prietaisg galima jungti tik | kintamosios sro-

Vés tinklg. [tampa turi atitikti prietaiso sky-

delyje nurodyta jtampa.

/\ Elektros smiigio pavojus

Niekada nelieskite kiStuko ir rozetés Slapio-

mis rankomis.

Netraukite tinklo kiStuko i§ rozetés laikyda-

mi uz tinklo kabelio.

Kiekvieng kartg prie$ pradédami naudoti

prietaisg patikrinkite, ar nepaZeistas elek-

tros laidas. PazZeistg elektros laidg nedels-
dami pakeiskite oficialioje klienty
aptarnavimo tarnyboje/elektros prietaisy
remonto dirbtuvése.

Kad isvengtumete nelaimingy atsitikimy su

elektra, rekomenduojame naudoti rozetes

Su jau jmontuotu apsauginiu laikinosios

sroveés jungikliu (maks. 30 mA vardinis pra-

dinis srovés stiprumas).

A Démesio

Susimaisiusios su jtraukiamu oru tam tikros

medZiagos gali sudaryti sprogius garus

arba misinius.

Jokiu bddu nesiurbkite Siy medziagy:
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Sprogiy arba degiy dujy, skysciy ir dul-
kiy (reaktyviy dulkiy)

— Reaktyviy metalo dulkiy (pvz., aliumi-
nio, magnio, cinko) kartu su stipriai Sar-
miniais arba ragstiniais valikliais

— Neskiesty ragsciy ir Sarmy

— Organiniy tirpikliy (pvz., benzino, skie-
diklio, acetono, mazuto).

Be to, Sios medZiagos gali paZeisti medzia-

gas, i$ kuriy pagamintas prietaisas.

Prietaiso aprasymas
Y

Paveikslus rasite iSlanksto-
mame puslapyje!
ISpakuodami prietaisg patikrinkite, ar ne-
triksta priedy ir ar néra pazeidimy. Jei prie-
taisas pazeistas gabenimo metu,
praneskite apie tai pardavéjui.

El Siurbimo Zarnos prijungimas

Siurbimo zarnai prijungti siurbiant.
Pastaba: norédami iSimti siurbimo zarna,
nyk&€iu paspauskite fiksatoriy ir iStraukite
siurbimo zarna.

A Patimo funkcijos prijungimas

|kiSkite siurbimo Zarng j patimo jungtj, taip
suaktyvindami patimo funkcija.

[El Rankena nesimui

Prietaisui nesti arba prietaiso galvai nuimti
atfiksavus.

4 Prietaiso galvos laikiklis (priedas)

Siame laikiklyje galima laikyti prietaiso gal-
vos siurbimo antgalius.

I Maitinimo laido jtraukimo mygtu-
kas

[@ Kablio formos laikiklis (priedas)

Ant Sio laikiklio galima laikyti prietaiso siur-
bimo Zarna ir siurbimo antgalius.
Sukamasis jungiklis (]J./15J.)

| padétis: siurbimas arba patimas.
0 padétis: prietaisas iSjungtas.
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EJ Stovéjimo padétis

= Antgaliui grindims pastatyti, nutraukiant
darba.
(Zr. aprasyma / paveikslélj om)

E] Bako laikiklis (priedas)

Siame laikiklyje galima laikyti siurbimo
vamzdzius arba kitus priedus.

[l Dangtelis

Dangtelis skirtas prietaiso galvai ir bakui
uzfiksuoti. Norédami atblokuoti dangtelj,
sukite rodyklés kryptimi, kol atsifiksuos.

[El Vairuojamasis ratukas

= Kreipiantieji ratukai iSsiunciant sudeda-
mi | rezervuara, juos reikia sumontuoti
prie$ pradedant eksploatuoti prietaisa.
(zr. apraSyma / paveikslélj m)

[A Filtro maiSelis

Pastaba: drégnam valymui negalima nau-
doti filtro maiSeliy!

Patarimas:: smulkioms dulkéms siurbti
jdékite filtro maisel;.

Lizdinis filtras

Lizdinis filtras turi bati naudojamas visada —
tiek drégno, tiek sauso valymo metu.
Pastaba: Slapig filtrg iSdziovinkite pries vel
naudodami sausam valymui.

[l Siurbimo Zzarna su rankena

=> |spauskite siurbimo Zarna, ji uzsifik-
SUoS.
(Zr. aprasSyma / paveikslélj )
Pastaba: norédami iSimti siurbimo zar-
na, nyksciu paspauskite fiksatoriy ir iS-
traukite siurbimo zarna.

(B Siurbimo vamzdzZiai -2 vnt. x 0,5 m

= Vieng | kitg sukiskite siurbimo vamz-
dZius ir sujunkite su siurbimo Zarna.
(Zr. apraSymag / paveikslélj em)

I3 Grindy antgalis

(su priedais)
Kietiems pavirSiams ir kiliminei dangai si-
urbti naudokite tinkamag jmontuojama ele-
menta.
Kietiems pavirSiams, Slapiam siurbimui:
antgalis su 2 guminiais apvadéliais.
Kiliminéms dangoms, drégnam ir sau-
sam valymui: dirbkite be jmontuojamo ele-
mento.
Kietiems pavirSiams, sausai valyti: ant-
galis su 2 Seriy juostelémis.

Siaurasis antgalis

=>» Krastams, silléms, radiatoriams ir sun-
kiai prieinamoms zonoms.

Valdymas

I\ Dirbkite tik su jdéta filtro kasete, tiek
drégnam, tiek sausam valymui.

Pries pradedant naudoti

> Paveikslas
Prie$ pradédami naudoti prietaisa, su-
montuokite kartu patiektas atskiras da-
lis.

= Paveikslas
Patarimas:: smulkioms dulkéms siurbti
idékite filtro maiselj.

Naudojimo pradzia

= Paveikslas EE

Pritvirtinkite priedus.
= Paveikslas EHB

|kiskite elektros laido kiStuka.
= Paveikslas

ljunkite prietaisa.

Sausas valymas

A\ Naudokite tik sausam valymui skirta
filtro kasete.

Patarimas:: smulkioms dulkéms siurbti

jdékite filtro maisel;.

(Zr. apraSymaq / paveikslelj M)

=>» Filtro maiSelio uzpildymo lygis priklauso
nuo to, kokie neSvarumai siurbiami.
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Siurbiant smulkias dulkes, sméljir pan.,
filtro maiSelis turi bati kei¢iamas daz-
niau.
UzZsikimsSe filtro mai$eliai gali sutrikti,
todeél laiku keiskite filtro maiselj!

= Démesio: Siurbdami pelenus ir suo-
dzius, naudokite atskyriklj (uzsakymo
Nr. 2.863-139).

Drégnas valymas

= Drégnam arba skysciy siurbimui pagei-
daujama priedg uzmaukite ant siurbimo
vamzdzio arba tiesiai ant rankenos.
A\ Démesio:
Nenaudokite filtro maiselio!
Jei iSsiskiria putos arba skystis, tuoj pat is-
Junkite prietaisg!
Patarimas: kai maiSelis uzsipildo, rodiklis
uZdaro siurbimo anga, todél padidéja vari-
klio sakiy skaiCius. Prietaisg tuoj pat iSjun-
kite ir iStustinkite maiselj.
Patimo funkcija

Sunkiai prieinamoms vietoms arba valyti
vietoms, kur siurbti nejmanoma, pvz., la-
pams i§ zvyro 3alinti.
> Paveikslas
|kiSkite siurbimo Zarng j patimo jungtj,
taip suaktyvindami patimo funkcija.
Darbo nutraukimas
= |§junkite prietaisa.
> Paveikslas BEI
Grindy antgalj pakabinkite j stovéjimo
padét;.
Darbo pabaiga
=>» Prietaisg iSjunkite ir iStraukite kiStuka.
IStustinkite rezervuara.
> Paveikslas
Nuimkite prietaiso galvute ir iStustinkite
rezervuara.
Prietaiso laikymas
> Paveikslas EA
Maitinimo laida jtraukite, o priedus su-
dékite | prietaisa.
Prietaisg laikykite sausoje patalpoje.

Prieziara ir aptarnavimas

A Pavojus

Pries pradédami jprastinés ir techninés

prieZidros darbus, isjunkite prietaisq ir is-

traukite i$ lizdo tinklo kiStukag.

Remonto darbus ir elektros jrangos darbus

tinkamai atlikti gali tik jgaliota klienty aptar-

navimo tarnyba.

A\ Démesio!

Nenaudokite Sveitikliy, stiklo ar universaliy

valikliy! Prietaiso niekada nenardinkite |

vanden).

=>» Prietaisg ir sintetines priedy dalis valy-
kite paprastu sintetikos valikliu.

=> Jei reikia, kamerg ir priedus iSplaukite
vandeniu ir prie$ vél naudodami iSdzio-
vinkite.

= Paveikslas
Lizdini filtra, jei reikia, valykite tik po
vandens srove; netrinkite ir nevalykite
Sepediu. Prie§ sumontuodami, palauki-
te, kol i8dzius.

Pagalba gedimy atveju

Neveikia tinklo kabelis

=>» Tinklo kabelis gali bati uzsiterSes, iSva-
lykite jj.

Sumazéjes siurbimo galingumas

Sumazéjus siurbiamajai galiai, patikrinkite:
=> ar neuzsikims$o priedai arba siurbimo
vamazdis; ilgu virbu pa$alinkite kamstj,
=> ar nepilnas filtro maiselis; jdékite naujg
maisel;.
(zr. apras8yma / paveikslélj ™)
= UzsiterSusi filtro kaseté:
ISkratykite lizdinifiltra, jei reikia, plaukite
tekanciu vandeniu.
(Zr. apraSyma ir (arba) paveikslelj =)
=> Pakeiskite lizdinj filtrg.
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Techniniai duomenys

Jtampa 220 - \%
240

Galingumas, P, (no- | 1200 w

minalus)

Galingumas, P ., 1400 W

(maksimalus)

Elektros tinklo saugi- | 10 A

klis (inercinis)

Maiselio talpa 25 |

Vandens émimas su 15 |

rankena

Vandens émimas su 13 |

antgaliu grindims.

Elektros laidas H 05VV-
F2x0,75

Triuk8mo lygis (EN 73 dB(A)

60704-2-1)

Svoris (be priedy) 7,5 kg

Gamintojas pasilieka teise keisti techni-
nius duomenis!
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3aranbHi BKa3iBKu

LlaHoBHUI noKyneLb!
A M Mepen nepwnm 3aCT00yBaHtiﬂM
=1 BaLLOro NPUCTPOIO NpounTanTe
LII0 opuriHanbHy iHCTPYKLito 3
eKkcnnyaTadii, nicnsa uboro givite
BiANOBIOHO Hel Ta 36epexiThb ii Anga
noganbLUOro KOpucTyBaHHsa abo ans
HaCTYNHOro BracHuKa.

lNMpaBunbHe 3acTOCyBaHHA

MpucTpin NnpugaTHUN 0O BUKOPUCTAHHS SIK
NUOCOC AN CyXOi Ta BOJIOrOi OYNCTKUN Y
Bi4NOBIAHOCTI A0 AaHOi iIHCTPYKUIT 3
eKkcnnyaTauii Ta BkasiBok Loao 6e3neku.
Llen npucTpin npusHavaeTbecs ans
NPVBaTHOIO BUKOPUCTAHHS i He
NPUCTOCOBaHUI 10 HaBaHTaXeHb
NPOMUCIIOBOrO BUKOPUCTaHHS.

— HeobxigHo 3axuwatn npunag Big
pouy. He 36epiratv nosa
NPUMILLLEHHAM.

— YBara: [pu BCMOKTYBaHHi noneny Ta
Caxi BUKOPUCTOBYBaTW nuLle
nonepepHin Biacikay (Ne 3amMoBneHHs
2.863-139).

BukopucToByBaTH ANs BONOroro/cyxoro

NpUBUpaHHs TiNbKK 3:

— opuriHanbHUM iNbTpyBanbHUM
MiLLKOM.

— OpuriHanbHUMK 3anacHUMK
YacTMHaMK, akcecyapamu Ta
[O0AaTKOBMM 0bnagHaHHSM.

BupobHuk He Hece BianoBiganbHOCTI 3a
301TKK, 3aBAaHi HeBignosigHMM abo

HenpasuiibHMM 3aCTOCyBaHHAM NPUCTPORD.

OxopoHa fgoBKinnsa

&y, MaTtepianu ynakoBku nigaaroTbcs
%69 nepepobui 4N NOBTOPHOIO
BMKOpUCTaHHs. Byab nacka, He BukuaaTe
nakyBarbHi MaTepianu pa3oM i3 JoMaLLHIM
CMITTSIM, BigAanTe ix Ansg noBTOPHOro
BMKOPUCTaHHS.

Crapi npucTpoi MiCTATb LjiHHI
MaTepianu, Lo MoXyTb

EmN BYKOPVCTOBYBATUCH NOBTOPHO.
Tomy, 6yaob nacka, yTunisyire crapi
NPUCTPOI 3a JOMOMOrOH0 crewianbHuX
cuctem 36opy CMITTS.

YTunisauia dinbTtpa ta
¢dinbTpyBanbHoOro miwika

®inbTp Ta PinbTPyBanbHUN MILLIOK
BUrOTOBIEHI 3 €KONOriYHO 6e3neyvHmx
maTepianis.

AKLO BOHM HE MICTATb PEYOBWH, LLO
3abopoHeHi Anst yTunisauii 4JoOMalluHboro
CMITTS, Bu MmoxeTe yTunisyBaTu ix 3i
3BMYANHNM JOMALLHIM CMITTSM.
IHCTPYKLUIi i3 3acTOCyBaHHA
komnoHeHTiB (REACH)

AKTyanbHi BigOMOCTi PO KOMMOHEHTU
HaBefeHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

Cnyx6a nigTpMMKn KopuctyBadis

3 pisHUX NUTaHb Ta B pasi NnofloMok Bam
OOMOMOXYTb Halli NpeAcTaBHUKK dpiniany
KARCHER.

(Anpecn guB. Ha 3BOPOTI)

3aMOBIeHHs 3anacHUX YacTUH Ta
cnewianbHoro oonagHaHHA

ACOPTMMEHT 3anacHuX YacTUH, LLIO 4acTo
HeoOXiaHi, MOXXHA 3HAWTK B KiHLi iIHCTPYKLiT
no ekcnnyarauii.

3anacHi 4YacTUHK Ta cneujianbHe
obnagHaHHA By 3moxeTe oTpumatun y
Bawero annepa a6o y diniani gipmm
KARCHER.

(Aopecu gmB. Ha 3BOPOTI)

UK-5
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FapaHTif

Y KOXHIii KpaiHi 4itoTb YMOBU rapaHTii,
BUAAHI HALWIMMWU KOMMETEHTHUMMU
ToBapucTBamm 3i 36yTy. Henonagku B
poboTi NpucTpolo MK ycyBaemo 6e3nnaTHo
NpOTArom TEpPMiHy Aii rapaHTii, SKLIO BOHM
BUKNMKaHi 6pakom matepiany un
NOMMWIIKaMmn BUrOTOBMEHHS. Y
rapaHTiiHOMY BUNaaKy 3BepTanTech, byab
nacka, 3 obnagHaHHAM Ta OKYMEHTaMM,
LLO NiATBEPIKYOTb NOKYNKY NPUCTPOLO, A0
Baworo Toprosoro areHTa abo go
npuBeaeHNX HKYe MYHKTIB rapaHTiiHOro
06CnyroByBaHHs! KMi€HTIB.

— Uid npucmpit He npusHadYeHul Ons
8UKOpUCMaHHS 1IrdbMU (8KIOYarYu
Oimeli) 3 obMexeHUMU Yi3UYHUMU,
CeHcopHUMuU abo po3ymosumu
30amHocmsmu abo 3 8idcymHicmio
0oceidy U/abo 8idcymHicmio 3HaHb, 3a
BUHSIMKOM 8urnaokKie, Koru 80HU
3Haxo0simbcs r1id Haz2rsi0om
gidnosidanbHoi 3a 6e3rneky ocobu abo
ompumyroms 8i0 Hei 8ka3ieKu o
3acmocysaHHIo rpuUcmporo.

- [onyckaembcs 3acmocyeaHHs
npucmpoto Oimsam, wo docsienu 8-
piYHO20 8iKYy, 3Haxo0ssmbcs rid
Haznss0om ocobu, 8idnosidanbHOI 3a ix
6esneky, abo wo ompumas iHcmpyKuii
rpo 3acmocysaHHs Mpucmporo 8id
makoi ocobu.

— [lakysanbHy nnieky mpumatime rnodani
8i0 dimed, icHye Hebe3neka
3a0yweHHs!

— [pucmpit cnid eidknroyamu nicns
KOXHO20 8UKOpUCMaHHS i neped
po8edeHHsIM OYULWEHHS/MEeXHIYHO20
o6cry208y8aHHS.

— Hebesneka noxexi. He donyckamu
B8CMOKMYyBaHHs1 rnanar4ux abo
mrito4ux npedmemis.

— Poboma y subyxoHebe3arne4yHux ymosax
He 003807155€EMbCH.

A\ EnekmpuyHe 3’¢OHaHHSs

TMpucmpit cnid emukamu nuwe 00

3MiHHO20 cmpymy. Harnpyaa nosuHHa

sidnosidamu eka3aHum Ha ¢hipmositi
mabnuyui npucmpor 0aHuM w000

Haripyau.

/\ He6e3neka epaxeHHs cmpymom

Hikonu He mopkalimecb MepexHo20

wmekepy ma po3emKu 80/102UMU pyKamu.

HemoxHa sumsiayeamu mepexHul

wimekep i3 po3emKuU 3a MEPEXHUU WHYP.

lNepesipsimu nidkroyeHHs npunady 0o

mepexi Ha npedmem MowKodXeHHs neped

KOXHUM 8UKOPUCMAaHHSAM. 3amiHimb

OegpekmHuli rpoesid Yepe3 asmopu3osaHy

cepsicHy cryx6y/enekmpuka.

LJo6 yHUKHYmu HewacHux eunadkie riio

yac sukopucmarHs enekmponpunadie, Mu

pekoMeHOyeEMO suKopucmosysamu
posemku 3 rnornepedHbO Y8IMKHEHUM
asmomamom 3axucmy 8i0 MoKy 8UMOoKy

(makc. 30 MA cunu moky HOMiHanbHOI 0ii).

A Ysaza

lesHi pe4yosuHU MOXymb cmeoprosamu

subyxoHebe3sneyHi 2a3u abo cymiwli,

3MiluyrO4UCH 3i BCMOKMY8aHUM r08impsim.

Hikonu He scMokmysamu numnococom

HacmyrHi pe4o8UHU:

— BubyxoHebesneyHi abo eoproyi 2asu,
piduHu abo nun (peakmueHUU nusm)

— PeakmusHuli memanesud nun
(Hanpuknad, antoMiHil, MaaHil, YUHK) y
Cronyui 3 cCunbHOMYXXHUMU ma
KucromHumu 3acobamu O0nsi YUUWEHHS

— HeposseedeHi cunbHi kKucnomu ma nyau

—  OpeaHi4Hi po34UHHUKU (Harpuknao,
b6eH3uH, po3pidxysay chapbu, auemoH,
masym).

J1lo moeo X, ui pe4osuHuU MOXymb

nowodumu mMamepianu, wo

B8UKOPUCMOBYOMLCS Y MPUCMPOI.
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Onuc npuctpoto

306paxeHHs AUB. Ha \

. o, =
po3BoporTi!
Mpwn po3nakyBaHHi NepesipTe BMICT
YMaKOBKW Ha HAsfBHICTb AO4ATKOBOIO
obnagHaHHs Yy NOLIKOAXKEHb. Y BUMAOKY
NOLLUKOKEHb NPUW TPaHCMNOPTYBaHHi
noBigoMTe MNpo Lie CBOEMY NPOAaBLIO.

El Micue nig'eaHaHHsa wnaHry

[nsa nigKntoYeHHs BCMOKTYBarnbHOro
LnaHry nig vac pobotu.

MpwumiTka: [Ins BUTAraHHa wnaxry cnig,
HaTUCHYTW NanbLUsaMU Ha CTONOP i
BUTAITHYTY BCMOKTYBasbHWUIA LUMaHT.

[FA Micue nig'egHaHHa onsa posaysy

MpuenHaTN BCMOKTYBamNbHWUIA LUMNAHT A0
NiAKMYEeHHA Ana nogadi nosiTps. Tum
CaM1M aKTUBYETBCS DYHKLiS NpoayBaHHS.

Pyuka

[nsa nepeHeceHHs npucTpoto abo
BUAANEHHS KPULLKX NPUCTPOLO Micnst
pO360KYBaHHS.

1 Micue ans goaatkoBoro
o6GnagHaHHA Ha ronoBUi
NpUCTPOIO

Lle micue ons 36epiraHHs 4O4ATKOBOro

obnagHaHHs nNpu3HadeHe Ans 36epiraHHsA

BCMOKTYBaIbHNX HacaJokK Ha ronosLi

NPUCTPOL.

KHonka 3MoTyBaHHsSI MepeXHoro
WHypa

I[@ Micue ans ponatkoBoro
ob6nagHaHHA Ha rauvky
Micue ons 36epiraHHs npunaaas
npusHaveHe ans 30epiraHHs
BCMOKTYBAIIbHOTO LUMAHTy Ta

BCMOKTYBAITbHMX Hacagok.

MoBopoTHU nepemukay (BKI./
BUKI.)

Mo3uuis I: BcmokTyBaHHA abo HarHiTaHHA

nosiTps.

MonoxeHHA 0: MpUCTpin BUMKHEHUIA.

[l MapkyBanbHE NONOXEHHsA

= [1na BUMKHEHHSI Hacaaku ans nignoru
nig 4Yac nepepsu B poboTi.
(Gus. onuc / manoHoK R )

E]l Micue ans ponatkoBoro
o6naaHaHHA Ha EMHOCTI

Lle micue onsa 36epiraHHa 4OAATKOBOroO

obnagHaHHsA npu3HaveHe ans 36epiraHHs

BCMOKTYBarnbHNUX TPy6OK Ta iHLIOro

[oaaTkoBoro obnagHaHHs.

[ NosopoTHwuit 3amok

[MoBOPOTHMI 3aMOK NPU3HAYEeHUN OIS
OrOKyBaHHSA KPULLKM NPUCTPOLO Ta
pe3epByapy. [na po36noKyBaHHs
NMOBOPOTHWUI 3aMOK Cnif, NEPECYHYTN Y
HanpsiMi CTPINKK.

EEl CnpsmoByBanbHUit Baneub

=>» [lepen noyaTkoM ekcnnyaTtauii cnig
BCTAHOBWTU HaNpaBnstoYdi POrnKMI, SKi
npw NocTavyaHHi PoO3MiLLYOTLCS B
pesepByapi.
(us. onuc / manoHoK M)

[l @inbTpyBanbHbIA MilLOK

MpumiTtka: [1ns YvLLEeHHs y BONOromy
pexumi He cnig 3acTocoByBaTU MiLLIKU ANst
36opy nuny.

PekomeHpaauis: 115 BCMOKTYBaHHS
OpiGHOro nuny cnig 3actocoByBaTH MiLLKK
ans 36opy nuny.

[F MNaTpoHHwui dinbTp

®inbTpyBanbHWIN NATPoH Mae ByTu
BCTaHOBIIEHWI 5K Npu poboTi y BOroromy,
Tak i B CyXoMy pexumi.

Mpuwmitka: MNepepn noganbwmm
BXMBaHHAM A5 YMLLEHHSI B CYXOMY
pexumi NaTPOHHWIA iNbTp cnig
NPOCYLUNTW.
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[f1 BcMOKTYBanbHUM WNaHT 3 PyYKolo

= BTUCHYTU BCMOKTYBarnbHWUA LLNAHr B
3'eQHaHHA g0 goikcauii.
(Ous. onuc / MasoHOK Exl)
Mpumitka: [ns BUTAraHHs WnaHry cnig
HaATUCHYTW NanbLsaMM HA CTOMOP i
BUTSArHYTY BCMOKTYBAIbHWUI LUMAHT.

B BcmokTytoui TpyGkn 2 x 0,5 m

= 3'egHaTti 0OMaBi BCMOKTYBarbHi
TPYOKK Ta NigKNIYMTK iX 40
BCMOKTYBAJIbHOIO LUNaHry.
(Ous. onuc / marnoHoK ER)

[[d Hacaaka ansa nignoru

(3i BCTaBKaMM)
[n§a ynweHHa TBepAnX i KUITMMOBUKX
NOKPUTTIB 3aCTOCOBYIOTHCA BiAMNOBIAHI
BCTaBKM.
TBepai noBepxHi, Bonore npuéupaHHA:
BukopucTtoByBaTy BCTaBky 3 2 ryMOBUMMN
rybkamu.
KunumoBe nokputTs, Bornore Ta cyxe
npubupanHs: MpautoBaty 6e3
3acToCyBaHHSA BCTaBOK.
TBepai noBepxHi, cyxe npubupaHHs:
BrkopucTaHHS 2 CTPIYOK 3 LLETUHOIO.

Conno ans 3anoBHeHHs

=>» [nskyTiB, CTUKIB, pagiaTopiB onaneHHs
Ta BaXXKOOOCTYMHMX MOBEPXOHb.

A\ 3aexu npayroeamu 3i ecmaHoeneHuM
nampoHHUM ¢binbmpom, siK npu
eorioeili, mak i npu cyxiti oyucmui.

I'Iepe,q BBeQEHHsAM B eKcnnyaTauiro

= MaroHoK
Mepen noyatkom ekcnnyarauii
anaparty BCTaHOBWUTW AOAAHI
HEe3aKpinneHi YacTuHu.

> MarntoHok
PekomeHpaauin: [1na BCMOKTYBaHHSA
ApibHoro nuny cnig 3actocoByBaTh
MilwKkn ansi 36opy nuny.

BBepeHHA B ekcnnyaraudito

= MantoHok

Mig'enHaTn akcecyapu.
= ManoHok BB

BcTaBTe wWiTencensHy BUIKY.
= MantoHoK

BkrnitouiTe npucTtpin.

Munococ ansi cyxoi 04UCTKU

A\ TMpayroeamu minbku 3 cyxum
nampoHHuUM ¢pinsmpom!

PekomeHaauis: 1115 BCMOKTYBaHHS

OpiGHOro nuny cnig 3actocoByBaTH MiLLKK

ans 36opy nuny.

(us. oruc / marnoHoOK M)

= CTyniHb 3aNOBHEHHS QiNbTPyBanbHOro
MILLKY 3aneXuTb BiJ BCMOKTYBaHOro
3abpyaHeHHS.
[Mpy BCMOKTYBaHHi nuny, MicKy Ta iH.
cnig vacTilwe 3MiHoBaTh
dinbTPyBanNbHUIA MILLIOK.
BcTaHoBneHin miwok ans 36opy nuny
MOXe ITOMHYTW, TOMY MOro cnig
CBOEYACHO 3aMiHiTb.

=>» YBara: [1py BCMOKTYBaHHi noneny Ta
caxi BMKOPUCTOBYBaATM nuLle
nonepepHi Biacikay (Ne 3aMoBneHHs
2.863-139).

Bonore npu6upaHHsa

= [1ns yCMOKTyBaHHsi Bororu abo
BOIIOroro npubupaHHs Hagartm 6axaHe
popaTtkoBe obnagHaHHs Ha
YCMOKTYyBanbHi Tpybkun abo npsMo Ha
PYUKy.

A\ Yeaza:

He sukopucmosytime pinbmpysanbHUU

Mmiwiok!

HeeatiHo sumkHymu npucmpid, SKUW,0

3'asunacs niHa abo npocmynae piduHa!

lMpumimka: 5lkuwo pe3epsyap nogHud,

ronnasok 3akpusae omsip 0ns

8CMOKMY8aHHs i npucmpil npauroe 3

binbwum qucriom obepmig! HezaliHo

B8UMKHYymMuU npucmpiti ma 8urnopoXxHumu

pesepsyap.
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PosnyB

OuMLLEHHST BaXXKOAOCTYMHUX Micupb abo
MiCUb, & BCMOKTYBaHHSI HE MOXIMBe,
Hanpwvknag, BUOANeHHs IMCTS 3 rpasito.
= ManioHok
MpreaHaTn BCMOKTYBanbHUI LUNAHT A0
NiAKNYEeHHNA ansa nogadi nosiTps. Tum
caMnM aKTUBYETbCS (PYHKLIA
npoayBaHHs.

MepepuBaHHA po6oTn

BuknioyiTe NpucTpin.

Mariorok BNl

BcTaHoBuTY Hacagky ons nignoru B
napKyBasibHE MOMOXEHHS.

v v

3akiH4YeHHs poboTu

= BUVMKHYTU NPUCTPIN Ta BUTSTHYTH
LTekep.

CnopoXHUTK pesepByap

> ManoHok
3HATW KPULLIKY NPUCTPOIO Ta BUAANUTK
BMICT 3 pesepByapy.

36epiraHHsa npucTpoto

> ManioHok EA
MpoTarHyT\ MepexeBuin kabenb Yepes
NPUCTPIN ANa BTAryBaHHs kabento 1
cKnacTtu npunagas Ha NpUcTpol.
36epiraTn NpucTpin B Cyxmx
NPUMILLIEHHAX.

Jdornsp Ta TexHivyHe

o6cnyroByBaHHA

A\ O6epexHo!

[1i0 yac nposedeHHs1 6ydb-sikux pobim 3
0oe2nsidy ma mexHi4Ho20 06cr1y208y8aHHs
anapam cri0 8UMKHymu, a Mepexeasul
WHYp - 8UMsi2mu 3 PO3emKu.

PemoHnmHi pobomu ma pobomu 3
efieKmpuUYHUMU 8y3riaMu MoXe
BUKOHY8amu mirnbKu yrnosHO8axxeHa
cnyx6a cepgicHo20 0bcry208y8aHHS.

N Yeaza

He sukopucmosysamu 3acobu dns
YuuwieHHs 0nsi ckna abo yHieepcarnbHi

3acobu 0ns YyuuwjeHHsi! 3abopoHsembcs

3aHyprosamu ripucmpiti y 8ody.

= OuuwlyBaTti NpUCTpI Ta akcecyapu 3
nnactMacu 3a 4oNnoMoro
CTaHAapTHUX 3acobiB ANs YULLEHHS
BMpo6iB 3 nnacTmacwm.

=>» bak Ta npunagas B pasi HeobxigHoOCTi
NpOMUTX BOAOK Ta NPOCYLUUTK Nepes,
HaCTYMHUM BMKOPUCTaHHSM.

> ManoHok
Y pasi notpebu NpoBOAUTU OUULLEHHS
NaTpoOHHOro iNbLTPY Nig CTPyMeHeM
BOAWU. He BUTMPATK | HE YNCTUTH i3
3acToCyBaHHAM LWiTkn. Mepeq
BCTAHOBIEHHSAM MOBHICTIO BUCYLLUTU.

Honomora y Bunagky

Henonaaok

MepexHuUi LWHYpP He 3MOTYETbLCA

> /IMOBIpHO, MEPEXHMIA LLHYP
3abpyaHeHun. OYNCTUT MEPEXHUIA
LLHYP.

3HMXKEHHA cUnm BCMOKTYBaHHA

Y BMNagKy 3HWKEHHSI CUNN BCMOKTYBaHHS

nepeBipTe HACTYMHe.

= LlnaHr BcMoOKTyBaHHS abo Tpybka
BCMOKTYBaHHS 3abunucs. Buganitb
3abpyaHEHHS 3a JONOMOrOK CTEPXHS.

= Miwok gnsa 36opy nuny 3anoBHEHWUNA,
BCTaBUTWN HOBUI MILLIOK.
(us. ornuc / manoHOK M)

=> [MaTpoHHUI inbTP 3abpyaHEeHWI:
ButpycuTu BMiCT naTpoHHOro QinbTpy,
y pasi notpebu npoMuTn insTp
NPOTOYHOI BOAOH.
(Ous. onuc / ManoHOK =)

= 3aMiHUTW NOLIKOAXKEHNN NAaTPOHHUIN
dinbTp.
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TexHiYyHi XxapakTepuCcTUKH

Hanpyra 220 - \%
240

MoTyXHICTb P ouivansia | 1200 BT

MoTYXHiCTb Pyacumancha | 1400 BT

3anobixxHuK 10 A

(iHepuinHWR)

MicTkicTb pesepByapy | 25

BxunTok Boan 15 n

PYKOSITKOO

BxuTok Boau 13 n

Hacaakow Ans nianoru

MepexeBuii kabenb H 05VV-
F2x0,75

PiBeHb 3ByKOBOIro 73 AB(A)

Tncky (EN 60704-2-1)

Bara (6e3 7,5 K

obnagHaHHs)

Mosxnuei 3MmiHU y KOHCMPYKUii
npucmpoto!
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